
  
    
      
    
  




COLIN FORBES

auteur van de wereld-bestseller DOELWIT 5 overtreft met deze nieuwe thriller MacLean weer in aktie en spanning.

DE MACHT VAN DE GOUDEN AAP

Een Arabische terroristen organisatie brengt de wereld in een alarm-situatie. Een der leden, een ‘killer’, kaapt in opdracht en in samenwerking met een Britse gangster een mammoettanker en maakt hiervan een uitroeiingswapen door er een atoombom in te plaatsen. Het schip zet met zijn vernietigende lading koers naar San Francisco, met als doel de westerse defensie uit te schakelen.

Het zijn de persberichten die u morgen kunt lezen, het is de wereld waar we heden in leven. Dit boek werd terecht als een Killer Thriller bestempeld.
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Deel een

De terroristen


Hoofdstuk 1:

In januari vonden in het Midden-Oosten twee opvallende moorden plaats. De nieuwe, dertigjarige koning van Saoedi-Arabië werd vermoord terwijl hij in bed lag met een van zijn talloze vrouwen; hijwerd zo woest in de rug gestoken terwijl hij uitgestrekt lag dat hetlemmet het lichaam van de vrouw onder hem binnendrong en haarhart doorboorde. Een neef nam prompt nominaal de macht over enlegde de verklaring af dat hij niet tevreden zou zijn eer Arabischetroepen in de straten van Jeruzalem patrouilleerden. De verklaringstelde iedereen ten oosten van Suez gerust - het toonde aan dat dekoning het hart op de juiste plaats droeg, dat hij uit was op vernietiging van de staat Israël. Maar de belangrijke figuur in dit drama was de man die het had voorbereid. Sjeik Gamal Tafak bezette onmiddellijk de posten vanminister van Olie en Financiën van zijn voorganger, die met vele andere gematigden het land was ontvlucht om er het leven af tebrengen. Tafak, een briljant fanaticus, geloofde oprecht dat teneindePalestina voor de Arabieren terug te winnen, het oliewapen dat hettoeval hun in handen had gespeeld meedogenloos gebruikt moestworden. Vanaf dit moment werd de macht van de sjeiks werkelijktegen het westen aangewend. De oliekraan werd in januari dichtgedraaid - op het hoogtepunt van een strenge Europese winter - en Tafak ging persoonlijk op bezoek bij een aantal westerse hoofdsteden om zijn nerveuze gastherente verzekeren dat er dit keer, anders dan in 1973, geen concessies zouden worden gedaan... ‘Het westen mag Israël nog geen glas water inschenken,’ lichtte hij de Europese ministers van Buitenlandse Zaken in. Totdat aan dezevoorwaarde is voldaan besnoeien we de oliestroom naar Europa enAmerika met vijftig procent. We stellen een blokkade in...’ Tafak was in Londen toen de zachtmoedige, tactvolle president van Egypte werd vermoord. Hij werd doodgeslagen met geweerkolven toen hij lag te slapen, door de harde slagen van jonge soldatenop rechtstreeks bevel van kolonel Selim Sherif die persoonlijk zijn revolver leegschoot op de reeds stervende president. Binnen enkeleuren werd kolonel Sherif uitgeroepen tot de nieuwe president vanEgypte. Hij suste de menigte in Caïro met een toespraak vanaf eenbalkon. ‘De verrader die met onze vijanden aan één tafel heeft gezeten is dood. In het westen noemen ze ons apen - we zullen hun nu de werkelijke kracht van de aap laten merken...’ Sherif verwees hier mee naar een artikel van een geprikkelde Amerikaanse correspondent die bepaalde autocratische sjeiks had beschreven als ‘gouden apen, die het goud in hun schatkisten opstapelen terwijl hun onderdanen nog altijd door de woestijn zwerven...’ Sherif, een slim propagandist, nam de uitdrukking over en paste hemtoe op de gehele Arabische natie. Wat het westen het meest gevreesd had gebeurde. De gematigde Arabische leiders die vergeefs hun best hadden gedaan om de weg tebereiden voor samenwerking met de rest van de wereld waren weggevaagd, begraven. Zoals zo vaak gebeurt als de macht voor het grijpenligt, waren de extremisten in het zadel geklauterd. In Londen hieldsjeik Gamal Tafak, kort na kolonel Sherifs toespraak op het balkon,zijn eigen redevoering tijdens een door het gemeentebestuur aangeboden banket - tot grote consternatie van zijn gastheren. ‘Ditmaal zijn er geen begunstigde landen zoals in 1973. Het hele westen moet lijden zoals wij lijden in Palestina - waar een vreemd rasonze onderdanen onderdrukt, hun land steelt, hen tot vluchtelingenmaakt die statenloze personen zijn zonder land, zonder hoop...’ De strijd om de macht van de Gouden Aap was begonnen... 






Hoofdstuk 2:

In maart begon het leven in Europa, Amerika en Japan benard te worden door de daling van vijftig procent in de aanvoer van olie. Deprijs was gestegen tot dertig dollar per vat. Goud, de belhamel vaninternationale rampspoeden, naderde een prijs van vijfhonderd dollarper ons. En sjeik Gamal Tafak vloog uit Washington terug naar Jeddah, na de Amerikanen verteld te hebben dat hij nog geen hoop oprespijt kon bieden. Voor sommige mensen was het een nachtmerrie, voor anderen een droom - de vernietiging van Israël. Voor Gamal Tafak, een knappeman met donker haar en een donker ringbaardje, was het een droomdie dicht bij verwezenlijking stond. Binnen enkele maanden zoudende Arabische legers - onder het opperbevel van kolonel Sherif - devijand overvallen en overmeesteren en het land bezetten. De bezetting moest worden gevolgd door strenge maatregelen - drie miljoen Israëli’s moesten worden gedwongen Palestina voorgoed te verlaten. De sleutel tot het plan van Tafak was het westen op het kritieke moment lam te leggen, het onmogelijk te maken Israël nieuwe wapens te leveren wanneer het op het punt stond uitgewist te worden.Terwijl hij omlaag keek uit het straalvliegtuig dat nu boven deEgeïsche Zee vloog, bedacht Tafak hoe merkwaardig het was - dathet plan dat hem tot de beroemdste Arabier van de twintigste eeuwzou maken in dit stadium afhing van twee Europeanen - een Engelsman - en een Fransman...

Jean-Jules LeCat was tweeënveertig, een man met een gewelddadig verleden, een weinig belovend heden en een hopeloze toekomst. Hijwas intelligent genoeg om dit te beseffen, dus was hij opgelucht toenhij in het geheim werd benaderd door de rechterhand van sjeik GamalTafak in Algiers, Ahmed Riad, een week na zijn onverwachte ontslaguit de Santé-gevangenis in Parijs. Riad bood hem tweehonderdduizend dollar om een moord te plegen. ‘De Engelse avonturier Winter heeft nominaal de leiding van de operatie,’ legde Riad uit, ‘maar jij moet de gijzelaars doden. We geloven niet dat Winter daar toe in staat is...’ ‘Dat is hij ook niet,’ antwoordde LeCat. ‘We hebben twee jaar samengewerkt in het Middellandse Zeegebied voor ik verraden werden in de Santé terecht kwam. Ik ken Winter. Hij is kleinzerig...’ Voor de gemiddelde persoon zou het voorstel barbaars geklonken hebben, maar voor LeCat was het een hoogst gevaarlijke operatie dieRiad had voorgesteld en een operatie die ondernomen moest wordenomdat de beloning zo hoog was. Zijn gewelddadige verleden deedhem de transactie klinisch bekijken. LeCat was het resultaat van een korte verhouding tussen een Arabisch meisje en een Frans legerkapitein voor de Tweede Wereldoorlog. Toen het kind werd geboren in het Algerijnse Constantine, haalde LeCat zijn zoon weg bij het meisje dat blij was met een paar honderdfrancs op voorwaarde dat ze het kind nooit zou weerzien. De vader,Jules LeCat, vroeg verlof aan en bracht het kind naar Frankrijk. De geboorte werd aangegeven in Toulon waar LeCat een vriendin overreedde zich voor zijn vrouw uit te geven. Het was een kosmopolitisch meisje dat plezier had in het bedrog - vooral daar de van hem vervreemde echtgenote van LeCat toen in Bordeaux woonde. Een arts, een pied noir, werd omgekocht om de vereiste documenten televeren, en Jean-Jules LeCat werd Frans onderdaan. De jongen werd grootgebracht door een tante in Algiers die de waarheid nooit vernam - de echte vrouw van Jules LeCat kwam kortna de aangifte van de geboorte heel toepasselijk om bij een auto-ongeluk - en toen hij in 1950 zeventien was nam hij dienst in het leger.Zijn snelle promoties volgden jaren later tijdens de hevige gevechtenin Algerije toen de Arabieren voor hun onafhankelijkheid streden.Het was een ervaring die bij zijn aard paste. Op zijn zevenentwintigste was hij bekwaam in het opsporen van terroristen, het spannen vanvalstrikken voor hen, het martelen terwille van informatie uit demannen die hij had gevangen. Hij werd snel bevorderd tot kapitein,de oude rang van zijn vader. ‘Om een terrorist te pakken moet je leren denken zoals hij denkt,’ was een van zijn favoriete uitdrukkingen.Later voegde hij er een nieuwe stelling aan toe: ‘Je moet een terroristworden...’ Zijn vader overleed op het hoogtepunt van de verschrikkelijke oorlog, en op zijn sterfbed beging hij een ernstige vergissing. Hij vertelde Jean-Jules de waarheid omtrent zijn afkomst. ‘Je moeder was een Arabisch meisje uit de kasjba...’ Hij kwam niet verder want Jean-Jules, trots op zijn Franse burgerschap, een man die de mensen die hijving en martelde alsof het beesten waren, sloeg de stervende manhard met de rug van zijn hand. Jean-Jules had twee etmalen niet geslapen en er kleefde nog bloed aan zijn tuniek van een wild gevechtin de heuvels. Toen hij bijkwam van de schok van wat zijn vader hemhad verteld, was de oude man dood. Hij belde een arts op die zonderaarzelen een overlijdensverklaring tekende; de patiënt had tenslotteop sterven gelegen. LeCat werd nog wilder in zijn strijd tegen de terroristen; vanaf dat moment paste hij zijn bekwaamheid als explosievendeskundige toe omde heuvelflanken te larderen met boobytraps. Geen boerderij, geenstal, geen watertrog was veilig om aan te raken. Zijn commandantwas onder de indruk van de woestheid van zijn ondergeschikte. ‘LeCat, je schijnt vastbesloten elke Arabier in Noord-Afrika te doden...’ ‘Dan, mon colonel, zijn er ook geen terroristen meer,’ antwoordde LeCat. Toen De Gaulle besloot om Algerije onafhankelijkheid te verlenen en de OAS, de geheime legerorganisatie die had gezworen Algerije voor Frankrijk te behouden, in opstand kwam, sloot LeCat zich er bijaan. Zijn stelling ‘Je moet een terrorist worden’ werd bewaarheid. Alser in Algerije twee dozijn mannen zoals hij waren geweest zou DeGaulle wellicht niet geslaagd zijn. LeCat maakte een mijnenveld vande helft van Algerije, maar het was slechts de helft... Toen het eindekwam vluchtte hij naar Egypte. Hij sprak vloeiend Arabisch - en Frans en Engels - en nu ging hij onder in zijn Egyptische achtergrond, veranderde zijn naam en vertelde iedereen dat hij tegen de OAS had geageerd. Hij verdiende watgeld - en won de vriendschap van bepaalde Arabieren, onder wie eenzekere Ahmed Riad - door naar Tel Aviv te gaan en de Israëli’s tebespioneren. Hij kreeg ook de reputatie de geschikte man te zijn omop een moordpartij uit te sturen. Tien jaar zwierf LeCat rond, in het Middenoosten, in Quebec, in Amerika, bezig met verschillende misdadige activiteiten, maar hijbleef nergens zo lang dat hij gepakt kon worden. In 1972 keerde hijterug naar het Middellandse Zeegebied waar hij met de EngelsmanWinter ging samenwerken in smokkel operaties. Gedurende twee jaarleidde hij een lucratief bestaan, toen werd hij gearresteerd in Marseille, berecht voor smokkelen en heftig verzet tegen de politie en tot eenlange gevangenisstraf veroordeeld in de Santé-gevangenis in Parijs. Later werd hij onder geheimzinnige omstandigheden vrijgelaten en toen hij uit de gevangenis kwam werd hij opgewacht door een Algerijn die hem een vliegbiljet naar Algiers gaf, plus een geldbedrag enhet adres van een café waar hij Ahmed Riad ontmoette. Riad legde de aard van de enorme operatie uit die bedoeld was om een incident te veroorzaken dat het westen zou schokken. Wat Riadniet uitlegde was het uiteindelijke plan waarbij sjeik Gamal Tafakdoor de verontwaardiging van het westen uit te buiten alle Arabischeolieproducenten zou overhalen de oliestroom nog eens te beknotten - en ditmaal tot het nulpunt. Als het westen dan geheel verlamd was zoude weg openliggen voor de laatste, vernietigende aanval op Israël. Het was in maart van het jaar dat bekend zou worden als het Jaar van de Gouden Aap, dat LeCat het eerste gedeelte ten uitvoer brachtvan het plan om het verschrikkelijke incident te veroorzaken dat hetwesten zou ontzetten en schokken. Hij legde zich toe op het verwerven van een atoombom. Op 10 maart was Frankrijk, zoals zovele landen, half verlamd door de grote vermindering van Arabische olie aanvoer, toen Jean-Philippe Antoine, een kleine, eenzelvige man van vijfendertig, zelfverzekerddoor een straat in Nantes in west-Frankrijk liep. Hij bleef staan, keekom zich heen, drukte toen op de bel van de voordeur van een tandarts. De deur ging een paar centimeter open, twee ogen keken hemaan. De zelfverzekerdheid van de Fransman smolt weg. ‘Laat me in godsnaam binnen...’ De ogen verdwenen en de deur ging verder open, net ver genoeg om naar binnen te kunnen gaan. Antoine bleef in de hal staan enknipperde in de schemering. Om tien uur op die maartse ochtendwas het in het oude huis nog maar half licht; de lamp was bijwijzevan energiebesparing niet aangeknipt. De voordeur ging achter hemdicht, de sleutel werd in het slot omgedraaid. Antoine’s lippen trildentoen hij naar de kleine, breedgeschouderde man keek die hem hadbinnengelaten. ‘Moeten we niet opschieten?’ vroeg Antoine. ‘Waar moet ik naar toe?’ ‘Ben je zenuwachtig?’ LeCat stak een Gitane op en gedurende enkele seconden zag Antoine zijn gezicht bij het licht van de lucifer; een wreed gezicht, verhard door de grimmige ervaringen die slechts weinig mannen tijdens hun leven opdoen, een snor die bijna tot de hoeken van de brede mond afhing, de ogen half gesloten vanwege de lucifer, ogen die rustig Antoine bestudeerden die geen antwoord gaf.‘Oui, je bent zenuwachtig, vriend. Loop de hal door en ga die deurdoor. De man die daar op je wacht brengt je naar de auto.’ ‘Ik ben van gedachten veranderd...’ Door de inspanning die deze woorden Antoine kostten kwamen ze er in een bijna hysterische vloeduit. ‘Ik kan er niet mee doorgaan.’ ‘Maar je zult wel moeten...’ LeCat blies rook uit door zijn neusgaten. ‘Zie je, ze zijn al dood - daarbinnen...’ LeCat gebaarde naar een half geopende deur in de hal en greep Antoine’s arm. ‘Geef me alles wat je in je zakken hebt en schiet danop!’ Hij pakte de legitimatiekaart aan die Antoine uit zijn zak haalde,griste de portefeuille weg, stopte de kaart erin. Hij pakte een sleutelring, een notitieboekje, een pen aan. ‘Nu die ring aan je vinger...’ ‘Ik moet die portefeuille hebben...’ Antoine deed de ring af terwijl hij tegelijk protesteerde en gehoorzaamde. ‘Mijn ring is van goud... erzit duizend francs in die portefeuille, een paar foto’s...’ LeCat pakte de ring aan. ‘Een gouden ring zou het kunnen doorstaan. De portefeuille kan honderd meter weggeslingerd worden door de explosie. Als dat gebeurde, als de portefeuille het ook zou doorstaan, zou je identiteit bevestigd worden. En dat zou schitterend zijn,niet waar?’ Het gezicht kwam dichterbij in de schemering terwijl Antoine huiverde in de kille hal. ‘Ik heb je gezegd, vriend, ze zijn aldood. Schiet op!’ LeCat wachtte tot Antoine was verdwenen, toen ging hij de kamer achter de half open staande deur in. Het was de behandelkamer vaneen tandarts en in de stoel zat een patiënt in overjas, een kleine, slanke man die ongeveer de lengte en bouw had van Jean-Philippe Antoine. LeCat liep naar de stoel, schoof de ring zorgvuldig aan deslappe hand die in de schoot van de patiënt lag. Het hoofd hing naarvoren en de achterkant van de schedel vertoonde een bloedveeg. De tandartsassistente lag op haar buik op de grond met gebogen benen en een verfrommelde witte jas. Het was koud in de behandelkamer en op het raam dat uitkeek op de achtertuin stond vorst. Alveertien dagen was er geen olie aangekomen en de tank in de achtertuin was leeg. LeCat stopte de eigendommen van Antoine in dezakken van de dode patiënt die hij tevoren had leeggemaakt, toenkeek hij nog één keer de sombere kamer rond. De tandarts, in een wit jasje en donkere broek, lag aan de voet van de behandelstoel. Evenals zijn assistente en zijn patiënt was hijdood. Een kwartier voor Antoine kwam was dit bevroren tafereel levend geweest. De tandarts was bezig geweest met zijn nieuwe patiënt,zich er niet van bewust dat deze onbekende, die zijn afspraak had gemaakt zodat hij vlak voor Antoine zou komen, een ellendige Parijsezakkenroller was. LeCat had Montmartre afgespeurd op zoek naar de juiste man, iemand die ongeveer dezelfde lengte, bouw en leeftijd als Antoine had, iemand die niet al te slim was en kon worden overgehaald om vooreen kleine som een afspraak met een tandarts te maken. Hij had vanLeCat begrepen dat de tandarts een verhouding had met zijn assistente die de vrouw van LeCat was, dus er was een getuige nodig.Niet voor de rechtbank waar het strafregister van de zakkenroller uitde doeken zou worden gedaan, had LeCat hem verzekerd, maar alleen om de overspelige een lesje te leren. Alles was nu in orde, besloot LeCat. Hij keek naar de kaarten van de patiënten in een la die half uit de dossierkast was getrokken, klopte op zijn borstzak en voelde de bult van de kaarten in zijn jasje. Alles was in orde. Hij liep terug naar de schemerige hal, bukte zich endraaide een knop op een grote doos om. Drie minuten voor de ontploffing. Hij keek op zijn horloge waar de secondewijzer duidelijkzichtbaar ronddraaide op de verlichte wijzerplaat. Hij liep snel degang uit, ging de deur aan het eind door en stapte de achterdeur uit.Toen begon hij te draven langs de tuinmuur, rende door het openhek aan het eind van de tuin en over het bevroren pad erachter tothij de auto bereikte die geparkeerd stond achter een bosje dennenbomen. De motor van de Renault snorde en Antoine zat op de achterbank naast een tweede schaduwachtige figuur. LeCat ging achter hetstuur zitten, trok zacht het portier dicht, keek op zijn horloge. Zestigseconden... Hij reed snel over het pad weg van het huis dat schuilging achter de dennenbomen. Hij draaide een hoofdweg op toen ze deb-o-e-m hoorden. Op de achterbank slaakte Antoine een kreetje vanschrik waar LeCat geen aandacht aan besteedde. Hij voelde deschokgolf langs de zijkant van de auto suizen, maar besteedde ookdaar geen aandacht aan. De tijdbom, tweehonderd pond geligniet, had het huis vernield en er was weinig ter identificatie overgebleven van de drie lijken die erin hadden gelegen. Zes mensen in Nantes wisten dat Jean-PhilippeAntoine om tien uur ’s ochtends een afspraak met de tandarts had -hij had hun dit nadrukkelijk verteld - en het was duidelijk dat hij bijde ontploffing was omgekomen. De kracht van de bom was zo grootdat het lichaam van de patiënt in flarden was gerukt zodat het onmogelijk was een identificatie te verrichten aan de hand van de meestwaterdichte methode die de wetenschap kende - aan de hand vanAntoine’s tandafdrukken. Er werden geen tanden gevonden diekonden worden vergeleken, en zijn kaart met de tandafdrukken zattrouwens in de binnenzak van LeCat. Er waren goede redenen voor de voorzorgsmaatregelen die LeCat had genomen. In Frankrijk vindt de Direction de la Surveillance duTerritoire (contra-inlichtingendienst) het niet leuk wanneer vooraanstaande veiligheidsrisico’s onaangekondigd naar het buitenlandgaan. En Frankrijk was zojuist een van haar meest belovende atoomwetenschappers kwijtgeraakt.

Onder andere namen reizend met valse papieren arriveerden LeCat en Antoine tijdens een sneeuwstorm op het vliegveld Dorval bij Montreal. Er is niets opvallends aan twee Fransen die in Montreal aankomen, een stad waar Frans veel gesproken wordt. Een auto wachttehen op om met hen weg te rijden zodra ze door de Immigratie enDouane waren. LeCat droeg Antoine over aan André Dupont, die de atoomwetenschapper naar een motel bracht. Dupont en Antoine bleven niet in oostelijk Canada hangen; de volgende ochtend namen ze een CPR-trein waar ze in bleven zitten tot ze aankwamen in Vancouver aan dekust van de Grote Oceaan. Bij aankomst gingen ze regelrecht naareen huis in de Dusquesne Street. LeCat bleef evenmin rondhangen. In de auto die hen op het vliegveld opwachtte zat een Amerikaan, Joseph Walgren, een vijftigjarige ex-accountant die LeCat goed had leren kennen toen hij in 1968 inDenver woonde. Walgren, een man met een rond gezicht en behoedzame ogen, had het accountantsbedrijf jaren tevoren opgegeven nadat hij het geld van een cliënt met zijn eigen bankrekening had verward. Sindsdien was zijn werkwijze niet geheel legaal geweest. Vierentwintig uur na de aankomst van LeCat in Montreal reed Walgrenhem over de grens de Verenigde Staten binnen. Ze gingen op wegnaar Illinois, een stuk van Amerika dat Walgren goed kende. Zehadden de man om de atoombom te maken. Nu hadden ze het materiaal nodig. 






Hoofdstuk 3:

Uittreksel van afschrift van televisie-uitzending van '6o Minuten’ van Columbia Broadcasting System, 10 augustus 1973:dr. John Goƒman: Een redelijke bekwaam natuurkundige, zeg iemand die met een doctoraat van de universiteit is gekomen, lijkt me in staat om in heel korte tijd een ontwerp te maken om plutonium ineen bom toe te passen...

Carole Bannermann reed te snel voor de weg, voor het weer, voor haar eigen veiligheid. In Illinois, vijftien kilometer ten zuiden vanMorris, stond de snelweg blank door een eerdere wolkbreuk en nujoeg de regen er overheen, grote, stuwende plassen regen die als bewegende gordijnen in de koplampen dansten. Roekeloos, omdat ze laat was voor het feest, hield ze de kilometerteller op negentig, tien boven de toegestane tachtig. Om negen uur ’s avonds in maart was de snelweg verlaten; slechts weinig mensen gingen er tijdens de huidige energiecrisis ’s avondsmet de auto op uit - niet meer sinds de benzine op de bon was. Carole, blond - haar moeder had haar naar de filmster Lombard genoemd - was de benzine situatie zat. Je was maar één keer in je leventwintig en ze zou haar aangeboren talenten zo goed mogelijk uitspelen. Naar de hel met de energiecrisis. Ze drukte haar voet omlaag, desnelheidsmeter ging omhoog, de regengordijnen flitsten langs de koplampen die de duisternis aftastten. Ze was roekeloos, maar ze had uiterst snelle reflexen, en ze geloofde er in de weg voor haar uit in het oog te houden. Achter haar koplampen flitste een ander licht, als een staaflantaren die in wilde signalen op en neer gezwaaid werd. Jezus, een of andere getikte lifter -die daar midden op de snelweg stond. Ze nam snelheid terug, gereed weer gas te geven om langs de man in de avond te rijden als ze hemgoed zag staan. Iemand om deze tijd meenemen, nu het donker was - middenin de wildernis? Hij moest hartstikke gek zijn... Carole kneep haar ogen toe en ze nam meer snelheid terug, reed nu net veertig kilometer en de koplampen beschenen het silhouet vaneen gepantserde vrachtwagen die dwars op de snelweg stond. Hijmoest geslipt, negentig graden gedraaid, en toen als een barricade opde weg gestopt zijn. De lichtstralen vielen op een chauffeur of bewaker die op de weg stond, met een helm op, in een leren tuniek enlaarzen, zodat hij een para-militair uiterlijk had. Ze voelde zich gerustgesteld toen ze stopte en de man in de regen naar haar toeliepwaarbij hij in het licht van de koplampen bleef. Een wagen voor geldtransporten is geruststellend - net als een veiligheidsbeambte of een man van de verkeerspolitie. Hij hield de zware lantaren waar hij mee had gezwaaid nog in de hand terwijl hij naderbij kwam, en de regen stroomde van de klep van zijn helm die de bovenste helft van zijn gezicht afdekte. Carole was gerustgesteld,maar zich nog wel voldoende bewust van de eenzaamheid van deomgeving om haar motor draaiende te houden. Ze liet het raampjezakken toen hij naast de wagen stond en met een elleboog op het dakleunde terwijl hij op haar neerkeek. Hij had, merkte ze, op de achterbank van haar Dodge gekeken. De regen van de klep van de helm droop op de borst van de kleine, breedgeschouderde man terwijl hij zonder iets te zeggen op haar neerkeek. Ze hield haar hand op de rem. ‘We zijn in een wolkbreuk terecht gekomen,’ legde hij uit. ‘Jo remde te hard en daar stonden we - alsofwe op een cent waren omgedraaid. En de motor is afgeslagen...’ Hij sprak met een accent dat ze niet kon thuisbrengen en ze fronste. Wat verwachtte hij van haar? Ze meende gehoord te hebben dat die wagens voor geldtransporten een radioverbinding hadden, duswaarom had hij hulp nodig? Ze was nog steeds onzeker, er niet zekervan waarom ze onzeker was, toen de veiligheidsman in bewegingkwam. Hij bracht de zware lantaren die hij had vastgehouden terwijlhij tegen de auto leunde met een verpletterende slag omlaag. Hijraakte haar zo hard tegen de slaap dat ze onmiddellijk dood was. LeCat bekeek haar een ogenblik zoals ze daar op de bank ineengezakt lag, toen opende hij het portier, sleurde haar half uit de auto en legde haar hoofd op het stuur. Toen richtte hij zich op en seinde driemaal snel met de lantaren in de richting van de geparkeerde vrachtwagen.

De tweede gepantserde wagen reed met tachtig kilometer per uur over de snelweg en bleef daarmee binnen de toegestane snelheid terwijl de koplampen in de jachtende regen schenen. De bestuurder, EdTaglia, had zijn helm niet op; die lag op de bank naast hem wat tegen de voorschriften was. Naast de helm zat Bill Gibson, die zijnhelm altijd droeg. ‘Ik word gek van die maximumsnelheid,’ zei Taglia terwijl hij naar de weg tuurde. ‘Waarom zou je nou snelwegen aanleggen als we alleen maar mogen kruipen? Naar de hel met die Arabieren...’ ‘Er is een energiecrisis aan de gang...’ ‘Naar de hel ermee. Ik wil naar huis...’ ‘Met wat wij aan boord hebben is tachtig hard genoeg,’ merkte de oudere man op. ‘Als je kantelt en de wagen springt open...’ Taglia was moe en gaf geen antwoord. Als je ouder wordt, word je ouder. Je was trager met vrouwen en je was trager met auto’s. Gibson was vijftig. Naar de hel met Gibson omdat hij op deze trip wasmeegegaan. In zijn eentje zou Taglia vol gas gegeven hebben endaarmee uit. Hij tuurde door de voorruit waar de ruitenwissers dewolkbreuk maar net aankonden. ‘Moeilijkheden,’ zei Gibson zacht. ‘Stop niet - gewoon langzaam rijden tot we kunnen zien wat er aan de hand is...’ ‘Zeur niet - ik ken het spelletje...’ Evenals Carole Bannerman had gedaan minderde hij vaart toen hij dichter bij de knipperende lantaren kwam die midden op de snelweg deinde. Met één hand drukte hij de helm op zijn hoofd en trokde band onder zijn kin. Gibson pakte de microfoon en schakelde in.‘Abraham Eén roept Roosevelt op... Abraham Eén roept Rooseveltop...’ Hij herhaalde de oproep naar de thuisbasis in Morris een aantalkeren en gromde kwaad. ‘Moet door het weer komen - dat kelere ding zit vol met ruis...’ Taglia reed nu langzaam en benaderde wat voor hen lag met uiterste behoedzaamheid. Toen floot hij. ‘Eentje van ons...’ Zijn koplampen beschenen een akelig tafereel. Een tweede pantserwagen stond dwars over de weg, met de neus in het achterportier van een groeneDodge gedrukt. Het voorportier van de auto stond open en een blondmeisje hing half uit de wagen, op haar rug gekanteld met haar hoofdtegen het stuur. Het was een tafereel dat onmiddellijk de achterdocht van Gibson wekte - de klassieke enscenering voor een roofoverval. Eerst, ogenschijnlijk het auto-ongeluk met het meisje dat, schijnbaar niet gewond, op de weg lag. Een klassieke enscenering uit tweeërlei oogpunt - de tweede pantserwagen, waarvan de aanblik Gibson tot opzekere hoogte geruststelde, en het meisje. ‘Rij er wat dichter naartoe,’ beval Gibson terwijl hij zich naar de voorruit boog. De lichtengleden over het uitgestrekte lichaam van het meisje en Gibson zaghaar gezicht. Hij gaf Taglia opdracht te stoppen toen een figuur meteen helm op achter de andere wagen opdook. ‘Wat denk jij er van?’ vroeg Taglia. ‘Ik denk dat het in orde is. Kijk eens naar haar gezicht. God nog aan toe. Probeer Roosevelt op te roepen,’ voegde hij er aan toe terwijlhij zijn portier opende. De veiligheidsman met de van een klep voorziene helm wachtte hem op in de regen met een hand achter zijn rug toen Gibson naasthem op de weg sprong. Achter het stuur ving Taglia een hoop geruisop door de radio. De veiligheidsman wiens gezicht Gibson niet konzien sprak met trillende stem. ‘Ze reed ver over de honderd, ik zweerhet je. Ze kwam opeens opduiken...’ 'Zo gaat het altijd,’ zei Gibson die de regen in zijn gezicht voelde jagen. ‘En zo komen ze aan hun eindje. Ze is zeker dood?’ ‘Ik weet het niet zeker...’ De veiligheidsman was er kennelijk slecht aan toe, een shock, giste Gibson. ‘Ik dacht dat ik in haar nek een ader voelde kloppen. Het probleem is dat we de basis niet kunnen bereiken - een en al ruis op de lijn.’ ‘Wij zitten met hetzelfde probleem.’ Gibson keek over zijn schouder om te zien hoe het Taglia verging, toen werd er iets in zijn maag geduwd. Hij keek omlaag en zag de Colt .45 op het moment dat de manmet de helm de trekker overhaalde. Door de zware kogel werd hij tegen de cabine gesmeten terwijl de man achteruit stapte en de revolver ophief. In de cabine keek Taglia, met de microfoon nog in zijnhand, ongelovig naar Gibson en naar de man met de Colt. De manwiens gezicht ze niet te zien kregen vuurde tweemaal op Taglia, lietde revolver zakken, vuurde nog een keer op Gibson. Beide mannenstierven binnen de vijftien seconden. Een tweede man in het uniform van een veiligheidsman kwam achter de vrachtwagen vandaan die zich in de Dodge leek te hebben geboord en rende naar hem toe. ‘Ik heb hun toestel afgeluisterd - ze hebben geen verbinding gehad...’ ‘Schei uit met je geklets, Walgren, en maak dit ding open...’ LeCat vond de sleutels in Gibsons zak en opende er de achterdeur van de vrachtwagen mee. Ter weerszijden van de laadruimtestonden rijen stalen kistjes opgestapeld en op elk kistje stond iets ingesjabloneerde letters. LeCat begon met de moeilijke taak om hethangslot van een van de kistjes met een koevoet open te wrikken.‘Hou een oogje op die rot weg,’ zei hij tegen Walgren terwijl hij methet zware slot worstelde. Toen knapte het slot. LeCat knipte zijn lantaren weer aan, deed behoedzaam het deksel open, keek naar binnen.In het kistje lagen twee grote stalen bussen, beide ingebed in schuimrubber om schokken onderweg te voorkomen. LeCat haalde er een van de bussen bij het handvat uit en grinnikte zuur toen de Amerikaan wegstapte van de wagen. ‘Bang, mon ami?Dit spul is even veilig als melk - tot onze makker Antoine er mee gespeeld heeft. Hij zei dat een bus van vijf kilo meer dan genoeg was...’Hij liet de bus voorzichtig zakken in een versterkte kartonnen doosdie Walgren in de laadruimte van de wagen had gezet, een doos vande juiste omvang omdat de Amerikaan van tevoren de preciese afmetingen van de bus had opgekregen. Evenals de stalen kistjes was debus voorzien van een waarschuwing. GEC, Morris, Illinois. UiterstGevaarlijk - Plutonium.Op de avond waarop LeCat de pantserwagen in Illinois overviel werd het plutonium over de Amerikaanse grens gevlogen in eenBeechcraft die bestuurd werd door Walgren, tijdens de oorlog pilootbij de Amerikaanse luchtmacht. En terwijl er een grootscheepse speuractie werd opgezet ten zuiden van de grens werd de bus met plutonium per auto door Canada naar Vancouver vervoerd. Bij wijze vanvoorzorg bewaarde LeCat de bus een paar dagen in een huis in Winnipeg, maar toen het duidelijk werd dat de koninklijke Canadese Bereden Politie niet ook een speuractie had opgezet, voltooide hij zijn reisnaar de andere kant van het land. Antoine moest twee weken wachten eer de bus met plutonium arriveerde, maar voor de Franse natuurkundige waren het veertien drukke dagen. Hij bouwde zijn laboratorium op in de grote kelder van het huis met materiaal dat LeCatdaar had laten bezorgen. Voor een man met de achtergrond van Antoine was het niet moeilijk; Walgren had, met behulp van Arabischgeld, tevoren de werkplaats gevonden door eenvoudig de ‘Te koopaangeboden’-rubriek in de vaktijdschriften in te kijken. Er was voldoende aanbod om uit te kiezen nu zo vele kleine zaken failliet gingen door de toenemende energiecrisis. En de atoomfysicus was netmet zijn voorbereidingen klaar toen LeCat laat op een avond eindmaart het plutonium afleverde. Het kostte Antoine zeven maanden om de atoombom te maken. Gedurende die periode verliet hij het huis in de Dusquesne Streetniet. Hij werkte twaalf uur per dag, geassisteerd door een ex-mecanicien van de OAS, Varrier, die het vereiste metalen omhulsel en deonderdelen op instructies van Antoine vervaardigde. Er was nog iemand in huis, de veertigjarige André Dupont, de man die hen samenmet Walgren had opgewacht toen ze in Montreal aankwamen. Dupondeed dienst als kok en huishouder. Het was een regime dat de meestemannen niet zouden hebben verdragen, maar Antoine was eenwetenschapper die alleen leefde voor zijn werk en het lezen van deromans van Marcel Proust. En de keuken was goed - in zijn jeugdwas Dupont leerling-kok geweest in de keukens van de Ritz in Parijsvoor er ontdekt werd dat hij een rijke vrouw van een zekere leeftijddie in het hotel logeerde probeerde te chanteren. LeCat had Antoine niet meer geleverd dan vijf kilo opnieuw bewerkt plutonium - verbruikte brandstof die tot zijn oorspronkelijke staat was teruggeraffineerd door de GEC-fabriek in Morris, Illinois.Dit plutonium was op weg geweest naar een atoomreactor toen het door LeCat werd geroofd. De taak van Antoine was een atoombom te maken en er de lading in aan te brengen. Het publiek, denkendaan de enorme fabriek die nodig was om de eerste atoombom te maken, meende nog steeds dat er ook nu iets op die schaal voor nodig was.Maar die enorme fabriek was vereist geweest om het plutonium tebehandelen - en Antoine had het eindprodukt in handen dat afkomstig was uit Morris, Illinois. Antoine’s afgesproken honorarium voor deze gevaarlijke opdracht was vijftigduizend belastingvrije dollars, tezamen met een paspoortdat hem in staat zou stellen een nieuw leven in de provincie Quebecte beginnen als het karwei er opzat. Daar hij een eenzelvig man wasgenoot hij waarschijnlijk van de zeven maanden die het hem kostteom zijn taak te voltooien. Op basis van de gedetailleerde instructies van LeCat construeerde hij een apparaat ter grootte van een flinke koffer. Het apparaat pastetoen het klaar was dan ook in een speciaal versterkte koffer waarnade buitenkant werd beplakt met hoteletiketten uit verschillende delen van de wereld die door André Dupont geleverd werden. De koffer was zeer zwaar - de plutoniumlading was verpakt in een zwarestalen huls om de kracht bij ontploffing maximaal te maken en dezehuls woog bijna honderd kilo. Maar een man met buitengewonekracht zoals LeCat kon het ding toch over korte afstanden dragenalsof hij met een gewone koffer liep. Toen Antoine eind oktober met zijn werk klaar was, kreeg LeCat bericht en met de BOAC vloog hij rechtstreeks van Londen naarVancouver. ‘Laat me zien hoe het werkt,’ zei LeCat toen ze in het kelder-laboratorium stonden voor de geopende koffer die op een werkbank lag. ‘Hierdoor wordt de ontsteker geactiveerd...’ ‘Ik moet er een tijdmechanisme aan bevestigen...’ ‘Ik zou willen voorstellen...’ LeCat luisterde slechts naar het eerste deel van de uitleg. Als deskundige op het gebied van explosieven en boobytraps wist de Fransman nog vóór Antoine het had uitgelegd hoe hij dat probleem zou afhandelen - hij wilde alleen maar een bevestiging dat hij het bij het juiste eind had. Tenslotte had de atoomfysicus een bom gemaakt diegroot genoeg was om een stad van middelgrote omvang te verwoesten. Antoine had nadrukkelijk niet gevraagd wat het doel van de bom was; hij meende het te weten - dat hij voor een groot bedrag zou worden overhandigd aan Israël of een van de Arabische staten. DeFransman was er in geslaagd zichzelf er van te overtuigen dat hij zaken deed zoals elke wapenhandelaar; als hij het apparaat niet leverde, zou iemand anders het doen. Zo ging dat in de wereld en vijftigduizend dollar was een som die hij zijn hele leven niet te zien zou hebben gekregen als hij in dienst van zijn eigen regering was gebleven. ‘Je vertrekt vanavond,’ zei LeCat abrupt. ‘Als het donker is word je met een auto weggebracht.’ Antoine was verrast over de abruptheid van zijn vertrek, en een bezorgdheid die hij al enige tijd had gekoesterd trad naar buiten. ‘De vijftigduizend dollar...’ ‘Die breng ik over een paar uur. We willen niet dat je dezelfde weg gaat waarlangs je bent gekomen - door Canada. Ik moet je via eenomweg naar Seattle in de Verenigde Staten brengen. Vandaar neemje een trein naar Chicago en dan kom je Canada weer binnen vanuitAmerika. Dan zijn we klaar met je.’ Antoine, die in zijn eigen werk bekwaam genoeg was, begreep de redenen hiervoor niet helemaal, maar de ingewikkeldheid van het planimponeerde hem. ‘Kan ik Amerika binnen zonder visum?’ ‘Natuurlijk: Je vergeet dat je nu een Canadees onderdaan met een nieuw paspoort bent. Canadezen kunnen zo vaak de grens over als zemaar willen - ze hoeven alleen maar hun paspoort te laten zien. Ikzie je vanavond...’ LeCat verliet het huis met de koffer en reed naar de veerboot waarmee hij overstak naar Victoria. Hij nam een taxi naar de werfwaar de treiler Pêcheur voor anker lag en bracht enige tijd door aanboord van het schip. Het grootste deel van de tijd zat hij te pratenmet de Franse kapitein terwijl de uren verstreken, en tijdens zijn verblijf at hij een typisch Franse maaltijd die eindeloos duurde. Het wasal donker toen hij terugkeerde in het huis aan de Dusquesne Street,met een andere koffer bij zich. ‘Je kunt het natellen als je wilt,’ zei LeCat, ‘maar we hebben een lange rit voor de boeg.’ Vijftigduizend dollar. Antoine opende enkele pakjes met biljetten van honderd dollar die in de koffer lagen en bekeek het geld met eengevoel van gêne - en opluchting - wat LeCat amuseerde. Toen deedhij de koffer dicht, stopte de sleutel in zijn portefeuille. ‘Het is zekerhet beste om het met kleine beetjes naar een bank te brengen?’ ‘Precies,’ zei LeCat joviaal. ‘Bewaar de rest in een kluisloket. Als je nu zo ver bent...’ LeCat stelde voor de koffer in de bagageruimte van de auto te leggen, maar Antoine zei dat hij liever achterin ging zitten met de koffer naast zich. LeCat haalde zijn schouders op, ging achter het stuurzitten en ze reden weg, Dupont en de mecanicien, Varrier, achterlatend om de laboratorium apparatuur die Antoine had ontmanteld eningepakt te verwijderen. Ze reden in het donker aan de oostkant destad uit en de bergen in. LeCat schoot Antoine driemaal in de borst toen ze naast een meer waren gestopt. Hij verzwaarde het lijk met kettingen die hij onderzeildoek in de bagageruimte had verborgen, legde het in een kleineboot die aan de wal gemeerd lag en roeide de boot ver het meer op.Antoine werd in het meer gegooid dat op dit punt ruim dertig meterdiep was, en LeCat keerde terug naar de auto en de koffer met devijftigduizend dollar. LeCat nam het geld niet voor zichzelf: het was een onderdeel van de overeenkomst met Ahmed Riad - die hem in Algiers had gerekruteerd - dat dit bedrag zou worden gebruikt om de Franse bemanningvan de treiler Pêcheur te betalen; een derde vooraf, de rest nadat detreiler zijn uiteindelijke taak had voltooid. Toen hij terugkeerde op de Pêcheur zat André Dupont hem op te wachten, en een krachtige sloep voer middenin de nacht uit met dekratten met het laboratoriummateriaal aan boord. Evenals de mandie de apparatuur had gebruikt zouden de kratten in diep wateroverboord gezet worden. LeCat, die een perfectionist tot in het kleinste detail was, overtuigde zich er van dat Dupont niets over hethoofd gezien had. Zijn ondergeschikte had niets over het hoofd gezien. Terwijl LeCat was weggereden met de atoomfysicus, had Dupont de kamers in hethuis waar Antoine had verbleven zorgvuldig schoongemaakt en allevingerafdrukken verwijderd. Daarna had hij de kelder en de anderekamers gestofzuigd om alle stofjes en draadjes te verwijderen die eenpolitiedeskundige interessant zou kunnen vinden - de politiedeskundige zou, als hij ooit kwam, een speciale stofzuiger gebruiken op zoeknaar het bewijsmateriaal dat Dupont zo zorgvuldig had verwijderd.De stofzuiger ging overboord tesamen met de laboratoriumuitrusting. Het was trouwens niet waarschijnlijk dat de politie het huis in de Dusquesne Street de komende paar maanden zou bezoeken, want LeCat had een jaar huur betaald. Nadat hij het huis de volgendeochtend persoonlijk had geïnspecteerd sloot LeCat af en keerde metDupont terug naar de treiler.De cognac is afgeleverd.LeCat telegrafeerde het bericht naar een adres in Parijs vanwaar het via een listige omweg naar sjeik Gamal Tafak zou worden gestuurd die op dat moment in Jeddah in Saoedi-Arabië was. Voor hetwoord ‘cognac’ las Tafak ‘atoombom’. Al eerder had hij twee evencryptische berichten van LeCat ontvangen, in het eerste werd de‘dood’ van Antoine in Nantes gemeld, het andere bevestigde de roofvan de bus met plutonium. De dag nadat hij zijn laatste bericht hadverstuurd vloog LeCat terug naar Europa. Het was november, tijdom de Engelsman Winter in deze fase van de operatie binnen te halen. 






Hoofdstuk 4:

Winter.

De achtergrond van de Engelse avonturier met wie LeCat al eerder twee jaar had samengewerkt was volslagen onbekend. Hij was op een dag opgedoken in het Middellandse Zeegebied, uit het nergensvandaan gekomen, een man op zoek naar een baan waar hij goed inkon verdienen, waarbij de beloning belastingvrij zou zijn, een baanmet een toets van opwinding om de verveling te verdrijven die hemaltijd dreigde te overvallen. Hij had LeCat in Tanger leren kennen. Niemand kende zijn echte naam, en niemand kwam hem ooit na genoeg te staan om hem bij zijn voornaam te noemen, hoe die ookmocht luiden. In de onderwereld van het Middellandse Zeegebiedwaar deze Engelsman de kost verdiende stond hij eenvoudig als Winter bekend. Hij was één meter vijfentachtig lang, vóór in de dertig, licht gebouwd en hij liep met kwieke pas. Er school een koudheid in zijn strakke bruine ogen die zijn medewerkers verontrustend vonden, eengereserveerdheid in zijn houding die elke poging tot intimiteit afwees,maar binnen een paar minuten nadat men kennis met hem had gemaakt kreeg men de indruk dat deze koele Engelsman zeer pienterwas. In die periode was LeCat op zoek naar een partner die hij kon vertrouwen, wat automatisch al zijn vorige gezellen uitsloot. En Winter had het probleem dat de Fransman schetste met enkele woorden teruggebracht tot zijn kern. ‘Wil je sigaretten van Tanger naar Napelssmokkelen? Vergeet de speedboten en jachten maar - die gebruiktiedereen. Doe eens iets anders - neem een treiler.’ ‘Een treiler?’ LeCat was verbijsterd geweest terwijl ze wijn dronken in een bar aan de haven van Tanger. ‘Dat is waanzin - een treilerheeft geen snelheid. Iedereen kan je pakken.’ ‘Als ze naar je op zoek zijn...’ Winter legde het LeCat binnen de tien minuten voor, de nieuwe manier om sigaretten te smokkelen die zo winstgevend bleek te zijn.De Italiaanse politie en veiligheidsdiensten wisten precies naar welktype schip ze moesten uitkijken - zoals LeCat had gezegd, je nam eenspeedboot of een snel jacht. Winter stelde voor een treiler van 1000ton aan te schaffen, een schip waarin een grote hoeveelheid sigaretten, zeg honderd ton, makkelijk kon worden verborgen onder achthonderd ton vis. Er zou niet geprobeerd worden de lading in het donker met kleine bootjes aan wal te brengen, de normale techniek - inplaats daarvanzouden ze bij klaarlichte dag de haven van Napels binnenvaren alseen bonafide vissersboot. Wie zou argwaan koesteren jegens een treiler? Zoals iedereen wist had je om te smokkelen een snelle boot nodig... Toen Winter het punt financiën aanroerde, gaf LeCat toe dat hij agent was van het Franse Syndicaat, een groep zakenlieden uit Marseille die zich niet altijd even druk maakten over de legaliteit van watze deden. Binnen zeer korte tijd kocht LeCat een treiler van 1000 ton,en de bemanning van zogenaamde vissers bestond voor een groot deelde Pêcheur, met geld dat door het Franse Syndicaat verstrekt was,uit LeCats terroristenvrienden uit de OAS. De smokkeloperatie bleekzeer winstgevend - tot het Italiaanse Syndicaat dreigende taal begonte uiten. ‘Op een nacht wachten die lui ons voor de kust van Napels op,’ waarschuwde LeCat. ‘Ze denken dat we op hun terrein stropen. Enhun methode om de oppositie af te schrikken is waarschijnlijk snel enpermanent...’ Opnieuw werkte Winter een plan uit terwijl ze aan een tafeltje in de bar aan de haven van Tanger zaten. Het idee werd voorgelegdaan het Franse Syndicaat en de topmannen kwamen opnieuw onder de indruk van het plan van Winter, naar de smaak van LeCat een beetje te veel onder de indruk. Tegen die tijd had de Engelsman hetsmokkelen vanuit Italië naar Tanger georganiseerd, waardevollekunstvoorwerpen die in Italië waren gestolen. Deze schilderijen vingen hoge prijzen van bepaalde Amerikaanse en Japanse miljonairs. Winter had de voormast van de treiler laten verwijderen en boven een van de drie visruimen een platform laten bouwen. Op dit platform kon een Alouette-helikopter moeiteloos dalen en opstijgen.LeCat gromde vanwege de kosten, maar de bazen van het FranseSyndicaat verwierpen zijn bezwaren, wat zijn genegenheid voor Winter niet deed toenemen. De Pêcheur maakte de verdere tochten naar Napels zonder moeilijkheden. Niemand maakte zich druk om de aanwezigheid van de helikopter op het hoofddek nadat Winter terloops tegen een Italiaanse douaneman had laten vallen dat dit de nieuwe vistechniek was - dehelikopter werd gebruikt om vanuit de lucht de visscholen op te sporen. Toen sloeg de concurrerende smokkelorganisatie, het ItaliaanseSyndicaat, toe. De Pêcheur bevond zich op nog geen twintig mijl van de Italiaanse kust toen Winter door de kijker een krachtige motorboot op vollesnelheid zag naderen. De boot krioelde van de gewapende mannenen antwoordde niet op de radioseinen van de Pêcheur. Winter, eenervaren piloot - niemand kwam ooit te weten waar hij die bedrevenheid had opgedaan - steeg in de machine op met de meest vindingrijke van de ex-OAS makkers van LeCat, André Dupont. Toen ze deeerste maal boven het schip van het Italiaanse Syndicaat vlogen,wierp Dupont rookbommen op het dek. Bij de tweede passage wierpDupont, terwijl Winter de machine nauwelijks vijftien meter bovenhet door rook overwoekerde dek liet hangen, twee thermietbommen.Binnen enkele seconden stond het schip in lichterlaaie; binnen enkeleminuten waren de bewapende smokkelaars in hun reddingboten gevlucht. Toen Winter weer op de Pêcheur landde had hij de hele kracht van zijn persoonlijkheid moeten aanwenden om LeCat er van teweerhouden de boten met de hulpeloze mannen te rammen. DeFransman gaf de order juist aan de kapitein van de Pêcheur toenWinter terugkeerde op de brug. ‘Wijzig de koers! Vaar recht op ze af! Ram ze!’ ‘Hou de vorige koers aan,’ zei Winter rustig tegen de kapitein. ‘De bedoeling van deze oefening,’ lichtte hij LeCat in, ‘is om ze te laten zien dat het niet lucratief is om zich met ons te bemoeien. Die kerelszijn Sicilianen - als je ze doodt komt er een vendetta van. Ze zullen allast genoeg krijgen als ze thuiskomen.’ Hij wilde de brug verlaten,draaide zich bij de deur om en wendde zich tot de kapitein. ‘Als je dekoers niet aanhoudt,’ zei hij opgewekt, ‘breek ik je arm...’ Het voorval had in tweeërlei opzicht betekenis. Het schiep een precedent dat Winter later op veel grotere schaal zou uitbuiten, en het duidde op de gapende kloof die zich tussen LeCat en Winter opende ophet stuk van mensenlevens. Voor de Engelsman was iemand dodeneen gruwel, iets dat ten koste van alles vermeden moest worden tenzijhet absoluut onvermijdelijk was. Voor de Fransman was het eenlevenstrant, iets dat je met even weinig wroeging deed als je tandenpoetsen.

Een paar maanden later trok Winter zich, voelend dat een dergelijk succes niet kon voortduren, terug uit de smokkeloperatie. Hij vestigde zich in Tanger, begon te genieten van het geld dat hij had verdiend; hij logeerde in een van de twee beste hotels en deelde zijnluxueuze suite eerst met een Engels meisje, daarna met een Canadeesmeisje. Beiden legde hij aan het begin uit dat het huwelijk een uitstekende instelling was voor andere mensen, en tijdens deze ontspannen periode brak de eerste oliecrisis in 1973 uit. Winter sloeg met enig cynisme de manier gade waarop de Arabische sjeiks Europa hun wil oplegden door ministers van Buitenlandse Zaken te vertellen wat ze wel en niet konden krijgen, en hij bewonderde hun lef. Wat hij niet bewonderde was de reactie in de wereld, destrijd om olie tegen elke prijs, en persoonlijk zou hij de nieuwe heersers op een heel andere manier hebben aangepakt. Zijn mening dat de smokkeloperatie niet eeuwig kon duren werd bevestigd toen LeCat, die de operatie had uitgebreid tot de zuidkustvan Frankrijk, in Marseille werd gegrepen met een lading. Hij werdgearresteerd, maar pas na een drijfjacht door de straten van de stadwaarbij hij kans zag het been van een gendarme te breken en de schedel van een andere gendarme te kraken. Hij werd veroordeeld, kreegeen lange gevangenisstraf en werd opgeborgen in de Santé in Parijs.Later hoorde Winter dat de Fransman onder geheimzinnige omstandigheden was vrijgelaten. Hij haalde zijn schouders op, verwachtteniet LeCat ooit nog te zullen zien. Winter, die de Middellandse Zee kende, hoorde dat de Pêcheur, die vóór de arrestatie van LeCat was uitgevaren, later via de Straatvan Gibraltar met onbekende bestemming was vertrokken. Wat hijniet wist dat LeCat, ditmaal met Arabische middelen, het schip vanhet Franse Syndicaat had gekocht. De treiler maakte de lange Atlantische oversteek naar het Caraïbisch gebied, voer door het Panamakanaal en koerste toen langs de Californische kust naar de haven vanVictoria in Canada. Het schip lag nog geen maand in Canadese wateren toen Winter werd benaderd.

Al enkele weken had Winter geweten dat hij in het oog gehouden werd. Hij had discreet navraag gedaan, enig geld was van hand tothand gegaan. Hij ontdekte dat de mannen die hem schaduwden Arabieren waren, en daar hij nooit iets had gedaan om Arabische vijandigheid op te wekken, nam hij aan dat iemand overwoog hem eenvoorstel te doen. De naam Ahmed Riad werd genoemd. Riad, had hij gehoord, had iets te maken met sjeik Gamal Tafak, hoewel ze in het openbaar nooit samen waren gesignaleerd. Tegendie tijd was Winters opvatting van het westen eenvoudig en grimmig:het had de wil tot overleven verloren. Toen de sjeiks de eerste keer de olietoevoer afsneden waar het westen voor zijn naakte bestaan afhankelijk van was, waren de zogenaamde leiders van Europa in paniek geraakt en liepen rond als kippen zonder kop in een wanhopige poging alle olie die ze maar konden vinden in handen te krijgen tegen elke prijs die de sjeiks vaststelden tijdens de bijeenkomsten van hun OAOEL (Organisatie vanArabische Olie-Exporterende Landen), en ze ontvingen de sjeiks inhun verschillende hoofdsteden als Heren der Schepping. Toen Winter het teken aan de wand zag, nam hij zijn besluit - hij moest ééngrote financiële klap slaan en hem dan als de bliksem smeren. Eén miljoen dollar was het bedrag waartoe hij besloten had - zelfs met inflatie zou hij daar de rest van zijn leven voldoende aan hebben.En in de zeventiger jaren kon een dergelijke som slechts uit één hoekkomen - van de sjeiks zelf. Dus toen Ahmed Riad hem in novemberbenaderde was Winter meer dan ontvankelijk - vooropgesteld datRiad hem een miljoen dollar zou betalen. Vanuit het standpunt vanRiad die op het dakterras in Tanger zat, scheen Winter allesbehalveontvankelijk te zijn na een discussie van een half uur. ‘Je vraagt me een operatie te ondernemen die de meeste mensen onmogelijk zouden vinden, Riad,’ zei Winter koel. Riad, die westerse kleren droeg, was een mollige kleine man met een hard gezicht en zweetvlekken onder de oksels van zijn linnen pak.Hij zat met zijn gezicht in de zon, een arrangement dat Winter hadgetroffen via de simpele procedure van een bepaalde stoel bij tetrekken toen de Arabier arriveerde. Hij zweette niet alleen door dehitte: hij voelde zich onbehaaglijk in de aanwezigheid van de Engelsman. Tevoren had Winter hem gedwongen uit te leggen wat er gedaan moest worden door te weigeren de voorwaarden te bespreken eer hijprecies wist wat hij moest doen. Riad had overtuigend gelogen, verzekerde Winter dat hij de volstrekte leiding van de operatie zou hebben, dat LeCat, die al benaderd was, zijn ondergeschikte zou zijn.Het plan was, zei hij, om druk uit te oefenen op Engeland en Amerika om geen wapens meer naar Israël te zenden. Voor de westkustvan Amerika zou een Engels schip gekaapt en naar een Amerikaansehaven gebracht worden, en daar zou de eis gesteld worden dat ergeen wapens meer naar Israël gezonden zouden worden. De Engelsebemanning van het gekaapte schip zou als gijzelaars dienen tot aande eis was voldaan. Het was een sluw stukje machtsspel, dat zag Winter meteen in. De Amerikanen zouden aarzelen om een krachtig beleid te voeren als hetleven van onderdanen van een ander land blijkbaar op het spel stond- en als ze probeerden een krachtig beleid te voeren zou de Engelseregering tussenbeide komen. ‘Er is natuurlijk geen sprake van dat degijzelaars werkelijk kwaad gedaan zal worden...’ vervolgde Riad. Enook dit lag voor de hand: bepaalde Arabische staatslieden probeerden een wig te drijven tussen Engeland en Amerika, dus het laatstewat ze wilden was de Engelsen tegen zich in het harnas te jagen. ‘Jouw idee - het idee van LeCat - hoe je een schip moet kapen is natuurlijk een geintje,’ merkte Winter op een bepaald ogenblik op.Hij schetste zijn eigen idee dat bij hem was opgekomen terwijl hij zatte luisteren. De flikkering in Riads ogen zei Winter dat hij een belangrijk punt gescoord had. Dit was het moment waarop hij tegen deArabier zei: ‘Je vraagt me een operatie te ondernemen die demeeste mensen onmogelijk zouden vinden... dus de beloning moet redelijk zijn,’ vervolgde Winter. ‘Redelijk?’ Riad knipperde tegen de zon. Ze hadden gezegd dat deze man een hard onderhandelaar was. ‘Van mij uit bezien,’ zei Winter koud. ‘Anders is het het risico niet waard. Het honorarium voor het leiden van deze operatie is een miljoen dollar.’ ‘Dat is onmogelijk!’ Riad kwam half overeind uit zijn stoel. ‘Ga je weg?' vroeg Winter kil. ‘Het is volstrekt onmogelijk,’ herhaalde Riad terwijl hij zich langzaam liet terugzakken in zijn stoel. ‘Over een dergelijke som valt niet eens te praten...’ ‘Dat ben ik met je eens. Ik ben zelf ook niet bereid er over te praten. Accepteer het - of vergeet het hele idee.’ ‘Je beledigt me...’ Riad zat op het puntje van zijn stoel alsof hij aanstonds zou vertrekken. ‘Je bent net als alle westerlingen - eer zeontdekten dat ze dood zouden gaan zonder olie, onze olie...’ ‘Het is niet jullie olie. Toevallig hadden jullie voorouders hun tenten op de juiste plek opgezet. Wij moesten het voor jullie zoekenen naar boven halen.’ Winter schonk nog eens zwarte koffie in en lietde pot midden op de tafel staan. ‘Als je nog meer koffie wilt, er zitnog in de pot...’ Ze hebben me hard nodig, dacht hij. De Arabische trots was de laatste tijd overdreven geworden; had in feite het stadium bereiktwaarin er wat de sjeiks betrof alleen nog maar Arabische trots bestond. Een gevaarlijke combinatie - opperste economische macht insamenhang met felle trots. Zag het westen dat niet in? ‘We zijn bereid je een fortuin te betalen voor je medewerking,’ zei Riad stijf. ‘We zijn bereid je het bedrag van zeshonderdduizend dollar te betalen. Geen cent meer.’ ‘Als je denkt dat er over mijn som van één miljoen te onderhandelen valt, vergeet het dan maar.’ Winters houding was ijskoud en Riad, die in de vaste, bruine ogen had gestaard, wendde zijn blik af.Het begon door te dringen tot Riad, die een scherpzinnig man was:Winter meende wat hij zei. ‘Je kunt niet zo maar een bedrag vaststellen,’ zei de Arabier in verzet. ‘Wij huren jou! Het is aan ons het honorarium te bepalen...’ ‘Precies.’ ‘Pardon?’ ‘Het is aan jullie om te besluiten wat jullie je kunt veroorloven.’ De Engelsman zweeg toen de ogen van de Arabier fonkelden bij deimplicatie dat hij wellicht niet genoeg geld had. ‘Aan de andere kantgeloof ik je niet. Voor jouw bazen is één miljoen iets dat ze op wegnaar de bank kunnen verliezen zonder de moeite te nemen er voor terug te gaan...’ ‘Het is een fortuin...’ ‘Voor jou, Riad...’ ‘Je beledigt me alweer...’ ‘Donder dan van dit dakterras af en laat me met rust,’ zei Winter venijnig. ‘Ik begin me af te vragen of ik me hier wel mee zal inlaten - de risico’s zijn enorm.’ De venijnigheid van de uitbarsting overviel Riad. Hij had het gevoel dat Winter zelf het dakterras zou verlaten, en Riad was zich bijzonder goed bewust van de laatste woorden die Gamal Tafak tegen hem had gesproken. ‘We hebben die Engelsman nodig, Ahmed - een Engelsman kan in het westen opereren zonder argwaan te wekken. Onze eigen spionnendie het olievervoer in de gaten houden worden overal geschaduwddoor westerse veiligheidsdiensten. En het is een Engels schip dat weer bij moeten betrekken. Je moet hem overhalen - al moet je eenweek onderhandelen en uiteindelijk bied je hem de volle som...’ Een week? Ze zaten nog niet veel langer dan een half uur op het dakterras en van binnen beefde Riad al van woede en angst - woedeom de manier waarop hij behandeld werd, angst bij de gedachte dathij de Engelsman kon kwijtraken. ‘Ik kan tot zevenhonderdduizend gaan,’ zei hij. ‘Inderdaad...’ Winter drukte zijn sigaret uit op het schoteltje. ‘En je kunt het eerste vliegtuig naar Jeddah nemen en ze vertellen dat jeniet geslaagd bent.’ ‘Ik heb deze onderhandelingen in handen...’ Winter keek hem aan zonder iets te zeggen - om te laten zien hoe absurd hij deze gedachte vond. ‘Ik moet een bepaalde commissie raadplegen...’ Winter keek op zijn horloge, haalde zijn portefeuille tevoorschijn en legde geld op tafel voor de koffie. ‘Je kunt niet verlangen dat dit in een uur beslist wordt...’ Winter stond op, knoopte zijn jasje dicht. ‘Eén miljoen. Dat was het top bedrag...’ De onderhandelingen hadden precies vijfendertig minuten geduurd.

Er werden regelingen getroffen voor overmaking op een bank in Beiroet; Winter was er heel zeker van dat geen enkele bank in het westen veilig zou zijn als deze operatie eenmaal voltooid was. Hij kreeg honderdduizend dollar voor onmiddellijke onkosten en een telefoonnummer in Parijs waarop hij contact kon opnemen met LeCat. De volgende dag vloog hij naar Parijs. Op 3 november bracht hij een bitse ochtend met de ex-OAS terrorist door in een flat aan de Linker Seine-ocver, waarop hij alle plannen van LeCat overboord zette en zijn eigen plannen op tafel legde. LeCat, een pienter en vindingrijk man als hij een plan uitvoerdedat hem was voorgelegd, was niet in staat het plan zelf te bedenken.‘Je speelt piraatje,’ zei Winter ruw toen de Fransman zijn eigen planvoorlegde om een Engels vrachtschip te kapen - er deden er vele Victoria in Canada aan. ‘Jouw idee om in volle zee tegen een schip tebotsen is pure dromerij. En trouwens, het schip dat we kapen moeteen olietanker zijn. Die heeft een kleine bemanning, ongeveer dertigman, voldoende brandstof aan boord, maar het heeft bovenal eenplatform waar we met de helikopter op kunnen landen terwijl de tanker op zee is...’ Winter ging het terreurteam na dat LeCat had samengesteld en waarin een aantal mannen was opgenomen die hij kende van de dagen van de smokkeloperatie met de Pêcheur. Enkele van hen stondenhem niet aan, venijnige gangsters die beter in Algerije hadden kunnen sneuvelen, maar het was te laat om nog veranderingen aan tebrengen: het nul-uur voor de kaping was januari. ‘Zorg er voor datje ze in de hand houdt,’ zei hij tegen de Fransman. ‘Er mag de gijzelaars niets overkomen.’ ‘Dat heeft Riad me al verteld,’ antwoordde de Fransman met half gesloten ogen. Winter verliet Parijs de volgende dag en vloog naar Londen. Eerst controleerde hij de overmaking van vijfentwintigduizend dollar vaneen Parijse bank naar een Londense bank die hij had geregeld eer hijuit Parijs vertrok. Het geld was aangekomen, hij ontving een chequeboekje, en daarmee gewapend nam hij een taxi naar MountStreet waar de huizenmakelaars van Mayfair kantoor houden. Hijvond het pand dat hij zocht voor het raam van een makelaar, eenglansfoto die werd geadverteerd als ‘Schitterend Oud Landhuis,Oost Anglia. Te Huur voor Zes Maanden.’ Na een kort gesprek met de makelaar huurde hij een auto en reed naar Oost Anglia waar hij de nacht doorbracht in King’s Lynn. De volgende dag liet de plaatselijke agent van de makelaar hem het huis zien. Zoals hij had gehoopt was het precies wat hij zocht. Hethuis zelf, Cosgrove Manor, werd omringd door een park, en de achthectaren geïsoleerd terrein sloten het volkomen van de weg af. Hijvoltooide de transactie meteen en legde uit dat zijn gezin binnen enkele weken uit Australië zou overkomen. Hij betaalde de zes maanden huur vooraf met een cheque op de Londense bank ten name vanGeorge Bingham. De volgende ochtend reed hij terug naar Londen, boekte een kamer in Brown’s Hotel in Albermarle Street, opnieuw ten name van George Bingham, en nam vervolgens een taxi naar de wereldvermaarde scheepsorganisatie, Lloyd’s of London. Gekleed in een tweed-pak en voorzien van een randloze bril gaf hij zich uit voor een schrijverdie research deed voor een boek over de oliecrisis. Na bepaalde informaties te hebben ingewonnen over scheepsbewegingen, raadpleegde hij het Shipping Register, een opmerkelijke publicatie die dagelijks uitkwam en de huidige positie gaf van alleschepen op zee. Het kostte hem enkele uren om schepen na te gaandie in beide richtingen langs de westkust van Amerika voeren, maartoen hij het gebouw verliet was hij er redelijk zeker van dat hij hetjuiste schip gevonden had. De volgende dag vloog hij via de Poolroute rechtstreeks naar Los Angeles, en daar nam hij een vliegtuig naarSan Francisco. Joseph Walgren, de vijftigjarige ex-accountant die LeCat acht maanden eerder had geholpen bij de overval op de pantserwagen inIllinois, een voorval waar Winter niets van wist, haalde hem af. Naeen telegram van LeCat wachtte de Amerikaan Winter op het internationale vliegveld op. Er ontstond onmiddellijk onenigheid over hethotel dat Walgren de Engelsman voorstelde. ‘Het is te goedkoop,’ zei Winter vastbesloten terwijl de Amerikaan hem naar San Francisco reed. ‘Als je in een erg duur hotel logeertneemt de politie in welk land ook aan dat je degelijk bent. Ik neemeen kamer in het Huntington Hotel in de California Street...’ Gedurende drie dagen zat hij Walgren, een energieke figuur, achter de broek. Winter was voortdurend op weg, reed door de stad om zich vertrouwd te maken met de plattegrond, en reed zelfs tot Oleum,de oliehaven, waarna hij Marin County ten noorden van de stadverkende en vervolgens, toen Walgren dacht dat hij klaar was, huurde de Engelsman een motorboot en verkende de kustlijn van de baai. Eer hij de stad verliet - en een enigszins afgebeulde Walgren achterliet - gaf Winter hem bepaalde instructies waaronder een korte reis vande Amerikaan naar Mexico viel. Hij voorzag hem ook van een grootbedrag aan geld. Op de vierde dag trok Winter naar Canada. Hij bracht een kort bezoek aan de treiler Pêcheur, die nog steeds voor anker lag in de haven van Victoria. Hoe kort het bezoek ookwas, hij nam er de tijd voor om zich er van te overtuigen dat de havenmeester tevreden was met de aanhoudende aanwezigheid van hetschip, en hij ontdekte dat LeCat het probleem op bevredigende wijzehad afgehandeld. Met de Fransman als vertegenwoordiger was dePêcheur niet alleen met Arabisch geld van het Franse syndicaat gekocht - hetzelfde geld had ook gezorgd voor de oprichting van deWereldraad voor Maritiem Biologisch Onderzoek met hoofdkwartierin de rue St. Honoré in Parijs, een organisatie die nominaal geleidwerd door een Fransman, Bernard Oswald. Maritiem onderzoek wasde nieuwste mode, dé progressieve zaak om je mee bezig te houden,dus besteedden de Canadese autoriteiten weinig aandacht aan de aankomst van de treiler en het aanhoudende verblijf in de haven. Enzoals hij eens een Italiaanse douaneman in Napels had uitgelegd watde Alouette-helikopter aan boord van de Pêcheur betrof - ‘... eennieuwe techniek. We gebruiken hem om visscholen vanuit de lucht opte sporen...’ - legde hij het nu een Canadese ambtenaar uit. ‘We krijgen hier een Sikorsky-helikopter voor we naar de Galapagos eilanden varen... Bepaalde plekken die we willen onderzoeken kunnen we alleen per helikopter bereiken...’ De Canadese havenmeester vond George Bingham, de Engelse maritieme bioloog, een vriendelijke kerel, en hij begreep nu volkomen waarom de Pêcheur nog steeds in de haven lag - men wachtte op deaankomst van de helikopter. Toen hij in San Francisco was had Winter de tijd gevonden om met Walgren af te spreken dat hij de Sikorsky zou kopen en latenafleveren in Canada door een vliegvriend van Walgren - de man dieeen Beechcraft kan besturen hoeft niet beslist een helikopter tekunnen vliegen. Vierentwintig uur na zijn aankomst in Canada wasWinter op weg naar Alaska. Hij bracht drie weken door in Anchorage, de grootste stad van Alaska die aan de kop van de Cook-inham ligt, de plek waar de eerste olie in deze staat werd ontdekt. Tegenwoordig denkt men aan degrote North Slope als het over olie uit Alaska gaat, maar toen Winter in Alaska was kwam de enige olie die van Alaska naar Californië, drieduizend kilometer zuidelijker, stroomde uit de Cook-inham. Eenbeurtdienst van tankers - een er van was Engels - voer heen en weeren bracht de wanhopig noodzakelijke olie naar San Francisco. Tijdens zijn lange reis had Winter vele tekenen gezien van de manier waarop het westen werd gehinderd door de vermindering met vijftig procent van de olietoevoer die door sjeik Gamal Tafak werdbeheerst. Vliegtuigen kwamen bijna altijd te laat aan dankzij brandstoftekorten; de straatlantarens in Californië werden om tien uur gedoofd; voortdurend deden zich elektriciteitsstoringen voor zodat helesteden zonder waarschuwing in duisternis gedompeld werden. Ennog steeds bestond er, voorzover Winter kon zien, geen doelmatigverzet tegen de chantage van de sjeiks. Het was begin december toenhij in Europa terugkeerde. ‘Wordt er al iets gefluisterd over de operatie?’ was zijn eerste vraag aan LeCat toen hij in Parijs aankwam. ‘Tot nu toe nog niet,’ antwoordde LeCat, ‘maar ik heb in verschillende landen luisterposten opgezet...’ Ze spraken Frans, een van de vier talen die Winter vloeiend sprak, en Winters vraag was een sleutelvraag. Als je een operatie op groteschaal organiseert ontstaan er vroeg of laat geruchten dat er ietsaan de hand is. Het was, in zekere zin, een race tegen de klok - omde operatie op gang te krijgen eer er ook maar iets uitlekte aan debuitenwereld. Vanuit het gezichtspunt van Winter zouden de luisterposten een waarschuwing leveren als zich geruchten gingen verspreiden, maar LeCat zag ze in een heel ander licht. Als iemand navraag ging doen en hij hoorde er van zou er drastische actie genomenmoeten worden. Het zou tenslotte alleen maar betekenen dat iemandgedood zou worden die hen voor de voeten liep. 






Hoofdstuk 5:

Larry Sullivan, tweeëndertig, behoorde tot dezelfde leeftijdsgroep als Winter, en daar hield de overeenkomst tussen beide mannen niet meeop. Sullivan was eveneens een op zichzelf staande figuur, wat een vande redenen was waarom zijn loopbaan bij de marine-inlichtingendienst nogal abrupt werd afgebroken. Sullivan, die luitenant was,kon niet tegen idioten - ook al hadden ze de rang van admiraal. Toen hem indirect te verstaan werd gegeven - hij haatte mensen die dingen indirect te verstaan gaven - dat zijn klim op de promotieladder permanent versperd was tenzij hij meer flexibel werd, gaf hij zijneigen reactie zeer direct te verstaan. ‘Loop naar de hel met die baan,’zei hij tegen zijn meerdere. Met zijn achtergrond en ervaring kostte het hem geen moeite een baan te krijgen als onderzoeker bij Lloyd’s of London. Anders dan demarine in vredestijd is deze unieke organisatie allesbehalve bekrompen in zijn methodes; het bedrijf heeft zelfs de reputatie nogallosjes te zijn, in het gezicht dat het het publiek toont houdt het zichaan de tradities, terwijl het achter de schennen alle spelregels overtreedt als dat de enige manier is om tot resultaten te komen. Alleende Engelsen hadden een dergelijk instituut kunnen uitvinden dat, terecht, een wereldwijde reputatie voor integriteit heeft bij iedereen dieer mee te maken heeft. En Sullivan paste er goed in. Hij was een man met een smal gezicht en een glimlach, slank gebouwd en één meter tachtig lang en had een bos donker haar die vrouwen aantrekkelijk vonden; zo aantrekkelijk dat hij de gedachteaan een huwelijk elk jaar opschortte. Zijn werk was even uniek als deorganisatie waar hij voor werkte. Hij deed nasporingen met betrekking tot verdachte verzekeringsclaims die konden oplopen tot twintigmiljoen pond voor één schip, maar had geen gezag in de buitenwereld. Hij leefde op zijn slimheid. Hij kon niemand onder druk zetten, niemand orders geven, maar dat had zijn voordelen. Hij was niet al te beperkt in de methodes diehij toepaste - of anderen liet toepassen. Hij leefde op contacten envriendschappen, door mensen te leren kennen die ver buiten het bestek van de scheepvaartwereld stonden. Het was belangrijk voorhem om overal ter wereld politiemensen te kennen, dat hij bepaaldeInterpolo-officieren kon opbellen en bij hun voornaam noemen, dat hijvergaderingen van Interpol bijwoonde waar hij altijd praatte en luisterde. Hij was bovendien een van de meest hardnekkige mensen die erop aarde rondliepen. ‘Doe het, als we hem maar kwijt zijn,’ was een zinsnede die vaak achter zijn rug werd gebruikt. Hij was door Lloyd’s uitgeleend aanhun cliënt, Harper Tankships, en begon zijn onderzoek naar het gerucht in januari. Op een avond in januari - zijn dagboek toont aan dat het zondag 5 januari was - bevond Sullivan zich in Bordeaux om zijn licht op te steken in het meest efficiënte geruchtennetwerk in de scheepvaartwereld, de kroegen aan de haven waar zeelui elkaar ontmoeten en roddelen. Hij was niet bepaald elegant gekleed: hij droeg een groezelige trui en een besmeurde broek onder een sjofele overjas. Niet dat dezekeuze van kleding de mannen met wie hij praatte om de tuin leidde,maar ze voelden zich er minder gegeneerd door als men hen met hemzag praten. Het Café Bleu was het gewone soort haveloze havenkroeg die over de hele wereld keer op keer gereproduceerd wordt; wolken blauwerook dreven er op verschillende hoogten rond als strato-cirrus op dertigduizend voet, het lamplicht werd gedempt door de rook, er hingeen onsmakelijke stank van alcohol en rook en zweet. Het verbaasde Sullivan altijd weer dat mannen die weken achtereen op een schip zaten opgesloten op het moment dat ze aan wal gingen zichzelf weer opsloten in een atmosfeer waar zuurstof hetminste van de aanwezige scheikundige elementen vormde. ‘Cognac,’zei hij tegen de barkeeper, Henri, ‘en voor een beetje informatie hebik een beetje geld over...’ ‘Ja?’ Henri, een dikke man met een laag voorhoofd in een wit jasje dat verrassend schoon was, schoof de cognac naar hem toe. ‘We hebben u lang niet gezien, monsieur Sullivan...’ ‘Harper Tankships - Engelse maatschappij. Volgens een gerucht kunnen ze - moeilijkheden verwachten.’ ‘Dat gerucht heb ik niet gehoord...’ Henri boog zich naar voren om de toog rond Sullivans elleboog te poetsen en liet zijn stem dalen.‘Vraag het aan Georges - die met de baret aan het eind van de bar...’ ‘Vraag jij het hem.’ Henri haalde zijn schouders op, hield op met poetsen, liep met de poetsdoek naar het eind van de drukke bar waar een kleine man meteen baret op zat. Hij sprak even met hem en kwam toen schouderophalend terug. ‘Georges heeft dat gerucht ook niet gehoord...’ ‘Waarom gaat hij dan zo opeens weg?’ ‘Misschien vaart zijn schip uit, misschien zit zijn vriendin op hem te wachten. Wie kent de problemen van andere mensen?’ Henri wachtte tot Sullivan de bar had verlaten, toen pakte hij de telefoon. Hij was er niet zeker van, maar hij kende een man die af entoe betaalde om te horen te krijgen wie er navraag in de havendeed... Sullivan zag Henri telefoneren vanachter de bijna gesloten deur van het toilet. Hij verliet het café door de zijdeur. Het had waarschijnlijk niets te betekenen, maar buiten bleef hij dicht langs de gesloten winkels lopen, zodat hij zich zo ver mogelijk van de havenkade aan de andere kant van de straat bevond. Op een mistige avond washet maar al te makkelijk iemand een mes in de rug te stoten - wanneer er drie meter lager het door de mist overdekte gore water ligt omzich van het lijkt te ontdoen. Die avond bezocht hij nog negen café’s. Dat ging, dag in dag uit, door terwijl Sullivan in noordelijke richting de Atlantische kust afwerkte, waarbij hij van haven naar haven reed, en elke avond de bars en bordelen afging, dezelfde vragen stelde en dezelfde negatieve antwoorden kreeg. Maar niet altijd. Enkelekeren zei een zeeman dat hij misschien iets wist, en dat zei hij dan opzachte toon terwijl hij behoedzaam om zich heen keek. Er werd dan een afspraak gemaakt, meestal de volgende ochtend bij daglicht, en ergens anders. Een dergelijke suggestie was routinevoor Sullivan - informanten hielden er niet van hem dingen te vertellen die door andere oren konden worden opgevangen. Wat geenroutine was, was het resultaat. Niemand hield zich ooit aan de afspraak.

Bordeaux... La Rochelle... Brest... Le Havre... Oostende... Antwerpen. Ze volgden zijn vorderingen langs de hele kust en gingen hem na op een kaart van West-Europa die uit een schoolatlas gescheurd enaan de muur van de flat aan de Linker Seine-oever in Parijs gepriktwas. Er kwam een telefoontje binnen. Bordeaux. ‘Un Anglais... Sullivan. Vraagt naar Harper Tankships...’ De vierenveertigjarige André Dupont, de man die Winter had geholpen de motorboot van het Italiaanse Syndicaat uit te schakelen door twee thermietbommen te gooien, gaf het bericht door aan de oudere man die klein en breedgeschouderd was en wiens wrede gezichtmet de snor slechts een schaduw was in de flauw verlichte kamer - Parijs had te kampen met een nieuwe vermindering van het voltage.LeCat pakte de telefoon aan. ‘Volgende keer noem je de naam van de firma niet - je wilt toch zeker niet in een steeg terecht komen met een rode halve maan waarje keel zit? Volg hem...’ La Rochelle... Brest... Le Havre... De namen waren omcirkeld op de kaart en de data van Sullivans bezoeken aan de havens waren zorgvuldig genoteerd. ‘Van België zalhij naar huis gaan,’ voorspelde LeCat. ‘Hij geeft het op en neemt deveerboot van Oostende. Hij is niets te weten gekomen.’ ‘Wie is die Sullivan?’ ‘Een agent van Lloyd’s of Londen. Hij heeft iets horen fluisteren, meer niet. Winter zei dat het onvermijdelijk was. Waarom denk jedat we al dat geld spenderen om praatgrage monden dicht te houden? Ik zou het goedkoper doen - met een mes. Maar je kent Winter.’ Oostende... Antwerpen... ‘Hij gaat niet naar huis,’ zei André. ‘Voor een man die geen antwoord op zijn vragen krijgt is hij erg koppig. En als hij naar Hamburg gaat?’ Hamburg...

Op 9 januari arriveerde Sullivan in Oostende. Op 9 januari arriveerde Ross in Hamburg. Arnold Ross, directeur van Ross Tankers Ltd., geregistreerd in Bermuda, was een indrukwekkende figuur. Hij was ruim één metervijfentachtig lang, mager, droeg een bolhoed, was vlekkeloos gekleedin een donker pak dat er uitzag alsof het zojuist in Savile Row gekocht was. Zijn zwarte schoenen glommen, zijn gouden manchetknopen waren discreet te zien toen hij zijn mouwen strekte na een overjaste hebben uitgetrokken die niet minder dan driehonderd guineas gekost kon hebben. Hij imponeerde stellig Paul Hahnemann, de bouw-directeur van de Hamburgse scheepswerf van Wilhelm Voss. ‘We zouden zeker geïnteresseerd zijn in het bouwen van een tanker van vijftigduizend ton,’ verzekerde hij Ross. ‘Kosten, levertijd - zoals altijd de sleutelfactoren,’ antwoordde Ross en keek uit een breed raam dat uitzicht op de werf bood. ‘U begrijpt dat dit heel voorlopig is; en in dit stadium volstrekt geheim?’ ‘Natuurlijk, meneer Ross. We zullen discreet zijn. Kunt u ons enige gegevens verstrekken over het schip dat u in gedachten hebt?’ ‘Iets in de orde van het schip dat u voor Harper Tankships hebt gebouwd - de Chieftain...’ Iedereen bij Wilhelm Voss was geïmponeerd door Arnold Ross, een zeer typische Engelsman als hij zo afgemeten sprak, als hij afwezigaan zijn keurige donkere snor plukte. De Chieftain scheen inderdaad sterk te lijken op het schip dat Ross in gedachten had. Er werden blauwdrukken van het schip tevoorschijn gehaald en op een tekentafel uitgespreid, en Ross nam er lang de tijd voor om ze te bestuderen,terwijl hij vragen stelde over het ontwerp en de structuur van deChieftain.Hahnemann, een reus van een man die elke ochtend om zeven uur begon en blij was als hij ’s avonds om negen uur naar zijn huis in Altona kon rijden, begreep de reden van geheimhouding. Ross had dereden laten doorschemeren. ‘We hebben tien jaar lang in Japan latenbouwen. De president-commissaris vindt dat we daar mee door moeten gaan. Ik wil een volledig schema uitgewerkt hebben eer ik hemvertel wat ik in gedachten heb...’ Ross ontdooide een beetje tijdens de lunch, vertelde over zijn huis in Yorkshire, over de flat die hij voor de weekdagen in Belgravia aanhield, over zijn liefde voor de jacht. Het paste allemaal in Hahnemanns opvatting van hoe bepaalde rijke Engelsen leefden. ’s Middags kwam er een telefoontje uit Londen, van het hoofdkantoor van Ross Tankers. Opnieuw werd discretie toegepast: aan de andere kant werd alleen gezegd dat juffrouw Sharpe aan de lijn was. Hahnemann overhandigde de hoorn aan Ross die over weer een andere blauwdruk van de Chieftain gebogen stond. Ross nam de hoornaan, luisterde, zei enkele keren ja en nee, groette toen. ‘Altijd een crisis als ik er niet ben,’ merkte hij op, en boog zich weer over zijnblauwdruk. Hij verliet de werf om zes uur ’s avonds en ging terugnaar Hotel Atlantic, het duurste in Hamburg. ‘Ik wil in mijn eentjenadenken over wat u me verteld hebt,’ zei hij tegen Hahnemann toende directeur een avondje uit voorstelde. ‘Ik moet wat aantekeningenmaken. Ik ben niet zo’n nachtfiguur...’ Het paste allemaal in hetbeeld dat Hahnemann had van een wat sobere Engelsman die de helewereld afreisde maar zich alleen op zijn landgoed in Yorkshire thuis voelde. ‘En nog geen ramingen,’ zei Ross toen ze elkaar de hand schudden. ‘Ik wil geen berichten van u hebben tot ik wat verder ben. En als hetzo ver is wil ik die ramingen snel hebben...’ ‘U zet de tijdslimiet maar.’ Hahnemann grinnikte. ‘Een hoop avondwerk en sterke zwarte koffie. Overigens, we hebben een zusterschip van de Chieftain voor Harper gebouwd, een tanker die deChallenger heet...’ ‘Ik laat van me horen - binnen de twee of drie maanden.’ Ross stapte in zijn wachtende auto. Hij zwaaide niet en keek niet om, en hetlaatste wat Hahnemann van de elegante Engelsman zag was zijn achterhoofd toen de auto door het hek wegreed. Paul Hahnemann was geen onnozele man. Het had hem geïntrigeerd toen Ross de eerste keei uit Londen opbelde en hemwaarschuwde dat Hahnemann vooral niet moest proberen met hemin contact te komen: de zaak was hoogst vertrouwelijk. Het was nietzo ongewoon, dit verzoek om discretie, maar Hahnemann was eenvoorzichtig man. Hij deed zijn navorsingen vlak voor Ross zijn kantoor bezocht. Hij vroeg een gesprek aan met Ross Tankers in Londen en vroeg naar de heer Arnold Ross. Juffrouw Sharpe, de persoonlijke assistente van Ross, nam het gesprek aan. Meneer Ross was in het buitenland, zei ze. Kon zij van dienst zijn? Met wie sprak ze? Hahnemannzei nee, het was een privé gesprek, en legde de hoorn neer. Natuurlijk was Ross in het buitenland - hij was in Hamburg en verliet net Hotel Atlantic op weg naar de scheepswerf van WilhelmVoss.

‘Da’s meegenomen...’ Judy Brown legde de telefoon neer na het gesprek met Hamburg en bekeek kritisch haar nagellak. Ze zou de nagels nog eens moetendoen eer ze vanavond uitging met Des. Ze keek kritisch rond in deflat in Maida Vale; wat een saaie piet was die Ross; alles was gewoontjes, saai. Het meubilair, de schilderijen. Zielloos. Ze vroeg zichzelfs af of dit zo’n flat was die je per week kon huren voor een stoeipartij met het vriendinnetje terwijl de echtgenote weg was. En wiewas juffrouw Sharpe dan wel? Het was een wat vreemd baantje, maar Judy Brown had er zo haar ideeën over. Als uitzendsecretaresse was ze gewend aan vreemdebaantjes, aan vreemde mensen, en dit was beslist een van de vreemdere. Ze bekeek weer de getikte lijst met vragen die ze door de telefoon had gesteld, vragen die Ross haar gedicteerd had. Het had ietste maken met een schip dat de Mimosa heette en op weg was vanLatakia naar Milford Haven, waar dat ook liggen mocht. Ze had de vragen moeten stellen toen ze Hamburg opbelde, op het antwoord van Ross wachten, dan de volgende vraag stellen. En zemoest zichzelf juffrouw Sharpe noemen. Getikt. Een kind had hetkunnen doen. Maar ze werd er goed voor betaald. Ross had haar via een uitzendbureau gehuurd en haar toen een extra twintig pond beloofd als ze precies deed wat hij vroeg. Het geld zou morgen, vrijdag, per post komen als ze het karweitje op de juistemanier opknapte. ‘U komt hier deze week elke dag om half tien en gaat om half vijf weg,’ had Ross gezegd. ‘Er kunnen een paar telefoontjes binnenkomen - maak er aantekeningen van en leg het briefje op de tafel.Als mijn vrouw komt zal ze u misschien iets dicteren.’ ‘Verder niets?’ had Judy gevraagd. Ross, een lange, magere man met een kromme rug en een bril met dikke glazen, had geaarzeld. ‘Vertel mijn vrouw niet dat ik in Hamburg ben. Ze weet niet dat ik daar naar toe ga.’ Hij had gegniffeld.‘Zaken. Begrijpt u wel?’ Judy begreep het. Een stappertje met een buitenlandse meid. Maar ze begreep nog steeds niet hoe het telefoontje met Hamburg erin paste. Dat was donderdags. Ze kwam elke dag en er werd niet opgebeld, en mevrouw Ross liet zich ook niet zien. Op vrijdag, de dagna het telefoontje met Hamburg, belde Ross haar op. ‘Dat extra geld- kijk maar in Burke’s Boek van de Adelstand...’ Hij verbrak de verbinding eer ze iets kon zeggen, de onbehouwen vent. Ze vond hetgrote rode boek, opende het, en in het omslag stak een splinternieuwbiljet van twintig pond. Het werd avond en Goddank: nog steeds geen telefoon, geen mevrouw Ross. Een ouwe trut, vermoedde Judy. Ze haalde haar salaris op bij het uitzendbureau en kocht een andere kleur nagellak. Datgeld was meegenomen.

Antwerpen... Rotterdam... Bremen... Hamburg. ‘Hij is in Hamburg,’ zei André Dupont terwijl hij de telefoon in de flat in Parijs neerlegde. ‘Hij logeert in Hotel Berlin. Ik heb het nummer en het adres. Hij heeft half West-Europa afgereisd - bijna van deSpaanse grens tot de Oostzee...’ ‘Doe niet zo theatraal,’ zei LeCat. ‘De kaart spreekt voor zichzelf. Hij zit in Hamburg. Bel nu Gaston op die ik vooruit gestuurd heb -voor geval dat. Sullivan moet uit de weg geruimd worden.’ ‘Dat zal Winter niet aanstaan...’ André zweeg toen de andere man hem met opeen geperste lippen aankeek. André was bang, vervloekte zichzelf omdat hij zijn mondhad opengedaan. Het was niet eens aangenaam om met deze man indezelfde kamer te verblijven, en ze zaten nu al bijna een week samen,terwijl ze de vorderingen van Sullivan volgden. ‘Sullivan moet uit de weg geruimd worden,’ herhaalde de andere man. ‘Hij zit in Hamburg. En - zoals met zo veel dingen - Winterhoeft er niets van te weten. Het wordt uiteraard een ongeluk. Eenzeemansruzie in een bar - de Anglais zit veel in bars. Regel het...’LeCat sprak alsof hij het vlees voor het weekeind bestelde. Wat inzekere zin ook zo was. Het was zaterdagavond.

Het was zaterdagavond 11 januari. In Hotel Berlin voelde Sullivan zich beter nadat hij een bad had genomen. Hij voelde zich nog beterna een borrel in de bar waar zich geen enkele zeeman bevond, bijnageen rook hing en zeker geen zweet stonk. Voor het eerst in een weekvoelde hij zich ontspannen. Hij voelde zich zelfs nóg beter nadat hijhad gegeten in de ronde eetzaal waar de bediening uitstekend en hetvoedsel voortreffelijk was. En de malse biefstuk van de haas kwamuit Noord-Duitsland. Hij smolt in zijn mond terwijl hij luisterde naarde twee zakenlieden aan het tafeltje naast hem die het in het Duitsover de oliecrisis hadden. ‘Die Arabische zwijnen... draaien de schroef nog verder aan...’ ‘Nee, ze draaien de kraan weer dicht. Het is die schoft, Tafak. Ik denk dat ze Israël weer gaan aanvallen...’ Na het diner voelde hij zich zo verfrist dat hij besloot verder te gaan, de speurtocht voort te zetten die hem tot nu toe niets positiefshad opgeleverd. Maar was dat juist? Want hij was wél iets te wetengekomen - dat er ergens iets te weten was te komen. Je kunt niet dehele Atlantische kust afgaan van Bordeaux tot Le Havre, en dan verder gaan door België en Nederland naar Duitsland, met het aanbodte betalen voor informatie - zonder dat iemand probeert je te bedriegen en je valse informatie geeft in de hoop dat je er goed geld voorover zult hebben. Dat kan niet - maar het was Sullivan zojuist overkomen. Terwijl hij zijn koffie dronk nam hij de afgelopen week in gedachten door. Niemand had geprobeerd hem te bedriegen, niemand had zelfs maar geprobeerd zijn aanbod uit te buiten en - wat nog veelbetekenender was - niemand had hem gevraagd hoeveel geld hij bood.Voor Sullivan, die het zeevolk kende, was er maar één verklaring.Angst. Door de nieuwe vermindering met vijftig procent in de olietoevoer waardoor Europa gewurgd werd, moest Sullivan een uur wachteneer er een taxi voorreed bij Hotel Berlin om hem naar de Reeperbahn te brengen. Kort na middernacht kwam hij aan in de wijk metde nachtclubs. Tijdens zijn laatste bezoek had hij de neongloed al uitde verte gezien, maar nu was die gloed verdwenen - daai had deenergiecrisis voor gezorgd. Aan beide zijden van de Reeperbahn rijen de nachtclubs zich aaneen en de ramen zijn volgehangen met foto’s van provocerende meisjes. De zeemanskroegen bevinden zich in de smalle zijstraten, weinig meer dan duistere stegen nu de straatlantarens waren gedoofd. Sullivan bleef voor de New Yorker staan, haalde diep adem. Daar gaanwe weer: rook, zweet, de hele santenkraam. De rook in de kleine kroeg achter de Reeperbahn was dik rond middernacht, zo dik dat de klanten slechts silhouetten vormden. Tabak uit een dozijn landen vervuilde de lucht, de achtergrond was eengekakel van vreemde talen. Max Dorf, de barkeeper, had nog nooitvan Harper Tankships gehoord. ‘Ik hoor tegenwoordig niet zo veel,meneer Sullivan,’ legde hij uit. ‘De mensen kletsen niet zo veelmeer...’ ‘Ook niet voor vijfhonderd dollar?’ ‘Dat is een hoop geld, meneer Sullivan. Dat heeft u toch zeker niet op zak?’ ‘Zie ik er zo stom uit?’ De forse zeeman met de Franse baret die op de kruk naast Sullivan zat draaide zich om en zei in het Duits met een zwaar accent: ‘Je zieter behoorlijk stom uit, broertje - en je hebt net mijn borrel omgegooid...’ Hij had Sullivan bijna van zijn kruk geduwd maar de Engelsman hervond zijn evenwicht, deed een pas achteruit en botste tegen andere mannen toen hij ruimte maakte. ‘Dus geef je me eennieuwe borrel,’ ging de zeeman verder terwijl hij Sullivan aankeek,‘anders sla ik je gebit in je keel...’ Hij was een kleine man met een dikke nek die zwaaide op zijn korte, dikke benen terwijl hij de woorden riep, en achter Sullivan hield het stemmengekakel op. Zonder om te kijken wist hij dat iedereennaar hem keek, omdat men ruzie voelde aankomen. Er stond een verzetje te gebeuren: iemand zou op zijn donder krijgen. ‘Wou je knokken?’ vroeg de zeeman. ‘Waar wacht je op, Fransoos,’ zei Sullivan op scherpe toon. De hand van de Fransman flitste en toen had hij een kort mes met een breed lemmet in de hand. Mensen stapten achteruit. De dronkenzeeman hield op met zwaaien, was binnen enkele seconden nuchter,sprong toen naar voren. Iemand gromde, vooruitlopend op hetbinnendringen van het mes. Er volgde een flitsende beweging, ditmaal een beweging van Sullivan. Hij trapte tegen de rechter knieschijf van de zeeman, sprong opzij, greep de pols van de Fransman,draaide hem om en ramde hem tegen de rand van de houten toog.Het mes viel uit de gebroken vingers en de zeeman kreunde. Sullivan, gewoonlijk een kalm man, werd razend. De zeeman plukte nog zwak met zijn verminkte vingers aan de bar toen Sullivan zijn benen onder hem weg schopte, wachtte tot hij op de grond stortte,om hem vervolgens bij de enkels te pakken en hem naar het eind vande bar te slepen. ‘Ga godverdomme opzij!’ brulde hij. Ze stapten opzijtoen hij het gestrekte, kronkelende lichaam over de vloer sleepte. Hijopende de half gesloten deur aan het eind van de bar en sleurde dezeeman het kantoor van Max Dorf binnen. In het verlaten kantoor stonden een dossierkast, stoelen, een tafel die bedekt was met papieren. Sullivan liet de enkels van de moordenaar los, tilde de Fransman toen op de tafel en greep een handvollang haar. Max Dorf kwam binnen en bleef staan toen Sullivan hemtoeriep: ‘Haal de politie - of smeer ’m...’ Dorf verdween en trok dedeur achter zich dicht. Sullivan draaide de haarlok van de Fransmanom. ‘Ik wil informatie hebben,’ zei hij grimmig, ‘en die ga jij me geven - tenzij je wilt dat ik de vingers van je andere hand breek.’ ‘Ik weet van niks...’ ‘Dan kun je je andere hand een half jaar niet gebruiken.’ Sullivan trok en de helft van het haar scheurde bijna los van de schedel. ‘Ennou luister je verdomde goed naar me. Ik heb een week lang de Atlantische kust afgezocht en vragen gesteld, zoals je heel goed weet. Jijgaat me de antwoorden geven...’ ‘Ik weet van niks...’ De zeeman gilde toen Sullivan een handvol haar uit zijn hoofd trok, en toen weer een handvol greep. ‘Wie zit er achter een van detankers van Harper aan? Wie schuilt er achter deze zaak? Het moeteen belangrijke jongen zijn - het geld dat ze uitgeven om mensen hunmond te laten houden komt niet uit de lucht vallen. Wiens geld ishet?’ ‘Arabisch geld...’ Het gezicht van de zeeman was grauw en hij snakte naar adem. ‘Dat heb ik gehoord,’ kraste hij. ‘Zakken met geldvoor deze operatie...’ ‘Wat voor operatie? Welke tanker?’ ‘Weet ik niet...’ De zeeman was na toe aan een instorting. ‘Ik weet het bij God niet. Een of andere Engelsman, Winter, heeft de leiding...’ ‘Wie is Winter?’ ‘Weet ik niet. Heb hem nooit gezien. Alleen maar zijn naam gehoord...’ Er verscheen een sluwe blik in zijn ogen. Hij begon op verhaal te komen. ‘Mag ik wat drinken?’ ‘Zeker...’ Sullivan pakte een halfvolle fles wijn van een plank. Hij sloeg de hals tegen de rand van de tafel en stak de gekartelde randtoe aan de zeeman die er met afschuw naar keek. ‘Je hebt me nogniet alles verteld,’ zei Sullivan op vreemd-kalme toon tegen de Fransman. ‘Als je niet wilt dat ik deze fles gebruik blijf je praten. Je hebtgeprobeerd me te vermoorden...’ ‘Ik was dronken...’ ‘Zo nuchter als een pasgeboren kalf,’ zei Sullivan zacht, ‘alleen al de manier waarop je met dat mes op me afkwam. Wie heeft je betaald om me uit de weg te ruimen?’ Hij duwde de gebroken fles naarvoren. De zeeman hief zijn linkerhand, de ongeschonden hand, opom de fles af te weren. ‘In Godsnaam... ik ben opgebeld uit Parijs - door een zekere Dupont. Ik doe wel vaker karweitjes voor hem...’ De Fransman probeerde met zijn rechterhand te gebaren en kreunde. ‘Mijn hand is gebroken,’ jammerde hij. ‘Anders zouden ze mij op een brancard naar het lijkenhuis hebben gedragen. Wie controleert deze operatie?’ ‘Parijs... heb ik gehoord.’ Het gezicht van de Fransman vertrok van pijn terwijl hij treurig naar zijn slappe vingers keek. ‘Ik weet niet wie.Alleen maar Parijs...’ Hij viel flauw, tolde moeizaam om tot hij op zijnzij op de tafel lag, met zijn hoofd op een stapel papieren.

In de ochtend van zondag 12 januari belde Sullivan het privé nummer van Pierre Voisin van Interpol. De Franse politieman, die een eigen inkomen had en daardoor financieel én naar inborst niet tecorrumperen was, woonde in de rue de Bac; toevallig op een steenworp afstand van de flat waar LeCat en Dupont Sullivans tocht langs de havens van Frankrijk hadden gevolgd. ‘Hoe gaat het met je, beste vriend?’ vroeg Voisin. ‘Ik ben gisteravond bijna vermoord.’ Stilte, toen: ‘Je stelt te veel indringende vragen.’ Sullivan omklemde de hoorn iets vaster. Bij Voisin wist je het nooit zeker; soms gaf hij hints. ‘En wat wou je daarmee zeggen?’ vroeg hij. ‘Het is je beroep - om vragen te stellen, gevaarlijke vragen. Is het in orde met je?’ ‘Ja, het is in orde met me.’ Sullivan was er nog steeds niet zeker van. ‘Spijt me dat ik je thuis lastig val, maar dit is dringend - voormij. Heb jij ooit van een Engelsman gehoord die Winter heet? Zoalshet jaargetijde...’ ‘Nee, nooit.’ Ditmaal viel er geen stilte. ‘Maar ik kan het voor je nagaan - vanochtend nog. Er is iets aan de hand, dus ik moet naarhet bureau. De mensen van het archief zijn er ook.’ Voisin gniffelde.‘Het is een schande, vind je niet - Fransen die tijdens het weekeindwerken? Het zijn moeilijke tijden, met onze Arabische vrienden, enzovoort...’ Sullivan gaf hem het nummer van Hotel Berlin en legde de hoorn fronsend neer. Je wist eigenlijk nooit of Voisin ergens op doelde. Dieopmerking over ‘onze Arabische vrienden’. De Franse huurmoordenaar had het over ‘Arabisch geld’ gehad... Het was weinig om houvast aan te vinden, maar er bleef zich een vaag thema voordoen - de Arabieren... Parijs. Hij was blij dat zijnoudste vriend, François Messmer van de Franse contra-inlichtingendienst morgen in Hamburg zou aankomen. En dat was een merkwaardige geschiedenis. Hij had Messmer opgebeld in zijn Parijse flatvóór het gesprek met Voisin, en tot zijn verrassing had Messmer hetgesprek afgebroken door alleen maar te zeggen dat hij maandagochtend naar Hotel Berlin zou komen. Dat gebeurde nadat hij de naamWinter had genoemd. Dus Messmer had in elk geval iets over hemgehoord. Voisin belde vlak voor de lunch terug. ‘We hebben geen gegevens onder de naam van de Engelse misdadiger waar je het over had...’ De stem van Voisin klonk bondiger, zakelijker, alsof hij zijn officiële jasje had aangetrokken. ‘Officieel helemaal niets.’ ‘En onofficieel?’ ‘Ik heb het er met een paar niet-politieke vrienden over gehad...’ Zijn stem had nu een cynische klank. Hij bedoelde mannen die hij kende en die geen politieke ambities hadden en daardoor de waarheid zouden vertellen. ‘Niemand heeft ooit van de man gehoord. Het spijt me.’ ‘Bedankt dat je me hebt teruggebeld...’ ‘Wees voorzichtig, Larry. Jij stelt altijd van die vragen die sommige mensen niet willen horen. Au revoir.

Later op de middag van zondag 12 januari, terwijl Sullivan in Hamburg zat te wachten op de aankomst van François Messmer, terwijl Winter in Cosgrove Manor in Oost Anglia aankwam, hield sjeik Gamal Tafak een geheime bijeenkomst aan de rand van de Syrischewoestijn, op drieduizend kilometer afstand van Hamburg. ‘Ik kan nu het plan onthullen,’ zei hij zacht, ‘het plan om de westerse landen een verschrikkelijke schok te bezorgen...’ Tafak zweeg even en keek langs de lange schragentafel in de tent. Vijf ernstig kijkende mannen in boernoes zaten rond de tafel, de vijfleiders van de meest extremistische terreurgroepen in het MiddenOosten. Buiten streek de wind langs de berg Hermon, zodat het tentdoek klapperde als de vleugels van een gier. Ze zagen er niet zo gevaarlijk uit, deze vijf mannen. Drie van hen maakten een studeerkamerindruk en droegen een bril; het haddenprofessoren kunnen zijn die het leerplan voor een nieuwe universiteitbespraken. Maar alle mannen in deze tent - Gamal Tafak inbegrepen - kwamen voor op een geheime Israëlische lijst van mannendie moesten worden geëlimineerd eer er hoop kon zijn op een duurzame vrede in het Midden Oosten. ‘Vóór onze legers Israël aanvallen in de beslissende oorlog,’ vervolgde Tafak, ‘moeten we het westen lam leggen zodat er geen nieuwe wapens naar Israël gestuurd kunnen worden zoals in 1973. Om dat te doen hebben we een excuus nodig om alle olie naar het westenstop te zetten - alle olie,’ herhaalde hij. ‘Dat zal hen verlammen.Maar ik voorzie moeilijkheden om alle Arabische staten te overredenom mee te doen, dus moeten we de atmosfeer scheppen waarin ze welmee moeten doen. We moeten er voor zorgen dat de westerse landenons uitschelden, dat ze ons weer Gouden Apen gaan noemen. Danzullen alle Arabische landen er mee instemmen de olietoevoer stop tezetten.’ ‘Maar hoe wilt u dat doen?’ vroeg de ernstig kijkende man die rechts van Tafak zat. ‘Door een verschrikkelijk incident te veroorzaken. Als daardoor niet iedereen dezelfde lijn gaat trekken - als, zeg bijvoorbeeld, Koeweit niet wil meewerken, dan vliegen de sabotageploegen die julliehebben georganiseerd er naar toe om de oliebronnen op te blazen alsik het bevel geef...’ Gamal Tafak was, op zijn manier, een integer man. Hij kon de gedachte niet verdragen dat de Arabische heilige plaatsen in Jeruzalem zich in de greep van de verafschuwde Israëli’s bevonden, maar hijwas ook meedogenloos, een man die bereid was de wereld te vernietigen als dat nodig was om zijn doel te bereiken. Hij mocht de vijfmannen met wie hij sprak niet. Hij voorzag zelfs de dag waarop zezouden moeten worden geëlimineerd als de nieuwe heersers in Saoedi-Arabië en Egypte aan de macht wilden blijven. Dat is altijd het dilemma van de extremist: hij kijkt over zijn schouder naar mannen dienog extremistischer zijn dan hijzelf. Terreur is een escalerend gebeuren. ‘En hoe,’ vroeg dezelfde ernstig kijkende man, ‘wilt u het westen aanpakken als die Engelse tanker is gekaapt? U heeft ons geen details verstrekt - we weten niet eens waar het incident zal plaatsvinden.’ ‘Op onze volgende bijeenkomst zal ik u alle details verstrekken,’ antwoordde Tafak. ‘Maar ik kan u nu al vertellen dat het gaat omeen zeer grote bom die een stad zal verwoesten.’ Tafak gaf toe aanzijn voorliefde voor een theatraal afscheid. Hij stond op. ‘Ik bedoelSan Francisco.’  





















Hoofdstuk 6:

Toen sjeik Gamal Tafak vorig jaar in Parijs was eiste hij de vrijlating van een misdadiger, Jules LeCat, uit de Santé-gevangenis. Ik geloof dat het toen allemaal begonnen is, Larry...’ François Messmer, lid van de Direction de la Surveillance du Territoire - de Franse contra-inlichtingendienst - bleef aan de kant van het meer staan om nog een Gauloise op te steken. De Aussen-Alster in Hamburg is het grootste van de twee meren in het centrum van de stad en hier, in het groene park, kan men praten zonder het risico te lopen afgeluisterd te worden. Op maandag 13 januari was het koud in Hamburg. De strenge winter, nog strenger dan het jaar tevoren - zelfs de natuur leek aan de kant van de sjeiks te staan - had een ijslaag in de Elbe gelegd en het meer waar ze langs liepen was ook een ijsvlakte. Beide mannen waren weggedoken in een dikke overjas en de wind uit het noorden verkilde hun gezicht. ‘Dat ging toch wel een beetje ver - zelfs voor een sjeik,’ opperde Sullivan. ‘We moeten toch ergens een grens trekken...’ ‘Vind je?’ Messmer, een kleine, stevig gebouwde man van in de vijftig met het gezicht van een aapje, glimlachte cynisch. ‘Ik geloof dat dit een les is die de Engelsen nog moeten leren - dat er geen grens is waar het die gouden apen betreft. Ze hebben de westerse beschaving in hun greep en ze zijn van plan onze keel dicht te knijpen tot we naar adem - naar olie - snakken. Als er totale macht heerst komen de extremisten naar voren om de zaak af te maken - en ze hebben letterlijk de koning van Saoedi-Arabië en de president van Egypte afgemaakt. Tafak is een fanaticus - hij zou kunnen worden opgevolgd door een nog groter fanaticus. Dus toen hij dreigde de olietoevoer af te snijden, gaf onze regering toe...’ ‘En liet een misdadiger vrij?’ ‘Niet officieel. Officieel zit LeCat, die wegens illegale activiteiten in Marseille was gearresteerd, nog steeds in de Santé - in eenzame opsluiting. Wat inhoudt dat niemand hem ooit te zien krijgt.’ Messmer grinnikte zuur. ‘Het is net zoiets als de man met het ijzeren masker van Dumas. Een of andere arme schooier zit in eenzame opsluiting en wordt LeCat genoemd - maar naar wat ik hoor...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat heeft dat te maken met de Engelsman Winter?’ ‘Winter werkt samen met LeCat...’ Ze liepen langzaam over de sneeuw langs de kant van het meer. Een zeemeeuw streek neer op het bevroren meer en aan de overkant bleven de flatgebouwen en hotels op afstand. Een paar fietsers reden over de nabije weg. Geen auto’s vanwege de heersende vermindering met vijftig procent van de olietoevoer. ‘Vertel me eens iets over die Winter,’ zei Sullivan. ‘Ik weet niets van hem - hij is alleen maar een naam. Geen strafregister, dus geen foto’s, geen vingerafdrukken. Net een spook...’ ‘Vertel me dan iets over LeCat. En eventuele verwijzingen naar Harper Tankships die je gehoord hebt.’ ‘Die naam zegt me niets. Wat LeCat betreft, er gaan geruchten - dat hij een ploeg terroristen uit zijn oude OAS-medewerkers heeft samengesteld - de geheime legerorganisatie die in Algerije in opstand kwam en verslagen werd. Hij had natuurlijk een ruime keuze -mannen die geld nodig hebben en nog altijd dromen van de oude tijd toen het leven een avontuur was.’ Messmer sprak scherp.’ ‘Hij heeft alleen uit de elite gekozen - een speciale ploeg van volslagen rotzakken om deze operatie uit te voeren.’ ‘Heb je enig idee wat voor soort operatie?’ ‘Geen enkel. Niemand weet iets. Er is een richtlijn uitgegaan - LeCat zit in de Santé. Vergeet hem.’ Messmer kneep de ogen in zijn aapachtige gezicht toe tegen de rook. ‘Zie je, beste vriend, iedereen geneert zich over wat er met LeCat is gebeurd, dus hopen ze dat het gauw zal zijn afgelopen. Ik heb gehoord dat het een grote en uiterst kostbare operatie is, die een enorme som geld vergt - wie weet, misschien Arabisch geld. Zij zijn degenen die dit soort dingen nu kunnen doen, wij niet.’ ‘Je wilt toch niet zeggen dat Parijs - de Franse regering - achter deze operatie steekt?’ vroeg Sullivan behoedzaam. ‘Ik geloof niet dat ze weten wat er gaat gebeuren - ik heb gehoord dat ze een schaduw op LeCat hebben gezet en dat hij die afgeschud heeft. Natuurlijk. Maar ze hebben zich niet bemoeid met zijn pogingen om een ploeg afschuwelijke kerels te werven. Weet je waarom ik er op stond hier naar toe te komen toen je me gisteren opbelde?’ ‘Nee. Het verbaasde me.’ ‘Mijn telefoon wordt afgetapt.’ Messmer liet zijn zure lachje weer zien. ‘In Frankrijk zal het binnenkort een uitzondering zijn als je telefoon niet wordt afgetapt. We zijn een politiestaat aan het worden -en ik ben een politieman. Ik geloof dat ze me zullen dwingen binnenkort met pensioen te gaan. Ik ben zo stom geweest om protest aan te tekenen tegen de affaire met Tafak - sindsdien ben ik in de gaten gehouden. En daarom ben ik naar Hamburg gekomen, Larry - ik vond dat iémand moest weten wat er aan de hand is, hoe weinig informatie ik je ook heb kunnen geven.’ ‘Bedankt.’ Sullivan keek naar de stad. ‘Weet je, François, ik heb langs de hele Atlantisch kust navraag gedaan en niemand heeft geprobeerd me af te schrikken - tot ik hier kwam. Ik denk dat er hier ergens in Hamburg iets bezig is, maar waar in Godsnaam?’ ‘Dat is jouw probleem. Zeg tegen je regering dat we niet allemaal door kunnen gaan met aan de Arabieren toe te geven. Hoewel ik bang ben dat ze dat wel zullen doen...’ ‘Het gaat niet alleen om de Arabische olietoewijzing, het gaat om het geld. We staan voor een situatie die in de geschiedenis geen precedent kent - en wanneer zich een situatie zonder precedent voordoet die het westen financieel dreigt te ruïneren, dan moeten we een actie zonder precedent overwegen...’Verslag van het commentaar van de minister-president tijdens een vergadering van het Engelse kabinet in november van het voorgaande jaar.

Op maandag 13 januari liep Sullivan met François Messmer langs de boorden van de Aussen-Alster. Diezelfde ochtend bevond Winter zich in Cosgrove Manor, het huis dat hij twee maanden tevoren tijdens zijn bliksembezoek aan Londen had gehuurd. Het lag achttien kilometer van King’s Lynn, geïsoleerd op zijn acht hectaren grond, en voldeed volmaakt aan zijn eisen. LeCat en het OAS-terreurteam van vijftien man bevonden zich bij hem. De laatste fase van de operatie voorafgaande aan de actie zelf - de training - was bijna voltooid. Het aanvalsplan op de Engelse olietanker Challenger was nauwgezet voorbereid. Uit zijn geheugen had Winter schetsen geleverd van de blauwdrukken die hij in het kantoor van Paul Hahnemann had gezien van het zusterschip van de Challenger, de Chieftain. Alle terroristen moesten deze tekeningen bestuderen tot ze volkomen vertrouwd waren met de indeling van de tanker. En Winter onderwierp elk lid van de ploeg persoonlijk aan een kruisverhoor nadat ze de tekeningen hadden bestudeerd, vastbesloten de mannen in gedachten door het schip te laten lopen alsof ze al aan boord waren. ‘De toegang tot de kistdam is via het luik aan stuurboord,’ zei hij tijdens een van hun bijeenkomsten tegen André Dupont. ‘Nee! Aan bakboord! Het landingspunt voor de helikopter is aan stuurboord...’ ‘Wat betekent dat je alles op het hoofddek verkeerd om geplaatst hebt.’ Winter vouwde de tekening open en liet het de Fransman zien. ‘Doe die tekening weg, begin helemaal opnieuw en maak je eigen tekening...’ Winter had de grote zitkamer, die twaalf meter lang was - ruwweg een twintigste van de totale lengte van de 50.000 tons-tanker - van alle meubilair en tapijten laten ontdoen. Hij had de vloer goed laten schrobben en daarna had hij met kleurkrijt een plattegrond van het hoofddek getekend. Opnieuw trainde Winter elke man individueel, waarbij hij met zijn leerling door de kamer liep en de voornaamste punten in diens hoofd stampte - gangpad, voormast, buizen, golfbreker, landingspunt voor helikopter, laadbomen. De meeste tijd besteedde hij aan het hoofddek - omdat daar de helikopter zou landen. Onvermijdelijk werden mannen die niet aan dit soort studie gewend waren rusteloos, dus elke avond liet hij hen ontspannen met voldoende drank. Winter dronk zelf erg weinig en hij liet het over aan LeCat, die enorme hoeveelheden dronk en toch op de been bleef, een oogje op de drinkgelagen te houden. En LeCat zelf werd rusteloos. ‘Is dat allemaal nodig?’ vroeg hij op een ochtend agressief terwijl ze wachtten tot de ploeg zou terugkeren van een dagelijkse bosloop over de terreinen van het landgoed. ‘In de Middellandse Zee voerden we gewoon een karwei uit...’ ‘Maar niet zo’n karwei als dit,’ zei Winter kil. ‘Als ze op het dek van die tanker landen moeten ze het idee hebben er al eerder geweest te zijn. Binnen de vijf minuten nadat de helikopter is geland moeten we de controle over het schip hebben - anders hebben we gefaald. Morgen moeten we ze helpen de omvang van het schip te bevatten...’ Heel toepasselijk waren olievaten die met een vrachtwagen naar het huis gebracht waren op gelijke afstanden neergezet op een enorm gazon dat van de voorkant van het huis tot aan de velden erachter liep. Ze waren met tussenruimten in twee rijen neergezet onder een rechte hoek ten opzichte van het huis, en de rijen stonden zevenendertig meter uit elkaar - de breedte van de Challenger. Al eerder had Winter tweehonderdvijftig meter afgepast vanaf de stoep van het huis en hij was met de boeg van de tanker uitgekomen in een veld vlakbij een oude eikenboom. Enkele mannen kankerden nu al over de omvang van het ding. Van de stoep van het huis was een dubbele rij paaltjes opgericht tot aan de eik in de verte en die markeerden het gangpad. Andere paaltjes stelden de laadbomen en de voormast voor; een cirkel van touw op de boeg aan bakboord was het landingspunt voor de helikopter. Vervolgens ging Winter met de ploeg naar het dak van het huis dat zich zestien meter boven de grond bevond. Ze stonden nu op de brug van de Challenger, en tuurden naar de eik in de verte die de boeg van het schip vormde. ‘Hij is groter dan ik had gedacht,’ zei LeCat die naar de boom keek. ‘Het is een behoorlijke diepte naar het hoofddek,’ merkte Armand Bazin, een van de jongere leden van de ploeg, verrast op toen hij over de rand van de borstwering tuurde. ‘Dieper dan je denkt,’ waarschuwde Winter. ‘Wij staan hier zestien meter boven de grond en van de brug van de Challenger naar het dek is twintig meter. Jullie gaan nu naar het gazon; loop rond over het hoofddek, maak je vertrouwd met hoe het zal zijn. En kijk omhoog naar dit dak - dat is de brug. Het zal net zijn alsof je tegen een rotsklip opkijkt...’ Ze stonden op het punt te vertrekken, maar eerst liet Winter grote schoonmaak houden. De olievaten werden verborgen in een bos op het terrein. De stokken en paaltjes die hadden dienst gedaan als gangpad en laadbomen en voormast werden klein gehakt en verbrand. Winter hield persoonlijk toezicht bij het schrobben van de vloer van de zitkamer om zich er van te overtuigen dat er geen krijtstrepen achterbleven die het hoofddek hadden aangegeven. Het meubilair en de tapijten werden op hun oude plaats teruggebracht. Het afval van maaltijden en drinkgelagen - blikjes en flessen - werd in een diepe kuil in het bos begraven, evenals Franse sigarettenpeuken. Buiten het huis had niemand mogen roken. LeCat begreep deze voorzorgsmaatregelen - hij herinnerde zich de zorg waar hij zelf op had gestaan bij het verlaten van het huis in de Dusquesne Street in Vancouver, toen alle kamers waren gestofzuigd. En dat was, uiteraard, iets waar Winter niets van wist, zoals hij er ook geen idee van had dat aan boord van de Pêcheur een atoombom verborgen was. In de namiddag van dinsdag 14 januari telde Winter de tekeningen van de tanker na eer hij ze verbrandde. De volgende dag zouden ze naar Alaska vliegen.

Omdat Harper de stad uit was moest Sullivan tot dinsdag wachten eer hij de president-directeur van Harper Tankships telefonisch konbereiken in zijn Londense kantoor in de Leadenhall Street. Wat betekende dat terwijl Winter in Gosgrove Manor het verblijf afwikkelde, Sullivan zich nog in Hamburg bevond. ‘In zekere zin weet ik niets,’ zei Sullivan tegen Victor Harper, ‘alleen dat een huurmoordenaar geprobeerd heeft me koud te maken in een bar toen ik rondtrok om vragen over uw firma te stellen. Maardat is in Hamburg gebeurd - alsof er hier iets aan de hand is waarvanze niet willen dat ik erachter kom. Wat voor connectie heeft uw zaakmet Hamburg?’ ‘Ik kan niets zien dat met deze situatie te maken heeft.’ Harpers afgemeten stem klonk geprikkeld. ‘Is dit niet een beetje een jacht inhet wildeweg aan het worden? En wie is die vriend waar je het zo geheimzinnig over hebt - de man die je het verhaal over die Franse terroristen heeft verteld?’ ‘Kan ik met geen mogelijkheid zeggen - zeker niet door de telefoon.’ ‘Ik krijg de neiging de hele zaak te laten schieten...’ ‘Heeft u helemaal nooit iets met Hamburg te maken gehad?’ drong Sullivan aan. ‘Ik heb er een paar schepen laten bouwen, dat is alles...’ ‘Welke schepen?’ ‘Twee 50.000-tonners, eerst de Challenger, daarna het zusterschip, de Chieftain. Allebei op de werf van Wilhelm Voss. Paul Hahnemann is er de baas - beste kerel, typisch een Duitser; hij laat de zaakmarcheren als een stoommachine. Beide schepen uiteraard opgeleverd op het afgesproken tijdstip. Ik zie niet in wat je daarmee...’ ‘Ik eerlijk gezegd ook niet. Waar zijn die schepen nu? In het Midden-Oosten?’ ‘Nee. De Chieftain ligt in Genua voor reparaties in het droogdok, de Challenger vaart op de route tussen Alaska en San Francisco. Jekunt beter naar huis komen, Larry. Vergeet het maar...’ ‘Ik zie u misschien in de namiddag...’ Sullivan legde de hoorn neer en gaapte. Hij had er een avondje van gemaakt met Messmer eer de Fransman de ochtendtrein naarParijs nam. Paul Hahnemann zou hem toch niets vertellen, dus waarom zou hij hier blijven? Opnieuw gapend begon hij zijn koffer tepakken.

De telefonische boodschap maakte een duistere omweg eer hij terecht kwam bij Gamal Tafak in de Saoedi-Arabische ambassade in Damascus. Het bericht kwam uit Parijs, werd opgenomen door een man inAthene die vervolgens een nummer in Beiroet draaide. Vandaar belde Ahmed Riad de boodschap door naar Damascus. Tafak zou netgaan lunchen toen Riad hem vanuit de Libanese hoofdstad opbelde. ‘Excellentie, het KLM-toestel van Amsterdam naar Parijs, vlucht 401, is zojuist door terroristen gekaapt. Daar komen moeilijkhedenvan...’ ‘Waarom?’ ‘Aan boord van het vliegtuig zitten drie belangrijke functionarissen van de Royal-Dutch Shell, onder wie een directeur...’ ‘Houd me op de hoogte van verdere ontwikkelingen.’ Tafak legde de hoorn neer. Als iemand het gesprek had afgeluisterd, wat onwaarschijnlijk was maar niet onmogelijk gezien de manier waarop de Amerikaanse inlichtingendiensten tegenwoordig in de hele wereld telefoons aftapten, zou het gesprek onschuldig genoeg geleken hebben. Maar het telefoontje vertelde Tafak dat de afleidingsmanoeuvre begonnen was. Dit was een idee van Winter geweest, evenals het tijdstip. Terwijl LeCat een keten van luisterposten organiseerde omeventuele geruchten op te vangen, had Winter een plan met meerverbeeldingskracht bedacht. Om de kaping van het schip te maskerenhad hij voorgesteld een paar dagen voor de grote gebeurtenis eenvliegtuig te laten kapen, iets om de kranten bezig te houden en iedereen die misschien iets had horen fluisteren over wat er werkelijk ginggebeuren om de tuin te leiden. De kaping was georganiseerd door de ernstig kijkende man die tijdens de recente geheime bijeenkomst in de Syrische woestijn rechts van Tafak had gezeten. Men zou het KLM-toestel nu van het enevliegveld naar het andere laten koersen terwijl de hoofdoperatie vanstart ging. Het leek nog steeds makkelijk genoeg om een vliegtuig tekapen; Tafak hoopte dat het even makkelijk zou zijn een olietankervan 50.000 ton te kapen.

‘Het daagde me dat als iemand een van de tankers van Harper zou willen saboteren hij misschien zou proberen achter de indeling enstructuur te komen van de tanker die ze willen hebben. Meneer Hahnemann, kunt u me zeggen of iemand de laatste tijd gevraagd heeftde blauwdrukken van een tanker van Harper te mogen bekijken?’ Op het laatste moment voor zijn vertrek uit Hamburg had Sullivan vanuit zijn aangeboren koppigheid besloten te blijven. Hij had voor de namiddag een afspraak met Paul Hahnemann gemaakt, zolaat dat het buiten al donker was; te donker om de vallende sneeuw tekunnen zien. Een introductiebrief van Victor Harper - ‘wie het aangaat’ - had hem toegang verleend tot de scheepswerf van WilhelmVoss. Zijn legitimatiebewijs van Lloyd’s of London had de Duitser ertoe doen besluiten de Engelsman te ontvangen. Hahnemann was eendiscrete figuur. ‘Dat vind ik een vreemde vraag,’ zei de Duitser vlak. ‘U zegt dat u vage geruchten hebt gehoord - over Harper. De scheepvaartwereld drijft op geruchten. Dat weet u toch zo langzamerhand wel?’ ‘Ik neem de vraag terug.’ Sullivan glimlachte vriendelijk. ‘Ik heb u gezegd wat ik de afgelopen week heb gedaan - ik ben de hele Atlantische kust afgeweest. Eergisteravond heeft iemand geprobeerd me tevermoorden in een Hamburgse bar. Daarom denk ik dat er iets is - iets in Hamburg waar ik te dicht bij in de buurt aan het komen ben.’ ‘Ik zie niet in hoe ik u helpen kan,’ antwoordde de Duitser. ‘We hebben hier geen verdachte figuren. We zijn erg voorzichtig met wiewe op de werf toelaten - u moest zelf ook uw legitimatiebewijzenlaten zien voor u binnen mocht.’ Sullivan verkeerde in een moeilijke positie. Hij besefte dat Hahnemann uiterst schrander was, dat hij bewijsmateriaal verlangde, dat er geen bewijsmateriaal was om hem te laten zien. Sullivan was er zelfniet eens zeker van waar hij naar op zoek was. ‘Het is mogelijk dat er een Engelsman bij betrokken is,’ opperde hij. ‘Kunt u me een naam noemen?’ vroeg Hahnemann. ‘Winter.’ ‘Nooit gehoord van iemand met die naam.’ De Duitser vouwde zijn handen voor zijn buik en keek naar het plafond. ‘Misschien als u meeen signalement zou kunnen geven?’ ‘Ik heb er geen idee van hoe hij er uitziet...’ Sullivan hoorde het zichzelf zeggen. God, kon het nog vager? Over enkele ogenblikken zou de Duitser in de papieren op zijn bureaugaan rommelen, misschien wel nadrukkelijk op zijn horloge kijken.Het was hopeloos. ‘Wilt u een kopje koffie?’ Hahnemann bestelde de koffie door de intercom, verontschuldigde zich toen. Volgens Sullivans horlogebleef hij een half uur weg en de Engelsman vroeg zich af of hij de politie belde. Toen hij terugkwam in zijn kantoor werd hij gevolgd dooreen aantrekkelijk meisje dat een blad met koffie droeg. ‘Ik schenk welin,’ zei Hahnemann. Hij wachtte tot ze weer alleen waren. ‘Het spijtme dat het zo lang heeft geduurd, maar ik had besloten om meneerHarper in Londen op te bellen. Ik hoop dat u het niet vervelendvindt - vandaag de dag is het zo makkelijk om documenten te vervalsen.’ ‘Een verstandige voorzorg.’ Sullivan was verward. Waarom zou Hahnemann deze moeite doen als hij hem niets te vertellen had? DeDuitser haalde een foto tevoorschijn die hij omgekeerd op het bureau legde, toen schonk hij de koffie in. ‘Meneer Sullivan, ik neem aan dat u de meest belangrijke scheepvaartfiguren in Londen kent?’ ‘De meeste, ja - dat is mijn werk.’ Sullivan keek nadrukkelijk niet naar de omgedraaide foto terwijl Hahnemann terugliep en achterzijn bureau ging zitten. ‘Charles Manders?’ ‘Een oude vriend...’ ‘Willie Smetwick?’ ‘Ook een vriend...’ ‘Arnold Ross?’ ‘Daar heb ik een paar maanden geleden mee geluncht.’ Hahnemann draaide de foto om en schoof hem over het bureau. ‘Kent u deze man? Ik bedoel, is het Mandres, Smetwick of Ross?’ ‘Nee, dat is hem niet...’ ‘Het is niet Arnold Ross?’ ‘Zeer beslist niet. Ross is een kleine, goedgebouwde man met een gezicht als van een vriendelijke gnoom. Om deze tijd van het jaar isbij meestal op een cruise in West-Indië.’ ‘Deze man is vijf dagen geleden bij me geweest en gaf zich uit voor Arnold Ross van Ross Tankers.’ Sullivan bekeek de foto gefascineerd, de eerste foto die ooit van Winter was genomen, behalve voor paspoorten waarbij de gelijkeniseven snel gewijzigd werd als de namen. Hij zag een gedistingeerd uitziende man met een bolhoed en een kostbare overjas die een trap opging. Hij leek in de camera te kijken zonder deze te zien. Net een officier van de Guards, dacht Sullivan. Smalle snor, stramme houding, een afgemeten uiterlijk. Alle cliché’s. God, er hingzelfs een strak opgerolde paraplu aan zijn arm. De absolute verpersoonlijking van de Europese opvatting van een Londense zakenman.En hij bestond - je kon hem elke ochtend om 9.30 uur langs de Bankof England zien lopen. Hoewel hij niets had om op verder te gaan,had Sullivan zeer sterk de indruk: deze man was Winter. ‘Hoe hebt u die foto genomen?’ vroeg Sullivan. Hahnemann keek gegeneerd, lachte toen. ‘Ik verraad mijn vakgeheimen. Ik heb een fetisj wat veiligheid betreft, dat geef ik toe. Maar we leven in een gevaarlijke wereld en op zekere dag zou iemand dieniet op mijn klanten is gesteld kunnen proberen een schip te saboterendat ik aan het bouwen ben. Daarom wordt iedereen die in het gebouw komt tersluiks gefotografeerd. We hebben uw foto ook, meneerSullivan. Ik hoop niet dat het u schokt - Watergate en zo...’ ‘Goddank dat u een verborgen camera gebruikt. Hebt u alleen deze ene opname?’ ‘Nee, meerdere...’ Hahnemann haalde een envelop uit zijn borstzak en strooide de glansafdrukken uit over het bureau. ‘Ik heb u de bestelaten zien, hoewel deze meer close-up is.’ Winter bevond zich dichter bij de camera, draaide zich waarschijnlijk juist om op de overloop van de trap - zijn hoofd was gewend en toonde hem en profil. Hij had een koude, zeer alerte blik. ‘Wie is dieman?’ vroeg Hahnemann. ‘Waarschijnlijk een gevaarlijk terrorist.’ ‘Dat kan ik haast niet geloven - hij zat hier in mijn kantoor, waar u nu zit.’ ‘Dat is waarschijnlijk het geheim van de smid,’ merkte Sullivan droog op. ‘Hij ziet er niet naar uit. Zou ik voor ik uit Hamburg vertrek drie afdrukken kunnen krijgen van de opname en profil en vande foto die u me het eerst hebt laten zien?’ ‘Geen probleem.’ Hij pakte de telefoon en vertelde Sullivan dat ze over een half uur klaar zouden zijn. ‘Hij heeft de hele dag de blauwdrukken van de Chieftain bestudeerd en er vragen over gesteld. Hijdeed voorkomen alsof hij een schip volgens dezelfde specificaties wildelaten bouwen.’ ‘De Chieftain? Had hij geen belangstelling voor het zusterschip dat u voor Harper hebt gebouwd, de Challenger?’ ‘Helemaal niet. Ik geloof dat ik het één keer over dat schip heb gehad en hij toonde geen enkele belangstelling.’ Nu weten we het dus, dacht Sullivan. De prooi was de Chieftain, die nu in het droogdok in Genua lag, een volmaakte plek voor een sabotagedaad terwijl het schip stillag en hulpeloos was. Hij zou morgenterugvliegen naar Londen en Harper bewegen de veiligheidsmaatregelen in Italië te verscherpen.

Heathrow Airport, Londen, woensdag 15 januari.12.15 uur ’s middags. Vlucht BA 601 vertrok naar Montreal in Canada. Aan boord van de Boeing 707 bevonden zich dertien van devijftien terroristen van de ex-OAS. Een zo grote groep Fransen zougeen aandacht trekken omdat ze naar een stad vlogen waar in elkestraat Frans gesproken wordt. Als ze onder leiding van André Dupont in Montreal aankwamen zouden ze daar de nacht doorbrengen; de volgende dag zouden ze een ander toestel naar Vancouver nemen, deCanadese stad dicht bij de havenstad Victoria waar de treilerPêcheur voor anker lag. Dupont zou hen regelrecht aan boordbrengen en daar zouden ze wachten, op het schip geconsigneerd totWinter uit Alaska aankwam. Winter had toegekeken hoe ze de vertrekhal binnengingen, toen had hij zich gehaast om zich voor zijn eigen vlucht te melden metLeCat en twee andere terroristen, Armand Bazin en Pierre Goussin. 12.45 ’smiddags. Vlucht BA 850 vertrok naar Anchorage in Alaska. Aan boord van de Boeing 707 bevonden zich Winter en LeCat en de twee Fransen. Er lag een non-stopvlucht van negen uur via dePoolroute voor de boeg. Ze reisden afzonderlijk, Winter en LeCatzaten apart alsof ze niets met elkaar te maken hadden, terwijl Bazin enGoussin naast elkaar in een ander gedeelte van het vliegtuig zaten.Ze reisden toeristenklas hoewel Winter met de enorme sommen gelddie hij tot zijn beschikking had zich moeiteloos eerste klas had kunnenveroorloven. Ditmaal was het een omkering van zijn normale procedure als hij in een hotel verbleef - neem het beste van het beste en depolitie neemt aan dat je degelijk bent. In een vliegtuig is de passagierdie niet opvalt de man die toeristenklas reist. Terwijl de andere driemannen wakker bleven en aten, wat in tijdschriften lazen en opnieuwaten, sliep Winter het grootste deel van de reis en werd pas wakkereen half uur voor de landing. 1.15 uur ’s middags. Vlucht BE 613 arriveerde uit Hamburg. Onder de eerste passagiers die uit de Trident stapten bevond zich Sullivan.

Toen Sullivan op Heathrow was aangekomen belde hij zijn flat in Battersea op en wenste toen dat hij het niet gedaan had. Zijn werkster, mevrouw Morrison, gaf hem een nummer dat hij dringendmoest terugbellen, en hij wist meteen dat het admiraal George Lindsay Worth was, de man die er voor verantwoordelijk was dat hij bijde marine-inlichtingendienst was weggegaan. Worth werkte nu ophet ministerie van Defensie. Om er van af te zijn belde hij meteen ende secretaresse van Worth maakte een afspraak om drie uur in deRAC Club in Pall Mall. ‘U bedoelt toch zeker niet vandaag?’ wierp Sullivan tegen. ‘Hij zei dat het zeer dringend was. U moet naar meneer Worth vragen en mag zijn rang niet noemen...’ Van het vliegveld ging Sullivan rechtstreeks naar de Pall Mall en de hele weg zat hij zichzelf uit te schelden in de taxi; hij werd nog altijd als een marineluitenant behandeld. Waarom, verdomme, had hijniet nee gezegd? Worth, een bruuske, gedrongen man van zestig, zat op hem te wachten in de lounge voor de leden, een enorme, verlaten aandoendezaal met hoge ramen ter weerszijden. Het was er koud; het gebouwleek in het geheel niet verwarmd te worden. Dat zou trouwens geenbeletsel zijn voor een admiraal die gewend was aan orkaanwinden inde noord Atlantische Oceaan. Worth zat tegen de muur in een enorme stoel met lage leuningen die vaak werd gebruikt door leden wieruiterlijk het onmiddellijk ontbieden van een begrafenisondernemersuggereerde. ‘Wil je liever daar zitten?’ vroeg Worth, en wees naar een van de tafels. ‘Dacht ik wel...’ Hij kwam overeind. ‘Hoe gaat het met Peggy?De nieuwste vriendin, heb ik begrepen?’ ‘Inderdaad.' Sullivan vroeg zich af hoe Worth er toch in slaagde hem elke keer als ze elkaar ontmoetten uit zijn evenwicht te halen.‘Waar gaat het om? Ik kom net terug uit Europa en heb slaap...’ Worth keek over de tafel, merkte de onafhankelijke toon op. ‘Dat weet ik,’ zei hij zacht. ‘Je hebt een heleboel vragen gesteld en dezaken langs de hele Franse kust in beroering gebracht.’ ‘Hoe weet u dat?’ ‘Koffie? Nee? Misschien maar goed ook - die koffie is trouwens toch lauw. Wat je vraag betreft, het is mijn taak om de dingen teweten. Ik heb je gevraagd hier te komen om je te verzoeken op tehouden de zaken in beroering te brengen.’ ‘Waarom?’ Admiraal Worth glimlachte, tenminste, zijn mond plooide zich in een sombere grimas die volgens Sullivan zijn versie van een glimlachmoest zijn. ‘Ik kan geen vragen beantwoorden, dat zou je zo langzamerhand moeten weten. Dit is natuurlijk geheel sub rosa. De Wet opGeheimhouding enzovoort...’ ‘Dat had u moeten zeggen toen ik hier binnenkwam, ik denk dat ik maar eens opstap...’ ‘Heb nog een paar minuten geduld,’ stelde Worth voor. ‘Ik zie dat je nog niets veranderd bent. Harper Tankships, niet waar?’ ‘U zei dat het uw taak was de dingen te weten.’ Sullivan begon kwaad te worden, maar zijn gezichtsuitdrukking bleef vlak. ‘Als u me een goede reden kunt noemen zal ik het misschien overwegen - omde hele zaak te laten schieten. Ik zei overwegen.’ ‘We hebben het gerucht ook gehoord - over een kaping of sabotage. Het was een rookgordijn - om iets anders te camoufleren dat onze Arabische vrienden in gedachten hadden. Koop de editie van vieruur straks maar.’ ‘Mag ik u vragen waar u het over heeft?’ vroeg Sullivan. ‘Het is geen schip - weer een vliegtuig. KLM Vlucht 401 van Amsterdam naar Parijs. De schooiers zijn op Schiphol aan boord gegaan. Er is iets bijzonder aan dit karwei - er zitten drie belangrijke mensenvan Royal Dutch Shell aan boord, onder wie een directeur.’ ‘En dat maakt het bijzonder?’ ‘Ik dacht van wel. Er zijn via de radio al eisen gesteld. Flauwe kul over Shell moet dit wel doen, dat niet doen - anders worden hun directeuren gedood.’ Worth keek Sullivan somber aan. ‘Dus het gerucht waar jij achter aan zat was zuiver camouflage - om deze vliegtuigkaping te maskeren. Het is natuurlijk weer een nieuwe demonstratie van Arabische macht...’ ‘En we geven er weer aan toe?’ ‘Dat is de gewoonte geworden.’ Worth viel terug op zijn gepekelde commandant-op-de-brug-spraakgebruik. ‘Ze hebben ons bij de ballen en vinden het leuk om er in te knijpen. Niks aan te doen - deEngelse regering heeft zich neergelegd bij een Arabische overmachtvoorzover het te bekijken valt. ‘Hij keek op toen Sullivan overeindkwam. ‘Kunnen we op je rekenen?’ ‘Bij onze laatste ontmoeting geloofde u niet dat u op me kon rekenen. Ik moet er over nadenken. Neem me niet kwalijk, maar zoals ik al zei, ik kom regelrecht van het vliegveld...’ Sullivan was razend toen hij de club verliet. Vóór zijn ontmoeting met Worth had hij besloten de zaak te laten schieten - nadat hij Harper had aangeraden de veiligheidsmaatregelen rond de Chieftain inGenua te verscherpen, hoewel hij in zijn achterhoofd nog niet overtuigd was. Maar als hij het nu liet schieten zou het lijken alsof hij toegaf aan het vreemde verzoek van Worth. Hij was nog steeds razendtoen hij naar Victor Harper ging.

Op het hoogste niveau was de kijk van admiraal Worth op de houding van de Engelse regering niet helemaal juist. In september van het vorige jaar had er een onverwachte wijziging in het premierschap plaatsgevonden toen de vorige minister-president om gezondheidsredenen was afgetreden. De nieuwe man, die tijdens de Tweede Wereldoorlog, was opgeklommen tot brigade-generaal, nam onmiddellijk een beslissing die niet in de Engelse pers werd vermeld. Een groot stuk van de westkustvan Schotland werd uitgeroepen tot een verboden militaire zone.Plaatselijk ging het gerucht dat er een nieuw artillerie schietterreinwerd aangelegd. Het merkwaardige was dat de keuterboeren op eeneiland voor de kust geen knallen van granaten hoorden; in plaatsdaar van zagen ze vaak parachute-oefeningen, waarbij sommige droppings plaatsvonden vanuit helikopters. Een ander voorval dat de pers niet haalde was de geheime ontmoeting van de minister-president met generaal Lance Villiers, de chef van de Generale Staf. Villiers, volgens zijn reputatie de meest efficiënte en meedogenloze chef-staf van de afgelopen dertig jaar, hadmaar één oog - zijn linkeroog was in 1952 in Korea achtergebleven.Hij droeg een zwart ooglapje en bewoog zich op een merkwaardigstijve manier, maar hij bezat een van de snelst werkende breinen vanhet Verenigde Koninkrijk. Het begin van zijn carrière had hij doorgebracht bij de luchtlandingstroepen.

Sullivan betrad Harpers kantoor om vijf uur en ze spraken bij kaarslicht terwijl buiten de sneeuw zich ophoopte. De president-directeur van Harper Tankships, een rusteloze, energieke man van vijftig metdunnend haar, besloot onmiddellijk dat hij de volgende dag naar Italië zou vliegen om de veiligheidsmaatregelen rond de tanker Chieftain te herzien. ‘Het is natuurlijk mogelijk,’ merkte Sullivan op een bepaald ogenblik op, ‘dat het niet om de Chieftain gaat...’ ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Harper snel. ‘Winter - als het Winter was in Hahnemanns kantoor - legde het er een beetje dik op toen hij de blauwdrukken van de Chieftain bestudeerde. En ik heb zo’n idee dat dit een schrandere knaap is -vraag me niet waarom.’ ‘Waarom?’ ‘Nou, in de eerste plaats is hij een soort misdadiger - misschien zou avonturier een beter woord zijn. En toch weet niemand iets van hem.Op weg hier naar toe heb ik een knaap opgebeld die ik ken bij Scotland Yard, en hij had nog nooit van hem gehoord. ’ Sullivan boog zichover het bureau. ‘Niemand weet ook maar iets van hem af. God nogaan toe. Je moet schrander zijn om zo’n onbeschreven blad te blijven.’ Er werd overeengekomen dat Harper niettemin naar Genua zou vertrekken. Er werd ook overeengekomen dat als Sullivan iets nieuwsontdekte terwijl Harper afwezig was, hij een cheque kon opnemen bijVivian Herries, de secretaresse van Harper. Aan het eind van eenlange dag ging Sullivan naar huis.

Waarschijnlijk kwam het door zijn afkeer van het verzoek van admiraal Worth om de zaak te laten schieten dat Sullivan er de volgende dag mee verder ging. Uitgerust na goed geslapen te hebben, ging hijelke bron na die hij maar bedenken kon. Ergens moest iemand ietsover Winter gehoord hebben. Hij probeerde het eerst bij een contact bij de Speciale Afdeling. Het contact belde hem later die dag terug. ‘We hebben nooit van dieknaap Winter gehoord. Zegt ons niks. Sorry...’ Hij belde ScotlandYard weer, zijn vriend hoofdinspecteur Pemberton, die hem verteldedat Sullivans vraag hem had geïntrigeerd. ‘Dus heb ik het verder nagetrokken. Geen spoortje. Totaal en helemaal niets...’ Geprikkeld breidde Sullivan het net uit, begon naar het buitenland te bellen. Zijn telefoontje naar de FBI in Washington werd binnen een uur beantwoord. ‘Niets in de States. Gezien wat er allemaal ter wereld gebeurt, ben ik het nagegaan bij een van de inlichtingendiensten. Ze weten niets van ene Winter. Heeft u het bij Interpol geprobeerd?’ Ja, Sullivan had het bij Interpol geprobeerd. Hijbelde zijn goede vriend, Peter van der Byll van de Zuid-Afrikaanse politie. Het antwoord was negatief. In de namiddag ging hij naar deenige die hij niet had gesproken toen hij bij Lloyd’s of London waseer hij naar Bordeaux vertrok. ‘Het ziet er naar uit dat mijn opdracht van Harper Tankships is stukgelopen,’ zei hij tegen MacGillivray. ‘Overal stoot ik mijn neus.Het begint me te vervelen.’ Jock MacGillivray was een van de mensen op de achtergrond die zich bezighielden met de algemene administratie van Lloyd’s. Alshem gevraagd werd wat hij deed was de kans groot dat hij antwoordde: ‘Ik help de zaak drijvende te houden - of misschien helpt de zaakmij drijvende te houden. Ik weet nooit precies hoe het zit.’ Hij leundeachterover in zijn draaistoel en gooide Sullivan een sigaret toe. ‘Wat voor probleem heb je dan?’ ‘Ik heb je niet gezien toen ik hier begin van het jaar was. Wat het probleem betreft, voorzover ik kan zien is er geen probleem. Ik hebhet bij ongeveer iedereen nagetrokken en geen moer bereikt.’ ‘Je hebt niet met mij gepraat.’ MacGillivray, sproetig en veertig, grinnikte. ‘De bron van alle wijsheid.’ ‘Ik wil alle roddels weten die je de afgelopen zes tot acht weken over Harper Tankships hebt gehoord - hoe onbelangrijk ook.’ ‘Geen roddels...’ ‘Zie je wel.’ ‘Niks bijzonders...’ MacGillivray raadpleegde zijn agenda. ‘Behalve de knaap die hier afgelopen vrijdag is geweest. Hij was bezig met eenserie artikelen voor een Amerikaans blad over de oliecrisis. Hij is hierblijkbaar een paar maanden geleden ook geweest voor een eerdere serie verhalen. Hij vroeg naar een schip van Harper, de Chieftain - datligt in het droogdok in Genua. Hij zei dat hij er misschien een kijkjezou gaan nemen.’ ‘Was dit de man?’ Sullivan legde de foto van Winter op de trap van de Hamburgse werf voor MacGillivray neer die er onzeker naarkeek. ‘Ik vraag me af hoe hij er zonder die snor uitziet?’ ‘Zo...’ Sullivan liet hem een afdruk en profil zien die hij de vorige avond in zijn flat geretoucheerd had door Winters snor met witteverf te verwijderen. ‘Ik betwijfel of hij vorige week die bolhoed ophad...’ ‘Inderdaad niet,’ zei MacGillivray prompt. ‘Hij droeg een tweedpak. Dat is hem. Wie is het?’ ‘Meneer X. Heeft hij het nog over andere schepen van Harper gehad?’ ‘Ja. De Challenger. Was die precies hetzelfde als de Chieftain - of bestonden er verschillen tussen de twee schepen? Ik zei dat het zusterschepen waren en dat was dat, voorzover ik wist. Maar nu ik erover nadenk, hij heeft een hele hoop gevraagd over dat schip.’ ‘Wat noem je een hele hoop?’ ‘Hoeveel bemanningsleden er waren, of er één of twee marconisten aan boord waren. Wat voor soort man de kapitein was? Ik ken Mackay, dus heb ik hem een beeld van de man gegeven. Ik kreeg het rareidee dat hij de meeste van die dingen al wist en alleen maar wilde natrekken. Dat schip zit in de beurtvaart, weet je - van Alaska naar San Francisco en weer terug.’ ‘En dat is een stukje geschiedenis - een Engelse tanker die olie van de ene Amerikaanse haven naar de andere vervoert...’ ‘Tja, ze hebben de Wet van Jones uit 1920 ingetrokken die luidde dat alleen Yankeeschepen lading van de ene Amerikaanse havennaar de andere mochten vervoeren. Ze ontdekten dat ze aan de westkust een verschrikkelijk tekort aan tankers hadden. Wat is er aan dehand met meneer X?’ ‘Waarschijnlijk alles.’ Sullivan stond op, pakte zijn twee foto’s van Winter van het bureau. ‘De komende paar uur heb ik een hoop tedoen - ik moet geld ophalen, vliegschema’s bekijken...’ ‘Ga je met vakantie?’ ‘Precies. Naar Alaska.’

Rond deze tijd hield sjeik Gamal Tafak in de Syrische woestijn zijn tweede geheime bijeenkomst met de terroristenleiders. Opnieuw arriveerde hij in een stoet van drie auto’s, en hij zat naast de chauffeur inde laatste wagen. In de twee auto’s voor hem, evenals zijn eigen autozwarte Mercedessen, zaten ook een chauffeur en een passagier op devoorbank. De wachtende terroristenleiders meenden de reden voordeze voorzorgsmaatregel te begrijpen: iemand die in hinderlaag lagom een bom naar Tafak te gooien kon er nooit zeker van zijn in welke auto hij zat. De werkelijke reden voor deze stoet was meer sinister. Tafak had er een afkeer van met deze mensen te moeten werken, maar dit waren de mannen die hij vreesde, die hij voor het momentaan zijn kant wilde houden. Op zekere dag kon het noodzakelijk worden hen kwijt te raken; op die dag zou de stoet van drie auto’s anderepassagiers vervoeren, mannen met automatische wapens die de terroristenleiders zouden elimineren. Intussen raakten ze gewend aan deaankomst van de stoet. Er op gespitst weer snel weg te zijn legde hij met zo weinig mogelijk woorden uit wat er stond te gebeuren. Eerder had hij hun vertelddat het plan was een incident te veroorzaken dat het westen zó zouschokken dat de pers, radiostations en tv-netwerken in razende verontwaardiging de Arabieren zouden uitschelden. Hierdoor zou opzijn beurt een atmosfeer geschapen worden waarin Tafak op alleArabische olieproducerende landen druk kon uitoefenen om de olietoevoer geheel te staken. Dan konden ze de laatste aanval tegen Israëlinzetten terwijl het westen verlamd was. Alles hing af van wat er gebeurde aan boord van de Engelse olietanker als die eenmaal gekaaptwas. ‘Winter, die niets weet van het eindresultaat,’ legde Tafak uit, ‘is nodig voor de kaping van de tanker. Hij is een betere plannenmakerdan LeCat - en als Engelsman weet hij hoe hij de Engelse bemanningmoet aanpakken. Later zal hij uit de operatie worden teruggetrokken. LeCat leidt de laatste fase.’ ‘En dan?’ vroeg de ernstig kijkende man rechts van hem. ‘De onderhandelingen tussen LeCat en de Amerikaanse autoriteiten zullen worden afgebroken. Er zal een fataal misverstand ontstaan - er zal gemeld worden dat Amerikaanse mariniers hebben geprobeerd het schip te bestormen.’ ‘En dan?’ Tafak stond op, klaar om te vertrekken. ‘Het is al zo vaak gebeurd in de geschiedenis. Terwille van de menigten - onze broeders die ernaar verlangen naar Palestina terug te keren - moeten de enkelingensterven. De gijzelaars - de Engelse bemanning - zullen allemaal gedood worden 
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Hoofdstuk 7:

Evenals in Europa begon de energiecrisis in de Verenigde Staten de vorm van een oorlog aan te nemen - met olie in alle gedaanten als demunitie opslagplaatsen die de vijand probeerde te vernietigen. Delichten gingen over het hele continent uit - in Texas waar de olievandaan stroomde naar het hard getroffen noordoosten, zodat er nietvoldoende olie overbleef voor de eigen behoeften. De recente enormesabotage van de Venezolaanse olievelden in het Maracaibo-meermaakte van een gespannen situatie vrijwel een ramp. Niemand wist zeker wie de saboteurs waren - wie de bommen op het Maracaibomeer had geplaatst en laten exploderen, wie een gedeelte had opgeblazen van de pijpleiding in Noord Alaska die naarAlder werd aangelegd, wie de grote raffinaderijen in Delaware enTexas had opgeblazen - in Engeland en Duitsland en Italië. Arabische terroristen waren de voor de hand liggende verdachten; extremisten die van afstand bediend werden door de sjeiks die hun product nog kostbaarder wilden maken omdat het elke dag een schaarsergoed werd, en ze verkochten de olie al voor vijftig dollar per vat, afhavensteden in de Perzische Golf. In Amerika ging de FBI uit van een theorie dat weer actief geworden dissidente groepen zoals de Weathermen achter de sabotage scholen. Er werden pamfletten verspreid door de ‘underground’ pers- ‘Dwing de Kapitalistische Kolos op zijn knieën! Verstook Olie!’ Hetwas een slagzin die niet op prijs werd gesteld door automobilisten dieop zoek waren naar een paar liter benzine om thuis te kunnenkomen. Maar wie er ook voor verantwoordelijk was, de situatie begonwanhopig te worden. Europa - en Amerika - waren bijna op deknieën gedwongen. De sabotage van de bronnen in het Maracaibomeer betekende dat, afgezien van de andere schade, de Verenigde Staten tien procent oliemeer uit het buitenland nodig had om de machinerie alleen maardraaiende te houden. Die tien procent waren niet beschikbaar - behalve uit Arabische bronnen. Zoals sjeik Gamal Tafak zeer goedwist. Olie werd kostbaarder dan goud - en werd met strengere veiligheidsmaatregelen omgeven dan goud. De Maffia kaapte tankwagens op de snelwegen. Bijwijze van tegenzet organiseerde Washington eenkonvooisysteem dat erg leek op de geallieerde scheepskonvooien tijdens de Tweede Wereldoorlog. Het werd normaal om grote vloten tankwagens door de nacht te zien rijden met bewapende bewakers opde voorste en achterste wagen. Op goederentreinen die olie vervoerden zaten mannen met machinegeweren op het dak terwijl zoeklichten de omgeving aftastten als een trein ergens moest stoppen. Evenalsin Europa, waar soortgelijke voorzorgsmaatregelen genomen moestenworden, gold in de Verenigde Staten een toestand als tijdens een belegering. Raffinaderijen en pijpleidingen werden strategische punten die dag en nacht bewaakt moesten worden tegen de bommenplaatsers. Bulldozers groeven in hoog tempo paden langs de pijpleidingen - padenwaarop jeeps met gewapende mannen konden patrouilleren. En tochkwam het leven in Amerika langzaam tot stilstand naarmate de winter strenger werd en sneeuwstormen het midwesten en zelfs noord-Florida teisterden. ‘Ongekend lage temperaturen in het noordoosten,’ meldde het Amerikaanse meteorologische instituut. In een van een slot voorzien dossier in het Witte Huis bevond zich een gedetailleerde berekening van de geschatte kloof tussen brandstofbehoeften en brandstof leveranties - er van uitgaande dat de Siberische winter aanhield. Er was uitgerekend dat het land het net totaan de lente zou kunnen volhouden - vooropgesteld dat de Arabierenhun grimmige reductie van vijftig procent voortzetten. In het gevalvan een nieuwe reductie kon de voorspelling voor de VerenigdeStaten en Europa in één woord worden opgesomd. Catastrofe. Negenduizend kilometer verderop wachtten terreurgroepen in het Midden-Oosten op nadere instructies van sjeik Gamal Tafak - omde oliebronnen te verwoesten indien bepaalde andere sjeiks weigerdenhun olie leveranties geheel te staken als het moment aanbrak.

Het sneeuwde toen Winter in Anchorage in Alaska arriveerde aan boord van Vlucht BA 850. Door de grote tijdsverschillen kwam hijom 11.45 uur ’s ochtends in Anchorage aan hoewel hij om 12.45 uur’s nachts uit Londen was vertrokken en het was nog steeds woensdag15 januari. In Londen was het 8.45 uur ’s avonds diezelfde dag enSullivan was teruggekeerd naar zijn flat in Battersea. Een gedeeltevan de avond besteedde hij aan het pakken van zijn koffer om zichklaar te maken voor zijn vertrek naar Anchorage, de volgende dag. Op het vliegveld van Anchorage liet Winter een paspoort zien ten name van Robert Forrest. Zijn beroep werd opgegeven als geoloog,maar de immigratie-beambte meende nog eer hij het valse documentbekeek dat Winter hem nonchalant had overhandigd, dat de maniets te maken moest hebben met de olie in de North Slope. Er was de voor de hand liggende aanwijzing: het opgevouwen exemplaar van het huisorgaan van British Petroleum in de zak vande schapenleren jas van de Engelsman. Over zijn schouder droeg depassagier bovendien een apparaat dat aardschokken registreert nadatexplosieven in een put tot ontploffing zijn gebracht, een instrumentdat geologen gebruiken. ‘De North Slope?’ vroeg de immigratieman met een grijns. ‘We hebben jullie nodig om die Arabische schoften de voet dwars te zetten.’ 'Daar is meer voor nodig dan de North Slope,’ merkte Winter vrijblijvend op. ‘Staan er taxi’s buiten?’ ‘Als u vlug bent - na de douane. Taxi’s zijn schaars vandaag de dag - u zult er eentje moeten delen...’ Winter kwam al even vlot door de douane. Zijn koffer kreeg een kruisje zonder dat hij werd nagekeken, alsof ze hem geen moment langer dan nodig was wilden ophouden. Hij deelde een taxi met LeCat entwee andere mensen en de Fransman liet niet blijken dat hij Winterooit eerder gezien had. Achter hen volgden de twee Fransen in eenandere taxi. De Westward was een typisch Amerikaans hotel; hoog, in de vorm van een op zijn kant staande schoenendoos met een restaurant op debovenste verdieping. In de lobby brandde maar de helft van de lampen hoewel het buiten bijna donker was, een dik wolkenpak hing boven de stad waar de straten enkelhoog onder de blubber lagen. Enook was het in deze staat die straks kniediep onder de olie zou staanniet bepaald warm in de lobby. Overeenkomstig de regeringsopdracht had de directeur de thermostaat op zeventien graden gezet. Winter nam een kamer onder de naam Forrest, zette zijn koffer in zijn kamer op de zesde verdieping, en toen hij het hotel weer verlietstond er langs het trottoir een huur Chevrolet op hem te wachten.Achter het stuur zat Joseph Walgren, de Amerikaan die Winter tweemaanden tevoren in San Francisco had leren kennen. Achterin zatLeCat die Walgren bij een ander hotel had afgehaald. ‘Rij naar het huis van Swan,’ zei Winter abrupt. ‘Ik wil de timing controleren...’ ‘Die heb ik gecontroleerd,’ wierp de vijftigjarige Walgren tegen. ‘Ik heb je de timing per brief naar Cosgrove Manor gestuurd...’ ‘Rij naar het huis van Swan,’ herhaalde Winter. ‘Ik wil het zelf controleren.’ De eerste fase van de operatie was de moeilijkste, liep de meeste kans mis te gaan. De sleutelfiguur aan boord van een schip is de marconist, de man die de verbindingen met de wal onderhoudt, hoe ververwijderd ook; Charlie Swan, de marconist van de Challenger,moest ontvoerd worden zodat Winter zijn eigen man, Kinnaird aanboord kon zetten vóór de tanker zijn volgende reis naar San Francisco maakte. ‘De Challenger meert vanavond om zes uur af in de oliehaven in Nikisiki,’ zei Walgren toen hij de stad uitreed, ‘zoals ik je al in de gecodeerde brief heb geschreven. Kapitein Mackay logeert vannachtin jouw hotel, de Westward. Swan, de marconist, gaat naar huis enslaapt daar vannacht. Morgen rijdt hij om 3.30 uur ’s middags terugnaar het vliegveld. Daar voegt hij zich bij Mackay - die bij het hoteleen taxi naar het vliegveld neemt. Dan vliegen ze samen terug naarde oliehaven met de Cessna die wordt bestuurd door de vriend vanMackay.’ ‘Wijkt een van hen wel eens van die routine af?’ vroeg Winter. ‘Ik heb ze hier een maand in de gaten gehouden.’ Walgren zette de ruitenwissers af; het was opgehouden met sneeuwen. ‘Dat betekentdrie reizen van de Challenger - uit en thuis. Die twee hebben eenschema als een spoorboekje - altijd hetzelfde. Ze hebben zo weinigtijd aan de wal dat ze steeds hetzelfde doen. Het is een gewoonte geworden. Kinnaird logeert in de Madison in de binnenstad - op ditstukje papier staat het telefoonnummer, en het nummer van Swan.’Walgren omklemde het stuur iets steviger. ‘Ik ben blij dat hetwachten afgelopen is. Morgen pakken we Swan dus en dan zijn we op weg...’ Hij zweeg toen hij Winters gezichtsuitdrukking zag. Jezus, die Engelsman was net een ijsberg, heel anders dan de Fransoos achterin die een cognacje met je dronk zoals iedere normale vent. Walgren kneepzijn dikke lippen op elkaar en concentreerde zich op de weg. Voordertigduizend dollar kon hij zelfs Winter verdragen... Dikke wolken hingen boven de Matanuskavallei toen ze in noord-oostelijke richting over de snelweg raasden en er lag sneeuw op de heuvels. In die wolken zit nog meer sneeuw, dacht Walgren. ‘Je overschrijdt de maximumsnelheid,’ zei Winter ijzig. In zichzelf vloekendzakte Walgren af tot tachtig. Iedereen overschreed de maximumsnelheid als hij dacht dat er geen politiewagen vooruit reed. Het begon teregenen, een gestage, deprimerende motregen die het omliggendelandschap maskeerde. Walgren zette de ruitenwissers aan, kromdezich over het stuur, kwaad om de stilte in de auto. Hij reed bijna eenuur door. ‘Daar is het huis van Swan,’ zei Walgren tegen Winter. ‘Dat scheelt bijna tien minuten met jouw timing,’ snauwde de Engelsman. ‘Goed, ik heb een paar keer te snel gereden. Swan rijdt altijd tachtig. Tenminste, dat deed hij de drie keer dat ik hem van hier naar het vliegveld ben gevolgd.’ Winter zei niets, onderdrukte zijn ergernis. Engels, Amerikaans of Frans, het scheen onmogelijk te zijn mensen te vinden die nauwkeurigwaren. Hij had dezelfde problemen met LeCat. Daarom moest hijalles zelf controleren. Walgren sloeg van de eenzame snelweg een pad in dat langs een bosje besneeuwde sparrebomen voerde. In het bosje keerde hij de wagen zodat de neus wees in de richting die ze gekomen waren. Dooreen opening in de met sneeuw beladen bomen was het huis van Swanduidelijk zichtbaar, een alleenstaande boerderij met twee verdiepingendie drie-, vierhonderd meter van de snelweg stond en een eigen oprithad. Achter het huis stond een oude Alaskaanse schuur en er voorwas een rode Ford geparkeerd. In het sombere, besneeuwde landschap was slechts één ander huis te zien. ‘Bevriest die auto niet?’ vroeg Winter terwijl hij het raampje omlaag draaide en een veldkijker richtte. ‘Ze hebben hem aangesloten op de elektriciteit,’ antwoordde Walgren. ‘Daardoor blijft de dompelaar onder de motorkap branden. Als je vergeet de stekker in het contact te steken heb je binnen de tweeuur een blok ijs inplaats van een motor...’ Het begon al koud te worden in Walgrens wagen; om benzine te besparen had hij de motor afgezet terwijl ze stilstonden. Uit eenschoorsteen op het huis van Swan dreef blauwe rook omhoog die ineen verticale zuil kronkelde. Het regende niet meer en de loodkleurige bewolking hing laag boven de Matanuskavallei. ‘Dat huis verderop achter Swan - weet je daar iets van?’ vroeg Winter. ‘Is van een echtpaar Thompson, vrienden van de Swans.’ Walgren stak een sigaret op. ‘Als Charlie Swan thuis is komen ze af en toe bij elkaar - de laatste keer ook.’ ‘Bedoel je dat ze uitgaan?’ vroeg Winter scherp. ‘Nee, ze gaan bij elkaar op bezoek. De Swans gingen naar de Thompsons. Als je maar eens in de tien dagen thuis bent zoals Charlie Swan ga je niet naar de stad. Dan ga je bij de buren op visite.’ ‘Hoe ben je dit allemaal te weten gekomen?’ vroeg Winter nieuwsgierig. ‘Ik ben vroeger particulier detective geweest. Er zijn altijd manieren te vinden. En,’ zei Walgren agressief, ‘ik snap niet waarom we hier naar toe moesten gaan - de ontvoering is voor morgen gepland...’ ‘Proefrit,’ zei Winter bruusk. Het had geen zin uit te leggen dat ook dit een repetitie was, zoals Cosgrove Manor een repetitie voorde scheepskaping was geweest. Hij bekeek het huis nog een poosje, zeitoen tegen Walgren: ‘Ga maar terug naar de stad.’

Op 15 januari was het om drie uur ’s middags donker in Anchorage. Walgren zette Winter af bij de Westward en de Engelsman gebruikteeen late lunch in een koffiebar. Opdat men zich hem zo weinig mogelijk zou herinneren zou hij maar één maaltijd in het restaurant vanhet hotel gebruiken. Walgren, die erg weinig at - hij was te dik en hadde gezondheidsadvertenties gelezen - zette LeCat bij zijn eigen hotelaf. Vervolgens haalde hij Armand Bazin op en begon aan de lange ritnaar de oliehaven in Nikisiki op het schiereiland Kenai. Het was zes uur ’s middags toen Walgren Winter weer bij de Westward ophaalde nadat hij Bazin naar zijn hotel had teruggebracht. Hij reed de Engelsman de stad uit naar een afgelegen oord waar eenoude schuur stond op een open plek tussen dennenbomen. ‘Alles is inorde,’ zei hij tegen Winter toen ze voor de schuur stopten. ‘Je had heusniet hoeven te komen...’ ‘Ik zie de zaken graag persoonlijk.’ Winter inspecteerde de schuur waar Swan en zijn vrouw een week lang gevangen gehouden zouden worden. Alles leek, zoals Walgren had gezegd, in orde te zijn. Het was een veilige plek, aan alle ramenen deuren waren nieuwe hangsloten bevestigd en er was een primusom te koken en een voldoende voorraad blikvoedsel, melk en vruchtensappen. De Swans zouden het zo comfortabel mogelijk hebben - inbegrepen vijf oliekachel en voldoende stookolie voor een maand. Winter nam niet de moeite de Amerikaan te vragen of hij de olie had gestolen of op de zwarte markt gekocht. ‘Tevreden?’ vroeg Walgren droog toen ze weggingen. ‘Is wel goed. Rij me snel terug naar het hotel; Mackay zal er straks aankomen. Maar blijf onder de maximumsnelheid...’ Wat een verdomde contradictio in terminus was,, dacht Walgren zuur terwijl hij gas gaf en de wagen naar de snelweg reed. En dit waseen bijzonder lange dag, bedacht de Amerikaan, een dag die nog langniet afgelopen was. Zodra hij Winter bij zijn hotel had afgezet moesthij naar het vliegveld rijden, wachten op de Cessna die Mackay enSwan, de marconist, van de ligplaats van de Challenger in Nikisikihad afgehaald, dan moest hij Swan helemaal volgen naar zijn huisin de Matanuskavallei. ‘Is dat echt nodig?’ had hij klagend gevraagd. ‘Swan is de sleutel tot dit deel van de operatie - we moeten er zeker van zijn dat hij veilig thuiskomt,’ had Winter geantwoord. Winter stapte op korte afstand van de Westward uit de auto van Walgren en liep de rest. Hij had de sleutel van zijn kamer in zijn zakgehouden teneinde niet te vaak aan de balie te hoeven verschijnen enging meteen naar boven met de lift. Toen hij in zijn kamer was keekhij op zijn horloge en ging toen in gedachten de huidige verblijfplaatsvan alle betrokkenen na. Zeven uur. Kapitein Mackay zou over een kwartier met de Cessna op het vliegveld landen; Walgren zou daar staan te wachten omSwan naar huis te volgen. Terwijl hij zich uitkleedde om een douchete nemen ging Winter in gedachten verder. LeCat zou in zijn eigenhotel zijn, tien straten verderop, waarschijnlijk zat hij met een fles cognac in zijn kamer. Armand Bazin en Pierre Goussin, die de Swanszouden bewaken terwijl ze in de schuur werden vastgehouden, zouden in hun eigen hotel zijn en een maaltijd gebruiken die door roomservice was gebracht terwijl ze deden alsof ze een stapel papierendoornamen. Niemand zou vanavond zijn hotel verlaten - Winter wilde niet het risico nemen dat iemand op een bevroren trottoir viel eneen been brak - en Winter zou de enige zijn die in een restaurant at.Hij zette de douche aan. Tenslotte zou Kinnaird, de plaatsvervangende marconist, zich gedekt houden in het Madison Hotel.

Tienduizend pond. Ieder mens heeft in zijn achterhoofd een bedrag waarvan hij voelt dat het hem vrijdom biedt van de zorgen en moeilijkheden van de wereld. Voor ‘Shep’ Kinnaird was dat tienduizend pond. Hij trok de gordijnen van zijn kamer in de Madison een stukjeopen en keek naar buiten. Het zag er geruststellend uit: een verlaten,besneeuwde straat, vaag verlicht door lantarens die om tien uur gedoofd zouden worden, en geen geparkeerde auto van waaruit iemandhet hotel in het oog kon houden. Kinnaird, zevenendertig, twee keer gescheiden - geen van beide vrouwen had zijn goklust kunnen verdragen - was de marconist dieWinter op de Pêcheur in dienst had gehad tijdens de smokkeldagenin de Middellandse Zee. Daarvoor had Kinnaird gewerkt voor deMarconigroep van radio-operateurs op de route Perzische Golf - Westkust van Amerika. Nu waren de tienduizend pond binnen zijnbereik - het was het honorarium om de plaats in te nemen van Swan,de marconist van de Challenger.Iets meer dan een kilometer verderop ging kapitein James Mackay, de vijfenvijftigjarige kapitein van de Challenger, in het Westward Hotel aan tafel voor een laat diner in het dakrestaurant. Mackay was een zwaargebouwde, blozende man die verrassend snel ter been was. Hij deed nu vijf maanden de beurtvaart tussen Alaska enSan Francisco. Het was hem een tikje te eentonig: Nikisiki ligt ongeveer drieduizend kilometer van San Francisco en de Challenger legde, met een gemiddelde snelheid van zeventien knopen, de afstandnaar de oliehaven van Oleum aan de oostkant van de Baai van SanFrancisco in iets meer dan vier dagen af. De kostbare olie uit Alaska werd in twaalf uur gelost en dan voer het schip weer terug naar Nikisiki. Het kostte een dertig uur om weerolie in de Cook-inham te laden - de tijd die in de haven werd doorgebracht kon bekort worden maar Mackay, met in het achterhoofdde orkanen in deze wateren, stond op nauwgezet onderhoud - en danvoer het schip weer zuidwaarts naar Oleum. Op die manier duurdeéén reis tien dagen. En er kwam geen einde aan de beurtdienst. Endat, dacht Mackay terwijl hij het menu bekeek, was nog maar de olieuit de onbekende Cook-inham. Hoe zou het wel niet zijn als de NorthSlope ontgonnen werd? ‘T-bone steak en frites en een glas bier,’ bestelde Mackay. Hij bekeek altijd het menu en bestelde dan altijd dezelfde maaltijd. Mackay was al tien jaar weduwnaar en een gewoontedier dat altijd naar ditzelfde hotel kwam om te slapen en altijd de volgende middag om 4uur vertrok om naar zijn schip terug te gaan. Te middernacht voer de Challenger dan uit naar Californië. ‘Hou je aan een routine,’ placht Mackay tegen zijn bemanning te zeggen, ‘dan kun je niks belangrijks vergeten...’ Hij bekeek het bijna lege restaurant terwijl hij op zijn biefstuk wachtte. Vier tafels verderop was een magere man met een hoornenbril verdiept in zijn krant. Toen zijn bestelling kwam at Mackay snel- een scheepsgewoonte - en hij zag nauwelijks dat de man met dehoornen bril het restaurant verliet vlak voordat hij klaar was meteten. In de lobby beneden bestudeerde Winter een paar folders toen Mackay uit de lift kwam en de bar binnenging. Opnieuw een onderdeel van de routine die Walgren had beschreven: na het eten dronkMackay altijd een tweede glas bier in de bar voor bij vroeg naar bedging. De foto van Mackay die Walgren naar Cosgrove Manor hadgestuurd was een goede gelijkenis. Winter vroeg zich af hoe Walgren de foto had genomen zonder gezien te worden, toen slenterde hij naar de ingang van de bar, zette zijn hoornen bril af en stopte hem in zijn zak. Mackay zat met zijnrug naar hem toe een tijdschrift te lezen. De barkeeper keek Winterrecht aan, maar deze keek opzij alsof hij van gedachten was veranderd en liep naar een telefooncel aan de andere kant. Winter draaidehet nummer van het hotel van Bazin dat Walgren hem had gegevenen wachtte tot hij doorverbonden werd. Het was het laatste dat hijvanavond moest doen. Bazin kwam aan het toestel, bevestigde behoedzaam dat hij klaar was, wat betekende dat hij vertrouwd wasmet de oliehaven in Nikisiki waar Walgren hem die middag naar toegereden had en dat Walgren hem het ding had overhandigd dat hijmoest gebruiken - een thermietbom.  






Hoofdstuk 8:

Op donderdag 16 januari om 3 uur ’s middags reed Winter de oprit naar de boerderij van Swan in en koerste langzaam door het duisternaar het huis; geen haast, hij moest de Swans niet laten schrikken als zede auto zagen aankomen. Bevroren sneeuw knerpte onder de banden. LeCat zat naast hem, Pierre Goussin achterin, en toen hij bij het huis kwam reed hij naar de zijkant waar het geparkeerde voertuigniet zichtbaar zou zijn vanuit het huis van de Thompsons in de verte. Zijn koplampen zwenkten over een blauwe Rambler die voor het huis stond met de elektrische kabel aangesloten; Walgren had Winter verteld dat Swan in een Rambler reed. Winter stapte snel uit, liep naar de voordeur met zijn rechterhand in zijn schapenleren jas rond het Skorpionpistool in de holster. Het onverwachte geschiedde onmiddellijk. Het portieklicht floepte aan enSwan, die om 3.30 uur moest vertrekken, opende de deur eer Winterkon aanbellen. Hij droeg een Engelse Gannex-regenjas en een koffer. ‘Meneer Swan?’ vroeg Winter. 'Ja...’ ‘Geen opwinding, dan gebeurt niemand iets.’ Winter richtte het pistool op de borst van Swan. ‘We willen alleen even opbellen en danlaten we u achter in een afgesloten kamer...’ Hij sprak snel en nam deslanke, dertigjarige man tegenover zich op, giste naar zijn reacties,waarschuwde hem met het pistool, stelde hem gerust door het overeen telefoongesprek te hebben. ‘Waar gaat hij naar toe?’ vroeg Swan. LeCat had zich langs hem gewrongen en verdween in het huis terwijl Winter bleef praten om zijn aandacht gevangen te houden.‘Laten we naar binnen gaan, dan kunnen we het zien... Nee! Geenhaast - we hebben geen behoefte aan een vervelend ongelukje...’Winter volgde hem door een gang naar een grote, L-vormige zitkamer. Een donkerharige vrouw van in de dertig had haar hand omhaar keel geslagen en haar ogen waren wijd opengesperd van angstomdat LeCat een arm om haar heen had geslagen en een mes voorhaar borst hield. Hij drukte de punt van het mes tegen haar keel toenSwan de kamer doorliep en toen bleef staan. ‘Blijf uit de buurt anders is ze dood,’ waarschuwde LeCat. ‘Haal dat mes weg van haar keel... zo is het beter...’ Winter had de Fransman wel kunnen neerslaan. De stomme idioot! Hij had de oorzaak van een bloedbad kunnen zijn. Er hing een atmosfeer van shock, van ongeloof in de zitkamer die Winter had voorzien en besloten was uit te buiten. Om de blundervan LeCat te pareren werd de Engelsman bruusk, zakelijk. Hij legdeeen hand op de schouder van Swan en drukte hem neer op een stoel:een man die zit voelt zich minder agressief, is minder geneigd iets gewelddadigs te doen. ‘Laat mevrouw Swan gaan zitten,’ zei hij tegenLeCat, ‘en laat haar los.’ ‘We verwachten elk ogenblik vrienden,’ waarschuwde Swan. ‘Ze kunnen door die voordeur naar binnen komen...’ ‘Daarom bent u dus gekleed om de deur uit te gaan,’ onderbrak Winter hem kil. ‘U stond op het punt terug te gaan naar uw schip,de Challenger, dus vertel ons geen sprookjes...’ Hij had nu hoogtevan Swan: een intelligente, vastberaden man die zou proberen hun teslim af te zijn als hij ook maar de kans kreeg. Op het ogenblik verkeerde hij in zware shock; hij was bleek en kon zijn ogen niet van zijnvrouw afhouden die met in elkaar geklemde handen ging zitten. ‘Wat willen jullie?’ vroeg mevrouw Swan zacht. Ze had, besefte Winter, haar zelfbeheersing teruggevonden. Nog eerder dan haarechtgenoot had ze de sleutelvraag gesteld. Wat willen jullie? ‘Gedurende een week het werk van uw man.’ Om een rustiger sfeer te scheppen ging Winter ook op een van de Scandinavischestoelen zitten op het moment dat Goussin uit het achterhuis binnenkwam. ‘Alles in orde aan de achterkant? Mooi zo. Okay, Swan, doodof levend beteken je niets voor ons - en helden veroorzaken weduwenin deze afschuwelijke wereld waar we in leven. Ik wil dat je kapiteinMackay in het Westward Hotel in Anchorage opbelt. Zeg hem dat jeziek bent - dat je zware griep hebt. Zeg hem dat je een plaatsvervanger van de Marconigroep hebt gevonden die met vakantie in Palmeris. Hij is op bezoek bij zijn zuster die met een Amerikaan getrouwd is.De naam van de plaatsvervanger is Kinnaird - hij neemt jouw plaatsin op de volgende reis van de Challenger naar San Francisco.’ ‘Wat gaat er met ons gebeuren?’ vroeg Swan. Hij was nog bleek maar zijn stem klonk vast. ‘Je wordt een week lang onder bewaking opgeborgen in een huis vijfenzeventig kilometer hier vandaan. Tegen die tijd is de Challenger in San Francisco. Dan word je vrij gelaten.’ ‘Dat lukt niet. Mackay zal niet instemmen met...’ ‘Jawel,’ onderbrak Winter hem op scherpe toon. ‘Binnen een uur vertrekt hij uit de Westward om naar zijn schip terug te gaan. Als hijhoort dat je ziek bent zal hij schrikken - als je hem vertelt dat je eenplaatsvervanger hebt gevonden zal hij opgelucht zijn, meer dan bereid om Kinnaird op jouw woord aan te nemen. Wil je dat ik herhaal wat je tegen hem moet zeggen?’ ‘Nee.’ Swan keek gespannen en onzeker. ‘Wat gebeurt er als ik...’ Hij keek naar zijn vrouw en zweeg. Hij keek naar LeCat die achter destoel van zijn vrouw stond. Hij had willen vragen: wat gebeurt er alsik weiger, concludeerde toen dat hij niet wilde dat zijn vrouw het antwoord te horen kreeg. ‘En mijn vrouw - Julie?’ ‘Die blijft de hele tijd bij je. Ik geef je mijn woord...’ ‘Daar heb ik veel aan...’ ‘Charlie...’ Julie boog zich naar voren en haar in elkaar geklemde handen waren bloedeloos van inspanning ‘Doe wat hij zegt.’ Zekeek Winter aan. ‘De man achter me blijft toch niet bij ons?’ ‘Nee,’ zei Winter met uitdrukkingloos gezicht. ‘Ik heb nog énig gevoel in me...’ ‘Zeg dan dat hij niet zo naar haar moet staren,’ barstte Swan uit. ‘Ga naar het raam,’ zei Winter tegen LeCat. Hij hield zijn pistoolop Swan gericht terwijl hij tegen Julie sprak. ‘Zeg hem, mevrouwSwan, dat hij niet moet proberen Mackay te waarschuwen omtrentwat er gaat gebeuren - terwille van iedereen...’ ‘Doe alsjeblieft precies wat hij zegt, Charlie,’ zei Julie Swan. ‘Voor mij,’ voegde ze er aan toe. Voor haar man, bedoelde ze. Swan keek naar de telefoon. ‘Mackay zal vragen stellen...’ ‘Je bent ziek,’ herhaalde Winter, ‘dus wil je niet lang aan de telefoon blijven. Je moet Mackay er met zo weinig mogelijk woorden van overtuigen dat Kinnaird in orde is, dat je hem van vroeger kent, datzijn papieren in orde zijn - en dat is ook zo...’ ‘Is die man een goeie marconist?’ vroeg Swan ongelukkig. ‘Het bestaan van een schip kan afhangen van de marconist...’ ‘Hij is absoluut competent en heeft vroeger voor de Marconigroep gewerkt. Mackay zit voor het blok,’ herhaalde Winter. ‘Hij vaart ommiddernacht uit en zal zich makkelijk laten overtuigen.’ Een onderdeel van het probleem, had Winter van tevoren gerealiseerd, wasSwan er van te overtuigen dat het bedrog onopgemerkt zou blijven.Hij herhaalde zijn eerdere waarschuwing. ‘Voor het geval je een slimzinnetje hebt gevonden om Mackay te waarschuwen, bedenk dan datwe jou en je vrouw een week lang vasthouden na dat telefoontje.’ ‘Op wat voor schepen heeft die Kinnaird gevaren? Het zit er in dat hij me dat vraagt...’ ‘De Ellesmere-Luckman Lijn,’ zei Winter prompt. ‘Hij heeft drie jaar gevaren op de tanker Maltese Cross, daarvóór twee jaar op deWhite Cross. Dat is wat jaren geleden maar doe alsof het onlangswas. Ze varen op de route van de Perzische Golf naar de Westkust.’‘Dat weet ik.’ Swan keek Winter strak aan. ‘Wat gaat Kinnairddoen?’ ‘Charlie! Doe in Godsnaam wat hij vraagt,’ barstte Julie uit. ‘Een redelijke vraag,’ antwoordde Winter. ‘We moeten een man in de States smokkelen, een man die al bekend is bij de Amerikaanse politie. De veiligste manier is om hem als bemanningslid aan boord vaneen schip te zetten en hem er aan de andere kant af te laten lopen.Kinnaird is natuurlijk niet zijn echte naam...’ ‘Het zal moeilijk zijn...’ ‘Schiet nou op!’ Winter keek op zijn horloge. ‘Bel de Westward. En zorg dat het goed gaat - terwille van Julie.’ Ze waren nog geen vijf minuten in het huis toen Swan opbelde: voldoende tijd voor Winter om Swan te overreden, niet voldoendetijd voor Swan om goed te kunnen nadenken. Winter wilde dat hetgesprek gevoerd werd terwijl de marconist nog in een toestand vanshock was. Swan deed het goed in het gesprek met Mackay. Hij sprak zelfs door zijn neus om een indruk van griep te wekken. Het gesprek duurde nog geen drie minuten. Swan legde de hoorn neer en draaide zichom naar Winter. ‘Hij slikte het - helemaal...’ ‘Neem me niet kwalijk...’ Winter liep met de telefoon naar de andere kant van de kamer waar een buffet stond, wendde Swan zijn rug toe en draaide een nummer. ‘Met Forrest. Bel op. Nu!’ Hij verbrakde verbinding, draaide een ander nummer. Opnieuw werd aan deandere kant onmiddellijk opgenomen. ‘Met Forrest. Ga aan de slag - het is in orde...’ De timing van deze telefoontjes was kritiek. Het eerste telefoontje was met Walgren geweest, die in een telefooncel voor het WestwardHotel stond te wachten. Walgren zou nu al Armand Bazin aan de lijnhebben die bij de oliehaven in Nikisiki met de thermietbom wachtte.Dan zou Walgren vijf minuten wachten eer hij kapitein Mackay inde Westward opbelde. Het tweede telefoontje was naar Kinnaird geweest, die al weg was uit Anchorage, op weg naar Nikisiki. Winterlegde de hoorn neer en zag dat Swan overeind stond met LeCatdicht bij hem, zijn pistool gericht op het hart van de marconist. DeFransman deed het verstandig: als het pistool op haar man gerichtwerd was het niet nodig Julie Swan in het oog te houden. ‘Laat mijn vrouw hier blijven,’ vroeg Swan aan Winter. ‘Ze zal tegen niemand iets zeggen - als ik met jullie meega...’ ‘Ónmogelijk.’ Winter schudde zijn hoofd. ‘Het zou haar te moeilijk vallen - ze zou zich steeds afvragen hoe het met jou was.’ ‘Ik ga liever met hem mee.’ Julie Swan stond nu ook, een kranige vrouw voor wie Winter bewondering was gaan voelen in de korte tijddat hij hier was. ‘Mag ik een paar dingen halen - voor mijn gezichten...’ ‘Jezus Christus!’ blafte LeCat. ‘Die krijg jij nooit te zien,’ merkte Winter op. ‘Ga met haar mee en kijk wat ze meeneemt - geen nagelvijl. Neem Swan ook mee.’ Hijwachtte tot hij alleen was met Pierre Goussin, die zwijgend aan deandere kant van de kamer had gestaan. Hij mocht Goussin en Bazinniet, de twee mannen die bij de Swans zouden blijven, maar na hetAlgerijnse debacle hadden ze beiden in Quebec gewoond en haddenhet voordeel dat ze goed Engels spraken. Hij keek naar de Fransman,een grimmig uitziende man van dezelfde leeftijd als LeCat. ‘Ik zal hetnog eens zeggen, samen met LeCat breng je ze naar de schuur in deRambler van de Swans die buiten staat...’ ‘Dat heb ik allemaal al gehoord...’ ‘Dan hoor je het nóg eens. Je neemt de Rambler - het zou raar staan als hij hier door een nieuwsgierige buurman werd gezien terwijlSwan naar het vliegveld moet zijn gereden. Over een week laat je zein de schuur opgesloten achter. Je vliegt naar Canada en belt de politie hier op om te vertellen waar ze de Swans kunnen vinden. Als zeiets overkomt reken ik persoonlijk met je af...’ ‘Wat kan ze nou overkomen...’ Goussin zag geen kans Winter te blijven aankijken en de Engelsman voelde zich verontrust door eenflikkering van twijfel, toen kwam LeCat terug met de Swans en Winter werd in beslag genomen door wat nu gedaan moest worden. ‘Nog één telefoontje,’ zei hij tegen Julie Swan, ‘en ditmaal doet ú het. U hebt haast - Charlie heeft u net verteld dat Mackay een uitzondering heeft gemaakt op zijn regel dat er geen vrouwen aan boordvan zijn schip mogen meereizen. Dus deze komende reis gaat u metde Challenger mee naar San Francisco. Dat zal uw afwezigheid hierverklaren. Ik heb het over uw buren, de Thompsons...’ ‘Ik zou vanavond naar Madge - mevrouw Thompson - gaan...’ ‘En nu belt u op om te zeggen dat u niet kunt komen.’ Winter keek LeCat aan. ‘Neem Swan mee naar de wagen - we komen zo.’ Hijwachtte tot ze weg waren. ‘Mevrouw Swan,’ zei hij zacht, ‘u moet ditgewoon goed doen - terwille van uw man.’ ‘Ik zal het doen...’ Hij zag dat ze met vaste vinger het nummer draaide. Ze had lef, deze Amerikaanse. Hoe kwam het dat zo vaak vrouwen een verschrikkelijke situatie sneller door hadden dan mannen, beseften datde enige manier om het er levend af te brengen was door mee tewerken? Julie Swan handelde het telefoontje perfect af; ze zag zelfs kans enige opwinding in haar stem te leggen terwijl ze het had over de eerste reis met haar man op de tanker. Voorzover Winter het kon bekijken koesterde mevrouw Thompson geen enkele argwaan. ‘Uitstekend gedaan,’ zei hij toen ze de hoorn neerlegde. ‘Als u zo doorgaat komt alles in orde.’ ‘Oh ja?’ Ze keek hem over zijn schouder aan terwijl ze haar dikke mantel aantrok. ‘U bent Engelsman, hè? Of mag ik dat niet vragen?’ ‘Dat mag u niet vragen.’ Hij pakte haar bij de schouders toen ze wilde weglopen en hij zag dat haar mond strak trok. ‘Alles komt inorde - zolang uw man niets doms doet. Later op de dag komt er eenandere bewaker om de man te vervangen waar u een afkeer vanhebt. Maar denk er om, de mannen die bij u blijven zijn gewapend.’ ‘Mijn man houdt te veel van me om iets stoms te doen, zoals u dat noemt,’ snauwde ze. Haar stem beefde. ‘Het helpt niet - ik benbang...’ ‘Over een week bent u vrij.’ ‘Ik bid om de achtste dag.’







Kapitein James Mackay verliet het Westward Hotel en stapte om 3.30 uur de duisternis in, gestoken in een parka die hij gehaast hadaangetrokken en met het valies waar hij zijn paar spullen in had gestopt. De straatlantarens schenen wazig in de mist terwijl hij naar deparkeermeter draafde waar zijn auto stond. Nog geen vijf minutennadat zijn marconist, Swan, had opgebeld om te zeggen dat hij ziekwas maar een plaatsvervanger, Kinnaird, had gevonden, was de telefoon weer gegaan Dit als gevolg van het eerste dringende telefoontjedat Winter in het huis van de Swans had gepleegd. Walgrens Amerikaans klinkende stem had geklaagd over een slechte verbinding, zei dat hij Mackay nauwelijks kon verstaan, en de man aan de andere kant had haast. Er was brand uitgebroken in de oliehaven, dichtbij de Challenger. ‘U kunt er beter maar snel naar toegaan,’ had de man aan de telefoon Mackay gewaarschuwd, toen hadhij opgehangen eer de kapitein iets kon vragen. Mackay besefte het niet, maar hij werd onderworpen aan een shockbehandeling door Winter om hem uit zijn evenwicht te halen -om hem uit Anchorage weg te krijgen, om te voorkomen dat hij te veel zou nadenken over de plaatsvervangende marconist die ook alop weg was naar de oliehaven. Mackay kwam bij zijn geparkeerde auto, vloekte toen. ‘Verdomde jongens...’ De elektrische kabel van de parkeermeter die hij met dedompelaar onder zijn motorkap had verbonden was uit het contactgetrokken en lag nutteloos in de bevroren blubber. Hij opende hetportier van de auto, ging achter het stuur zitten en probeerde te starten. Zinloos, volstrekt zinloos. De radiator en de zinkbak waren bevroren, de accu reageerde niet. Hij vloekte weer, stapte uit, en deedhet portier op slot op het moment dat er een auto in zijn richtingkwam. Walgren stopte en stak zijn hoofd uit het raampje. ‘Problemen?’ ‘Iemand heeft de kabel er uitgetrokken.’ ‘Dat gebeurt wel vaker,’ merkte Walgren meelevend op. ‘Van je buren moet je het maar hebben. Waar moet u naar toe?’ ‘Naar het vliegveld...’ ‘We zijn er al - maak uw veiligheidsriem maar vast, we staan op het punt om op te stijgen...’ Mackay ging op de achterbank zitten terwijl Walgren hem snel door de stad en de duisternis reed, veel harder dan de toegestanetachtig kilometer. Hij had maar één gedachte - om bij zijn schip tekomen, om te zien hoe ernstig de toestand was. Hij moest om middernacht uitvaren en voldoen aan het tijdstip van aankomst in SanFrancisco. De ‘taxichauffeur’ probeerde een gesprek aan te knopen met de Engelse kapitein, en gaf het op toen hij alleen maar éénlettergrepigeantwoorden kreeg. Het kwam Walgren goed uit: hij had er geen speciale behoefte aan te praten met de passagier die hij van Wintermoest oppikken als hij ontdekte dat de auto die Walgren onklaar hadgemaakt niet startte. Vanaf het moment dat Swan met Mackay hadgetelefoneerd was het belangrijk voor Winter om de kapitein ondertoezicht te houden. En het was gelukt - Mackay dacht aan niets anders dan zijn schip en het vertrek uit Alaska.

De brand in de oliehaven stuwde enorme wolken zwarte rook op; de brand die was veroorzaakt door de thermietbom die Armand Bazinvlakbij de nieuwe raffinaderij tot ontsteking had gebracht. Hij haddeze sabotagedaad verricht op het moment dat het telefoontje vanWalgren in een nabije telefooncel was doorgekomen. De autoriteitenwaren ontzet maar niet verrast. Voor hen was het gewoon een nieuwe wandaad in het patroon van bomontploffingen dat in deze periode in heel Europa en Amerika plaatsvond. Gedurende de laatste paar uren voor de afvaart maakt een scheepskapitein zich er zorgen over of hij wel op tijd zal kunnen vertrekken. Hij zal nog bezorgder zijn als op nog geen vierhonderd metervan de ligplaats van zijn schip een brand woedt - veel te bezorgd omzich ernstig druk te maken over de vervanging van een marconist. ‘Mijn naam is Kinnaird...’ Toen Mackay haastig over de steiger naar de loopplank beende kwam een man met een mager gezicht van achter in de dertig, alert,zo te zien competent, keurig gekleed - Mackay kreeg deze snelle impressie tijdens de paar stappen naar de loopplank - naar hem toe. Dematroos bij de loopplank had Mackay aan Kinnaird aangewezen, dieeen koffer bij zich had en een parka en een Russische bontmutsdroeg. ‘Kom aan boord,’ zei Mackay bruusk. ‘Meld u bij tweede stuurman Walsh. Ik zie u straks wel...’ In zijn hut luisterde Mackay terwijl eerste stuurman Sandy Bennett een kort rapport over de huidige situatie uitbracht. ‘De tanks zijn binnen de zeven uur gevuld. Ik schat dat w'e rond middernachtkunnen vertrekken...’ ‘Als het mogelijk is gaan we eerder. Waarschuw de havenmeester maar. Als die brand zich uitbreidt vertrek ik met een paar legetanks...’ Mackay keek uit het raam aan bakboord naar een wirwarvan buizen en steigers waar een rode gloed oplaaide in de donkererookwolk die omhoog dreef. Hij hoopte dat het misleidend was, maarhij had de indruk dat de hele oliehaven in brand stond. ‘Hoe is hetbegonnen?’ vroeg hij. ‘Het is nog te vroeg om dat te kunnen zeggen, kapitein. We hebben geluk gehad dat we zo snel een plaatsvervanger voor Swan hebbengekregen.’ Bennett zweeg even. ‘Hoe komt het dat we zo gebofthebben, kapitein?’ ‘Een knaap die Swan kent. Overigens, hij is net aan boord gekomen. Afkomstig van de Marconigroep - was toevallig met verlof op bezoek bij zijn zuster in Anchorage...’ Mackay klonk ongeduldig,wilde het over andere zaken hebben. Eerste stuurman Bennett was achtentwintig; een man van doorsnee lengte en doorsnee bouw en zijn zandkleurige haar was kortgeknipt en deed zich in dezelfde kleur voor in zijn dikke wenkbrauwen; onder de wenkbrauwen stonden twee schrandere, waakzame ogen diezelden iets of iemand zonder meer accepteerden. Mackay meendedat hij een tikje overdreef met zijn gewoonte om overal aan te twijfelen. ‘Hebt u Swan gezien, kapitein?’ vroeg Bennett. ‘Heeft hij die Kinnaird aan u voorgesteld?’ ‘Nee.’ Mackay liet het gordijn vallen en draaide zich weg van het verontrustende uitzicht. ‘Hij belde me op vanuit zijn huis in de buurtvan Palmer terwijl ik in de Westward zat. Zit je iets dwars?’ ‘Nou, nee, kapitein. Het is alleen zo’n gelukkig toeval - Swan wordt ziek en er is meteen een plaatsvervanger bij de hand, nog welhier in Alaska. Ik zal zijn papieren controleren voor we uitvaren...’ ‘Daar is Walsh al mee bezig. Doe jij het ook nog maar een keer, als het moet. En nu, Bennett, kunnen we ons misschien met het schipgaan bezighouden...’

Het was nog steeds donderdag 16 januari toen kapitein Mackay in Alaska aan boord van zijn schip ging. De vorige dag was alles soepelverlopen op het vliegveld Heathrow in Londen. Vluchten waren precies volgens schema geland en opgestegen. Maar dat was toeval; inde periode van de Tweede Energiecrisis werden schema’s uitsluitendmet propagandadoeleinden gedrukt en hadden nauwelijks iets temaken met de werkelijkheid. Voor Sullivan keerde het leven terug inzijn normale aspecten. Van Londen kan men op dinsdag en donderdag niet naar Anchorage vliegen, daarom moest Sullivan op donderdag 16 januari via een andere route naar Alaska reizen. Om 9.30 uur ’s morgens,Londense tijd, vertrok hij van Heathrow met Vlucht BE 742 naarKopenhagen. Van de Deense hoofdstad zou Vlucht SK 989 van deScandinavian Airlines System om 3.30 uur ’s middags vertrekken.Het toestel zou om 1.15 uur ’s middags in Anchorage landen. Dit betekende dat Sullivan bijna twee uur vóór Swan zou worden gekidnapt in Anchorage zou aankomen. Hij zou ongetwijfeld rechtstreeks naar Mackay in het Westward Hotel zijn gegaan; hij zou daargeweest zijn toen Swan opbelde. Omdat Sullivan Sullivan was, zouzijn achterdocht stellig zijn gewekt. Helaas was het een normale dag. Door een gebrek aan vliegtuigbrandstof steeg Vlucht SK 989 tien en een half uur te laat op. Terwijl Kinnaird aan de voet van de loopplank van de Challenger stond, zat Sullivan nog in de lucht op dertigduizend voet, op zeven vlieguren van Anchorage.

‘Nog meer problemen. Dit is niet onze dag, Bennett...’ Mackay gaf het bericht dat hij uit de radiohut had ontvangen aan zijn eerste stuurman en ging vooraan op de brede brug staan met zijnhanden op zijn rug, terwijl hij tuurde naar de aanhoudende rodegloed van de brand die in het donker opbolde. Bennett las het bericht dat zojuist was binnengekomen van het hoofdkantoor in Londen.Bewijs svp alle hoffelijkheid aan Betty Cordell Amerikaanse journaliste die met Challenger reis zal meemaken naar Oleum te beginnen 16 januari. Cordell komt 18.10 uur in Anchorage aan met North West Airlines vlucht uit Seattle. Komt op eigen gelegenheidnaar schip. Harper.‘Een vrouw,’ zei Mackay. ‘Dat lijkt me ook, kapitein,’ zei Bennett, ‘tenzij de Amerikanen er vreemde doopgewoonten op zijn gaan na houden.’ ‘Probeer je leuk te zijn?’ ‘Het is maar een opmerking, kapitein,’ antwoordde Bennett met respect. ‘Ik zal Wrigley waarschuwen dat hij een hut in ordemaakt...’ ‘Geen extraatjes,’ snauwde Mackay. ‘Ze kan net zoals wij leven. Zijn er niet voldoende mannelijke journalisten op de wereld? Als zeontbijt op bed wil hebben, kan ze het vergeten. Ga dat Wrigley maarvertellen...’ Bennett verliet de brug eer de kapitein nog een andere manier bedacht om uitdrukking aan zijn gevoelens te geven. Het is niet zo ongebruikelijk dat een vrouw meereist op een olietanker; vele maatschappijen staan officieren toe hun vrouw van tijd tot tijd mee te nemen, maar Mackay, een weduwnaar, wilde er niet van weten. ‘Alseen man de nacht met zijn vrouw in bed heeft doorgebracht en denormale huwelijkse geneugten heeft geproefd is hij niet fit genoeg omtijdens een orkaan zijn werk te doen, mocht hij graag zeggen. En hijhad de zinsbouw van het bericht niet over het hoofd gezien: hemwerd geen keuze gelaten. Harper had hem bevolen die verdomdevrouw aan boord te nemen. Brian Walsh, de tweede stuurman, beging de fout de brug te betreden op het moment dat Bennett op zoekwas gegaan naar de steward. ‘We krijgen deze reis een vrouw mee,’ snauwde Mackay tegen zijn tweede stuurman. ‘Werkelijk, kapitein?’ Misschien liet Walsh, een beroepsvrijgezel, te veel enthousiasme in zijn reactie op deze vernietigende uitspraak doorklinken. Mackaydraaide zich langzaam om en keek Walsh met een duidelijk gebrekaan enthousiasme aan. ‘Een Amerikaanse journaliste. Waarschijnlijk met kromme benen, een kippeborst en een hoornen bril als een dubbelloops jachtgeweer. ’‘Jawel, kapitein.’ Walsh, zesentwintig en op een jongensachtigemanier knap, knipperde met de ogen bij het beeld dat zijn kapiteinhad van de gemiddelde journaliste. ‘Nog speciale voorzorgsmaatregelen, kapitein?’ ‘Voorzorgsmaatregelen?’ De stem van Mackay schoot een octaaf omhoog. ‘Wat bedoel je in hemelsnaam?’ ‘Bepaalde delen van het schip verboden toegang?’ Walsh’ herinnering ging terug naar wat zijn vader hem had verteld over het leven aan boord van een troepenschip waarmee ook Marva-officieren werden vervoerd. ‘Waar eet ze, kapitein?’ ‘In de salon, net als wij. Misschien is ze te laat voor de afvaart,’ vervolgde Mackay met een vleugje hoop. Hij had al opdracht gegeven dat de Challenger om 2200 uur zou uitvaren - twee uur vóór hetgebruikelijke vertrek. ‘Het hoofdkantoor heeft ons gevraagd alle hoffelijkheid te bewijzen,’ voegde Mackay er grimmig aan toe. ‘Waarschijnlijk is ze bezig met een idioot artikel over het leven op zee.’ ‘Moet ik de matrozen niet waarschuwen? Hun taal...’ ‘Nee! Ik laat mijn bemanning niet veranderen in een troep balletjongens omdat er toevallig een vrouw aan boord is. Ze neemt het schip maar voor wat het is, met puistjes en al.’ Mackay keek op deklok. ‘Dat wil zeggen, als ze het op tijd haalt...’ ‘Ik geloof dat ze er net aankomt,’ merkte Walsh op terwijl hij uit het bakboordraam keek. ‘En met alle respect, kapitein, ik geloof nietdat ze kromme benen heeft...’

Om onder het lage wolkenplafond te blijven stuurde Winter de lichte Cessna maar een paar honderd voet boven de Cook-inham. Het wasdonker, de klok op het besturingspaneel wees 10.30 uur ’s avonds aan en onder deze omstandigheden was het navigeren niet eenvoudig. In de stoel naast Winter leunde LeCat zijwaarts en keek omlaag. ‘Datmoet de brand zijn,’ zei hij in de voor zijn mond hangende microfoon. Het was een zwaar bewolkte avond, maar onder het toestel was meer licht dan voorstelbaar geacht werd omdat ze over de streek vlogen waar Alaska ophield en de Grote Oceaan aan zijn lange deiningnaar Japan en Siberië begon. De waakvlammen van de olieplatformsgloeiden als vuurballen in de avond, als enorme toortsen die omhooggehouden werden door reuzen, en voor hen uit werd de duisternisverlicht door een nog fellere gloed. De brand in de raffinaderij dieeerder deze dag door de thermietbom van Bazin was ontstoken,breidde zich uit in de haven waar brandweermannen uit Anchorageknokten om het vuur meester te worden. ‘Daar is de Challenger...’ Zelfs in het donker onder hen leek het schip enorm: 51.331 ton, tweehonderdvijftig meter lang, zevenendertig meter breed, eendrijvend platform van staal met de brug dichtbij de achtersteven, debrug die, bijna zevenduizend kilometer hier vandaan, was voorgesteld door Cosgrove Manor. Winter daalde een stukje en richtte de neus van het vliegtuig zodanig dat het recht over de navigatielichten zou scheren die door het hoofdkanaal gleden. Behalve de navigatielichten had de tanker ookde deklichten aan en een bundel lampen aan de voormast verlichttehet voorstuk van het schip - en het was dit voorstuk waar Winter ingeïnteresseerd was. ‘Aan de linkerkant - bij de voorkant?’ vroeg LeCat. ‘Aan bakboordzijde, ja,’ antwoordde Winter terwijl hij het toestel verder liet afglijden. ‘Je kunt net het landingspunt zien - die witgeschilderde cirkel met de stip in het midden...’ ‘Dat is een verdomd klein doelwit,’ klaagde LeCat. ‘Groot genoeg, en de volgende keer is er daglicht.’ Winter boog zich naar voren en stuurde de Cessna in een flauwe duik. Het ruitvormige platform van staal leek nauwelijks vooruit te komen toen hijnaar de tanker dook als een piloot op een bombardementsvlucht.‘Dat is het gangpad daar in het midden,’ merkte Winter op. ‘Dat isbelangrijk - vergeet het dus niet. Daarmee komen we regelrecht vanhet landingspunt naar dc brug.’ LeCat zei niets, zat ver naar voren gebogen en zijn ogen namen alle details op en fotografeerden ze in zijn geheugen. Iemand aan dek bij de voormast keek op toen het vliegtuig overkwam en schermde zijn ogen af tegen het felle licht. ‘Daar is de voormast met het kraaienest,’zei Winter. ‘Ik zie het...’ LeCat was volkomen geconcentreerd op zijn waarneming van de 50.000 tons tanker, als een soldaat op verkenning die een fort inogenschouw nam dat hij later zou moeten bestormen. Winter tilde deneus van het toestel op zodat hij ruim over de radarmast scheerde,toen liet hij de vleugels kwispelen terwijl het schip onder hen verdween. Boven het geraas van het vliegtuigje uit klonk een vaag geluid, het geluid van de scheepssirene. Mackay, een vreemde figuuren in sommige opzichten zo afstandelijk, beantwoordde altijd eengroet, hoe bizar ook. ‘Nu weten we hoe het schip er vanuit de lucht uitziet,’ zei Winter. ‘Dat was de generale repetitie - de volgende keer is het menens...’ Hij trok het toestel in een wijde boog over de Cook-inham en koerste snel terug naar Anchorage. Nadat ze geland waren belde hij het heropende consulaat van de Verenigde Arabische Republiek in SanFrancisco op vanuit een cel op het vliegveld en vroeg naar de heerTalaal Ismail die op het telefoontje zat te wachten. Winters boodschap was simpel: Kist sinaasappels is bezorgd. Ze verlieten om 11.30 uur Alaska met een toestel van North West Airlines dat hen in Seattle in de Verenigde Staten zou afzetten.Walgren, die apart van hen zat, zou van Seattle rechtstreeks naarSan Francisco vliegen. Om 11.45 uur kwam het vertraagde toestelvan Scandinavian Airlines System, Vlucht SK 989 uit Kopenhagenin Anchorage aan. Sullivan was de eerste passagier die uit de machine stapte. 






Hoofdstuk 9:

De 50.000 tons Challenger slingerde zacht terwijl hij met zeventien knopen door de avond voer. Hij had nu de Cook-inham verlaten enkoerste naar de Grote Oceaan, op weg naar het verre San Francisco.Het was zes uur in de ochtend en de meeste bemanningsleden sliepen, afgezien van degenen die dienst hadden in de machinekamer, deofficier van de wacht en de roerganger. Vanaf de twintig meter hoge brug op de achtersteven gezien was dit enorme schip een en al dek, een groot platform van staal dat zich vanaf de achtersteven tweehonderdvijftig meter uitstrekte, met eenbreedte van zevenendertig meter. Vanaf de brug, vijf dekken hoog,was het eindeloze hoofddek beneden een wirwar van buizen en kleppen met een golfbreker voor het hoofd-distributiecentrum aan devoet van de brug - het centrum waar de buizen zouden worden aangesloten om de wanhopig benodigde lading olie uit het schip te zuigen als het de oliehaven bij San Francisco had bereikt. Een verhoogd gangpad liep van het midden van het hoofddek naar de voorpiek, een gangpad waar de mannen over konden lopen als hethoofddek onder de golven lag, iets wat rond deze tijd van het jaarvaak gebeurde. Twee grote laadbomen rezen aan bakboord en stuurboord op ter weerszijden van het gangpad bij de brug; honderdzeventig meter verderop stak de voormast op met het ronde kraaienestvlakbij de top. En deze drie verticale structuren waren de enige mastvormen die uitstaken boven het hoofddek, afgezien van de brug. De Challenger was, als zovele andere schepen van zijn soort, ontworpen als een drijvende opslagtank voor olie, een tank die was onderverdeeld in achttien kleinere tanks - een rij tanks in het midden en twee rijen aan bak- en stuurboord. Deze onderverdeling van delaadruimte was van belang omdat het in een turbulente zee voor stabiliteit en veiligheid zorgde: vervoerd in één groot ruim konden vijftigduizend ton olie het schip in groot gevaar brengen als die olie alséén grote vloeibare massa zou rondklotsen. Alleen het gewicht al zoueen onhandelbare dreiging vormen. Op de ochtend van vrijdag 17 januari voorspelde het weerbericht een kalme en ongestoorde reis voorde Challenger.Betty Cordell verroerde zich in haar kooi, knipte het licht aan en zag dat het bijna zes uur ’s ochtends was. Het afgelopen uur had zeniet kunnen slapen. De eerste nacht aan boord, nam ze aan. Ze gingrechtop zitten in haar kooi, gaapte en rekte zich uit en stond toen slaperig op. Het kon interessant zijn om te zien hoe het schip er om dezetijd uitzag. Het was misschien zelfs een interessante aanpak voor eenverhaal: Terwijl het schip sliep.Ze was zevenentwintig, slank en had blond, kort geknipt haar. Toen ze kritisch in de spiegel boven de wasbak keek had ze een strenge en afstandelijke uitdrukking op het gezicht. Ze wist dat mensenhaar verontrustend vonden als ze haar voor het eerst ontmoetten, datze haar omschreven als aantrekkelijk maar koud, een omschrijving die haar plezier deed: daardoor waren de mensen minder geneigd haar in een groep binnen te halen. Evenals Winter, evenals Sullivan,evenals LeCat, was Betty Cordell eenzelvig, iemand die liever haareigen weg ging. Ze kleedde zich snel en zonder drukte aan: broek, trui en met bont gevoerde parka. Als gedachte achteraf besloot ze haar tanden tepoetsen, toen pakte ze haar camera en deed zacht de deur van de hutopen. Het schip kraakte, slingerde een beetje zodat het verlatengangboord enigszins helde. Ze deed de deur dicht en liep geruisloosdoor het gangboord. Er brandde licht onder de deur waar ‘Radiohut’ op stond, wat haar op dit uur vreemd voorkwam. Ze bleef staan en luisterde naarhet onregelmatige tikken van een morsesleutel achter de geslotendeur, een vertrouwd geluid uit de tijd toen haar vader zendamateurwas in hun huis in de Californische woestijn. Ze liep door, langs devolgende hut waar eveneens licht onder de deur scheen, toen ging zeeen trap op terwijl ze de leuning omklemde. Bennett ving haar bovenaan de trap op. ‘Ik had u niet zo vroeg op verwacht, juffrouw Cordell...’ ‘Zeg alsjeblieft Betty...’ Ze mocht Bennett: hij bezat een rustige zekerheid in zijn bewegingen die ze aantrekkelijk vond. ‘Het leek me interessant de sfeer van het schip te proeven terwijl iedereen sliep,’ legde ze uit. ‘Die serie artikelen die ik over de energiecrisis maak - ik wil een ongebruikelijke aanpak zoeken.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben trouwensniet de enige die op is - de marconist is aan het werk.’ ‘Aan het werk?’ Bennett fronste. ‘Je moet je vergissen...’ ‘Niet waar!’ Haar aangeboren strijdlust kwam naar boven. ‘Er brandt licht onder zijn deur.’ ‘Misschien kan hij niet slapen. Hij is nieuw op het schip.’ ‘Hij is aan het werk,’ hield Betty vol. ‘Ik hoorde de morsesleutel tikken.’ ‘Op dit uur zijn er geen berichten om te versturen...’ ‘Hij is er mee bezig. Is er iets mis?’ Bennett fronste weer, alsof hij niet begreep waarom ze zo aanhield. ‘Ben je op weg naar de brug?’ ‘Als ik mag...’ ‘Het is goed - zeg dat het van mij mocht. Ik kom over een paar minuten. Walsh is boven - hij heeft de wacht.’ ‘Wat doe jij dan op om deze tijd, meneer Bennett?’ ‘Ik kon niet slapen.’ Hij grinnikte, ging toen zacht de trap af en het gangboord in. En ze had gelijk, dacht hij. Er brandde niet alleen lichtonder de deur van de hut van Kinnaird maar ook onder de deur vande radiohut. Hij bleef voor de tweede deur staan en luisterde, maarhij hoorde alleen het kraken van houtwerk en het zachte gezoem vande machines. Hij deed de deur open. De marconist met het magere gezicht sprong op, draaide rond op zijn stoel en keek leeg naar de eerste stuurman. Een open handpalmlag voor de morsesleutel, met daarnaast een notitieblok en een potlood. ‘Je moet om je slaap denken, Kinnaird,’ zei Bennett. ‘Ik wist niet dat u de wacht had,’ merkte de marconist op. ‘Ik wist niet dat jij op was,’ pareerde Bennett. ‘De bel in je hut rinkelt als wij worden opgeroepen.’ ‘Dat weet ik. Ik was aan het doornemen wat er gedaan moet worden. Hoe eerder ik alles weet wat Swan doet hoe beter het voorons allemaal is.’ ‘Ben je een vriend van Swan?’ Bennett leunde tegen de wand en bekeek de nieuwe man. Hij bood hem een sigaret aan, maar Kinnaird schudde zijn hoofd en zei dat hij niet rookte. Hij wachtte terwijlde marconist gaapte eer hij antwoord gaf. ‘Ik ken hem al jaren. Ik hoop dat zijn griep gauw over is. Het kan tot complicaties leiden...’ ‘Kinnaird, wat voor bericht heb je verstuurd?’ Bennett stelde de vraag snel en onverwacht, volgend op de eerdere huiselijke vraag, en hij hield de reactie nauwlettend in het oog. Kinnaird keek verbijsterd. ‘Ik heb geen bericht verstuurd...’ ‘Het bericht dat juffrouw Cordell je heeft horen versturen,’ legde Bennett geduldig uit. ‘Zij kon ook niet slapen en ze hoorde de morsesleutel toen ze een paar minuten geleden langs deze hut liep.’ ‘Ze moet dit gehoord hebben.’ Kinnaird pakte het potlood en trommelde een onregelmatige roffel op de tafel. ‘Dat doe ik altijd alsik me concentreer. Sommige mensen zetten muziek aan - ik trommelmet een potlood.’ ‘Lijkt niet erg op een tikkende morsesleutel.’ ‘Hoe zou zij het verschil kennen?’ Kinnaird klapte het handboek dicht. ‘Ik denk dat ik terug ga naar bed. Het weerbericht ziet er goeduit.’ ‘Dat ziet er altijd goed uit vlak voordat de hel losbarst.’ Omdat Victoria in Canada twee uur voorligt op de tijd in Anchorage, was het acht uur ’s ochtends toen André Dupont naar de brug van de Pêcheur kwam met een stuk papier in zijn hand. ‘Het eerstepositiebericht van de Challenger is net binnengekomen,’ zei hij tegende Franse kapitein van de treiler. De kapitein tekende de positie en de tijd zorgvuldig aan op de kaart die hij gereed had liggen. Van nu af zouden ze een stroom vanberichten ontvangen naarmate de Challenger elk uur dichter een positie naderde op ongeveer tweehonderd mijl uit de kust van BritishColumbia. Tegen de tijd dat de tanker deze positie had bereikt zoude Pêcheur daar ook zijn. Dit zou het onderscheppingspunt zijn.

Het toestel van North West Airlines met Winter en LeCat aan boord landde om 4.25 uur ’s nachts in Seattle, de Amerikaanse stad dichtbijde Canadese grens. Beide mannen waren nu vermoeid - ze haddeneen nacht slaap gemist - dus namen ze een taxi naar het Greyhoundbusstation in Seattle. Ze wachtten een kwartier in het busstation - zehadden nu doeltreffend elke samenhang met henzelf en hun aankomst op het vliegveld verdoezeld - en namen toen een andere taxinaar het duurste hotel in Seattle, de Washington Plaza. Ze boekten afzonderlijk een kamer, alsof ze elkaar niet kenden, gingen toen het grootste gedeelte van de dag slapen. Na een snellemaaltijd in een koffiebar in de buurt van het hotel namen ze weereen taxi naar het busstation, wachtten weer een kwartier, gingentoen met een andere taxi naar het spoorwegstation. Ze namen detrein van 5.20 uur naar Canada en kwamen om tien uur ’s avondsaan in Vancouver. Dupont wachtte hen op met een speedboot omhen naar Victoria te brengen. Toen ze aan boord van de Pêcheur stapten, had Winter haast. Het was bijna middernacht; straks zou het zaterdag 18 januari zijn en hetuur nul was op zondagochtend. ‘Om middernacht moet dit schip involle zee zijn,’ zei hij tegen LeCat. ‘Zeg tegen je Franse bemanningdat ze aan hun benen trekken...’ ‘Dat is misschien niet mogelijk...’ ‘Maak het mogelijk.’ LeCat kwam naar de kleine hut van Winter nadat hij de opdracht van de Engelsman aan de brug had overgebracht. ‘De kapitein zegtdat hij het misschien redt - voor jou,’ voegde hij er zuur aan toe. ‘Hijheeft de havenmeester ingelicht...’ ‘Zijn de wapens aan boord?’ ‘In het arsenaal.’ Winter ging aan dek om het zelf te controleren. Het maritiem-biologische onderzoek dat het schip zogenaamd uitvoerde was ook voor dit doel een goede dekmantel - het verbergen van de wapens. Bepaalde soorten onderzoek vergen het gebruik van explosieven, enLeCat had aan dek een arsenaal laten optrekken. Er was een stalencompartiment aan het dek vastgeschroefd; in een waarschuwend roodgeschilderd en met de woorden ‘Explosieven arsenaal’ aan twee kanten in gesjabloneerde letters. ‘Maak open,’ zei Winter tegen LeCat. ‘Wil je alles controleren?’ ‘Alles. Maak open...’ Tijdens de avond was een mistbank komen aandrijven. Aan dek bewogen matrozen zich in de nevel om het vertrek te middernachtvoor te bereiden; aan de voet van de loopplank stond een door demist wazig silhouet op wacht. Winter liet een staaflantaren schijnenin het arsenaal dat LeCat had ontsloten. De inhoud leek onschuldigen normaal, gezien hun opslagplaats - tot LeCat een aantal stavendynamiet optilde om de Skorpionpistolen daaronder te laten zien. ‘Heb je aan de sjablonen en het spuitpistool gedacht?’ vroeg Winter. ‘Onder de pistolen,’ snauwde LeCat geprikkeld. ‘Douanemensen rommelen hier niet graag rond...’ Wat maar goed was ook, anderszouden ze zich misschien wel hebben afgevraagd wat er aan de handwas als ze sjablonen vonden die luidden: ‘KVS’ - Kustwacht Verenigde Staten. ‘En de duikpakken?’ vroeg Winter. LeCat moest hem alles laten zien, ook de ontsnappingsapparatuur die gebruikt moest worden als ze de gekaapte Challenger verlieten.Op weg naar de timmerwerkplaats in het hoge vooronder klom Winter in de S.58 Sikorsky-helikopter die was afgeleverd door devriend van Walgren en op het platform stond dat boven een van devisruimen was gebouwd. Hij liet LeCat wachten terwijl hij de brandstof- en oliemeters controleerde. Zodra zaterdagochtend de dag aanbrak - en de Pêcheur zich een stuk op de Grote Oceaan bevond - zou hij voor een proefvlucht opstijgen met de helikopter. LeCat zou met hem meegaan;evenals de terreurploeg van dertien man die een half uur voordat Winter drie dagen tevoren uit Anchorage was vertrokken uit Londen in Montreal was aangekomen. Deze mannen bevonden zich nu op detreiler waar ze in groepjes van twee of drie aan boord waren gegaanna hun aankomst in Victoria. Opnieuw had Winter besloten een repetitie te houden voor de volgende fase van de operatie - de kapingvan de Challenger.Hij sprong op het hoofddek en bekeek de helikopter. Hij was lichtgrijs gespoten, de kleur van de Amerikaanse Kustwacht. Die nacht zou André Dupont met de verborgen sjablonen en het spuitpistool debenodigde merktekens aanbrengen; tegen de ochtend zou de Pêcheurop het platform een perfecte reproductie torsen van een helikoptervan de Amerikaanse Kustwacht. Winter ging LeCat in de mist voornaar de timmerwerkplaats in het vooronder. LeCat zweette toen hij het luik opentrok en vervloekte de Engelsman die er op stond alles zelf te bekijken, en hij zweette omdat in de timmerwerkplaats het enige ding was verstopt dat Winter niet mochtvinden. De Fransman ging als eerste de ladder af naar de enge ruimte waar de vloer bezaaid was met houtkrullen; de lucht was bezwangerd van hun geur. ‘Daar,’ zei LeCat. ‘Tevreden?’ Winter keek aandachtig om zich heen. Een opblaasbare Zodiac, een grote rubberbootwaar een buitenboordmotor aan kon worden bevestigd, lag tegen eenwand vastgesnoerd; de motor in zijn verpakking stond in een hoek.In enkele grote koffers - die LeCat stuk voor stuk voor Winter moestopenmaken - waren vijftien duikpakken met maskers en luchtflessengepakt. Tegen een andere wand was een grote, doosvormige bankvan nieuw hout in het dek geschroefd. ‘Die was er hiervoor niet,’ zei Winter. ‘Wat is het?’ ‘De kapitein vond dat de timmerman een bank nodig had - om hem van het dek weg te houden,’ antwoordde LeCat. Hij hield zijn adem in, wachtte op de reactie van de Engelsman. ‘Goed idee.’ Winter klauterde de ladder op, gevolgd door de Fransman die nu zweette van opluchting. Toen hij het luik dichtdeed keek LeCat omlaag naar de bank van de timmerman, een bank die groot genoeg wasom een koffer van staal te herbergen, een koffer van zestig bij dertigcentimeter, een voorwerp dat bijna honderd kilo woog en welkslinnen omhulsel was beplakt met hoteletiketten uit de hele wereld.De atoombom van Jean-Philippe Antoine. Een nieuw bericht van Kinnaird met de laatste positie van de Challenger kwam kort nadat Winter aan boord van de Pêcheur was gestapt binnen. De positie werd door André Dupont aangetekend op de kaart die de zuidelijke koers van de tanker aangaf. Winter bestudeerde de kaart toen de Pêcheur een paar minuten na middernacht zeekoos en langzaam door de mist voer, terwijl de sirene zoals voorgeschreven om de twee minuten loeide tijdens de route langs het zuidelijke punt van Vancouver Island. De Engelsman wees op een kruisjedat hij op de kaart had gezet. ‘Ik schat dat we de Challenger ongeveer hier zullen onderscheppen - over ruwweg zesendertig uur na nu.Dat betekent dat we middenin de oceaan moeten blijven drijven,maar dat geeft ons een marge voor fouten...’ Het was middernacht geweest, dus zaterdag 18 januari. Het kruisje dat Winter op de kaart had aangetekend bevond zich op breedtegraad 47 10 N, lengtegraad 132 10 W - ongeveer tweehonderdvijftig mijl ten westen van Vancouver Island. 






Hoofdstuk 10:

‘Er is een grens. Als een handvol mannen - primitieve mannen met de geest en het fatsoen van bandieten - hun handen leggen op desleutel tot het voortbestaan van een hele beschaving, dan hebben wedie grens bereikt. Dan is het tijd om te handelen...’Uittreksel uit de notulen van vergadering Engels kabinet waar de eerste minister het kernkabinet op 1 december toesprak.

Rapport van Amerikaanse ministerie van Oorlog aan Nationale Veiligheidsraad in Washington, 17 januari.Satellietverkenningen van de Indische Oceaan tonen aan dat twee Engelse supertankers, de York en de Chester, het Kanaal van Mozambique hebben verlaten en in noordoostelijke richting naar de Perzische Golf koersen. Foto-analyse heeft onthuld dat zich aan dek vandeze 200.000-tons schepen met zeildoek bedekte lading bevindt watop wapens zou kunnen duiden (is niet bevestigd). Het is mogelijk datEngeland in Aboe Dhabi wapens voor olie wil ruilen. Commentaar: Er zijn geen onlangs afgesloten olietransacties van Engeland met Aboe Dhabi gemeld. Over een kwartier zou het vrijdag 17 januari zijn en de Boeing 707 waar Larry Sullivan inzat landde tien en een half uur te laat op hetvliegveld van Anchorage. Van het vliegveld belde hij de oliehaven inNikisiki en vernam dat de Challenger nu in volle zee was. Sullivan, die een taxi deelde met drie Amerikaanse oliemensen, werd naar het meest vooraanstaande hotel van Anchorage, de Westward, gebracht waar hij een kamer nam en naar bed ging. Om drieuur ’s nachts gaf hij zijn pogingen om te slapen op, stond op, schoorzich en kleedde zich aan. Hij had last van een overdosis aan desoriëntatie van lichaam en geest die ontstaat wanneer men urenlang bovenhet dak van de wereld vliegt. Lichamelijk was hij uitgeput, geestelijkalert en opgewonden terwijl zijn ingebouwde klokken worstelden omzich aan te passen aan het tijdverschil. Om drie uur ’s nachts in Zuid-Alaska was het middag in Londen - de Verenigde Staten hadden een daglicht besparende tijdmeting aangenomen. Hij vroeg een gesprek met Victor Harper aan en zat op het bed te roken terwijl hij op verbinding wachtte. Vanuit Londen gezienhad hij het gevoel gehad er goed aan te doen naar Alaska te gaan -Winter was in het kantoor van Hahnemann in Hamburg geweestwaar hij blauwdrukken had bestudeerd van het zusterschip van deChallenger, de Chieftain; hij was in het. kantoor van MacGillivraygeweest en had specifieke vragen gesteld over de Challenger zelf.Maar dat was gezien vanuit Londen. Gezien vanuit Alaska om drie uur ’s nachts, lijdend aan de merkwaardige nasleep van het tijdverschil, leken de redenen voor deze reis minder zwaarwegend. Om te beginnen was de tanker veilig uitgevaren; over ruim vier dagen zou hij afmeren in San Francisco. De telefoon naast zijn bed rinkelde. ‘Larry, meneer Harper is in het buitenland,’ zei Vivian Herris, de persoonlijke assistente van Harper. ‘Hij zit nog in Genua, dus hij isniet te bereiken...’ ‘Verdomme!’ zei Sullivan. ‘Sony, dat bedoel ik niet tegen jou - ik ben kapot van het tijdverschil. Vivian, ik ben de Challenger een paaruur misgelopen - hij is op weg naar San Francisco. Is alles voorzoverjij kunt zien normaal? Geen afwijkingen van het gewone patroon?’ ‘Zo normaal als het tegenwoordig maar kan zijn in de scheepvaartwereld - met die energiecrisis. Een ogenblikje, er was één ding dat van het gewone patroon afweek - er is deze reis een vrouw aanboord.’ Ze gniffelde. ‘Kun je je dat voorstellen, als je weet dat de oude Mackay vindt dat zijn schip gezien moet worden als een soort herenclub? Maar deze keer heeft hij een levensgrote, echte vrouwaan boord.’ ‘Wie is het? De vrouw van een van de officieren?’ ‘Dat zal wel. Meneer Harper zei het terloops toen hij wegging. Het zou, lijkt me de vrouw van de eerste machinist kunnen zijn - die wilal maanden mee...’ Sullivan wreef over zijn voorhoofd; hij voelde zich een ogenblik duizelig. ‘Vivian, kun jij iemand bedenken met wie ik hier in Anchorage over de Challenger kan praten - behalve de mensen in de oliehaven, bedoel ik...’ ‘Mevrouw Swan, de vrouw van de marconist,’ sloeg Vivian prompt voor. ‘Ze was hier een maand of drie geleden op kantoor envertelde me dat ze buiten Anchorage woonde. Zal ik je het adres geven?’ Sullivan schreef het adres op, zei dat hij morgen misschien Harper zou bellen, zei ja, hij zou proberen wat te gaan slapen, en legde dehoorn neer. Vijf uur later, nadat hij zijn tweede ontbijt had gegeten,zocht hij het telefoonnummer van Swan op, draaide het en kreeggeen antwoord. Hij besloot naar het huis van Swan te rijden.

Het huis zag er verlaten uit. Er lag sneeuw op de bergen achter de Matanuskavallei, sneeuw op een bosje dennenbomen aan de overkantvan de weg. Sullivan belde nogmaals aan en drentelde toen naar deachterkant. Inderdaad zeer verlaten. Hij tuurde naar binnen dooreen raam van de schuur en zag dat een elektrische kabel was verbonden met een rode Ford. Anti-vriesmaatregel. Het was een vergeefse tocht - hij had in bed kunnen blijven in de Westward. Sullivanvoelde dat hij nu kon slapen. Hij liep weer naar zijn huurauto aan de voorkant van het huis en op dat moment zag hij een blauwe Chevrolet van een oprit in de verte de snelweg inslaan. Hij bleef staan toen de wagen afremde en deoprit van de Swans insloeg. Een vrouw met rood haar van rond dedertig met een nauwsluitend bontmutsje op draaide het raampjeopen toen ze stopte. ‘Zoekt u iemand?’ ‘Mevrouw Swan. Het huis schijnt verlaten te zijn.’ ‘Ze zijn weg - met het schip van Charlie. Bent u een vriend van ze?’ ‘Mijn maatschappij heeft de Challenger verzekerd.’ Sullivan grinnikte. ‘Ik ben de beste vriend die ze hebben. Ik dacht dat de kapitein er niet zo dol op was om vrouwen mee te nemen?’ Het was om iets tezeggen te hebben. De hele zaak was nu duidelijk, aansluitend op Vivians opmerking dat er een vrouw aan boord van de Challenger was.Mevrouw Swan had geluk gehad; ze was met haar man mee op reisgegaan. ‘Mijn naam is Madge Thompson.’ De roodharige vrouw stak haar hand door het raampje. Sullivan noemde zijn naam. ‘Julie - dat ismevrouw Swan,’ legde Madge Thompson uit, ‘had erge haast. Zebelde me om ongeveer kwart over drie, vlak voordat ze vertrokken.De kapitein moet ontdooid zijn. Ik neem aan dat het een kwestie vanop het laatste ogenblik was. Ze klonk gespannen...’ ‘Gespannen?’ ‘Opgewonden. Ze wou al zo lang zo’n reis meemaken...’ Ze praatten nog even en toen reed mevrouw Thompson weg naar Anchorage. Het kostte Sullivan moeite zijn wagen te starten - de motor begon al te bevriezen - en daarna reed hij terug naar de stad. Hijwas voor niets helemaal naar Alaska gekomen; er was niemand dieprobeerde de tanker te saboteren. En hij had behoefte aan slaap.

‘Hoe laat is de brand in de oliehaven begonnen?’ Sullivan stelde de vraag terwijl hij aan de bar van het Westward Hotel in Anchorage zat. Het was 1 uur ’s middags, vrijdag 17 januari. Hij was bijna in slaap gevallen achter het stuur toen hij van hethuis van de Swans terugreed, maar zodra hij de lobby instapte voeldehij zich fit, alweer een reactie op het tijdverschil. Nu voelde hij zichmerkwaardig alert, opgepept alsof hij een pil had geslikt. Het was debarkeeper die over de brand in Nikisiki was begonnen. ‘Ongeveer kwart over drie ’s middags,’ zei de barkeeper terwijl hij Sullivan zijn tweede Scotch on the rocks gaf. ‘Ze denken dat het sabotage was,’ zei hij genotterig. ‘Ik geloof dat de Arabieren er achterzitten - net als in Venezuela. Ze willen ons dood laten vriezen. Endat kan hier...’ Hij keek achter de bar. ‘De thermostaat staat opzeventien - in dit klimaat, in een staat die in de olie zwemt...’ ‘Nog niet,’ wees Sullivan hem terecht, ‘pas als de North Slope gaat werken...’ ‘Bent u Engelsman?’ vroeg de barkeeper. ‘Een hoop mensen denken dat de Engelsen Australiërs zijn, maar ik hoor het altijd.’ ‘Ik ben Engelsman...’ ‘Hebt u een auto?’ ‘Ik heb er eentje te pakken gekregen - kostte me een fortuin...’ ‘Heeft u er aan gedacht hem op de elektriciteit aan te sluiten? Gisteren was hier een knaap die het had vergeten - al dacht hij dat iemand de kabel er had uitgetrokken. Ook een Engelsman - een zeekapitein.’ ‘Toch niet kapitein Mackay?’ ‘Kent u hem? Ja, zo heette hij.’ De barkeeper babbelde verder. ‘Hij kreeg een telefoontje hier aan de bar en noemde zijn naam. Hij gingonmiddellijk weg - rende naar zijn kamer, daarna zag ik hem met zijnkoffer vertrekken, nog steeds hollend. Dat was ongeveer kwart overdrie...’ ‘Zei u dat iemand de elektriciteitskabel uit zijn auto getrokken had?’ ‘Dat wordt gezegd. Een stevig gebouwde knaap, die kapitein Mackay - met een rood gezicht en van die blauwe ogen die zeelui altijd schijnen te moeten hebben maar bijna nooit echt hébben. Ik heb eengoed geheugen voor gezichten. Als er hier een knaap vijf jaar geledeneen keertje in de bar is geweest en hij komt morgen weer binnenherken ik hem. Al kijkt hij maar even naar binnen en ik zie hem, danherken ik hem...’ ‘Dat was Mackay,’ zei Sullivan afwezig. Alles scheen de vorige dag om kwart over drie ’s middags te zijn gebeurd. De Swans waren om3.15 uur overhaast vertrokken. Mackay had om ongeveer 3.15 uurhet hotel in draf verlaten. De brand in de oliehaven van Nikisiki wasom rond 3.15 uur begonnen. En die brand was sabotage. Hij knipperde met de ogen, plotseling zo moe dat hij bijna omviel. Hij verliet de bar en ging naar zijn kamer, terwijl hij probeerde eenidee terug te vinden dat hem door het hoofd was gegaan terwijl debarkeeper stond te kletsen. Het had iets met gezichten te maken... Hijdeed de deur dicht en op slot, tuimelde op het bed en viel in slaap.

Toen het één uur ’s middags in Anchorage was en Sullivan naar de barkeeper in de Westward zat te luisteren, was het middernacht inDamascus waar sjeik Gamal Tafak genoot van een kop zwarte koffie. Het was waarschijnlijk niet helemaal juist om te zeggen dat Tafak genoot van de smaak van de zwarte koffie, omdat het moeilijk is vantwee dingen tegelijk te genieten. Hij zat in zijn kamer in de Saoedi-Arabische ambassade in de Syrische hoofdstad en genoot van het bericht dat hij enkele uren eerder had ontvangen. Kist sinaasappelenbezorgd. Winter, dacht hij, was een vernuftige man; iemand die hetbericht doorseinde zou aannemen dat het ging om een kist sinaasappelen. Voor Tafak betekende het dat alles goed ging, dat de Engelsetanker Challenger nu Alaska had verlaten - met Winters marconistaan boord. Hij keek op zijn horloge. Dadelijk zou de Mercedes voorrijden, de wagen die hem naar een geheim hoofdkwartier zou brengen waar hijzou blijven tot de operatie voltooid was. Hij zou er blijven tot deFransman, LeCat, zijn taak had volbracht, tot alle Engelse gijzelaarsaan boord van het schip waren gedood, tot San Francisco was verwoest door de catastrofale ontploffing. Dan zou hij zich terug naarDamascus haasten voor de volgende bijeenkomst van de OAOEL, deorganisatie van de Arabische olie-exporterende landen. Tijdens dievergadering zou hij al die landen overhalen of dwingen de olietoevoer naar het westen geheel te staken. Als er een land was dat weigerde, zouden de Arabische dynamietploegen in actie komen en de olievelden van dat land verwoesten. Er werd nerveus op de deur geklopt.‘Binnen,’ riep Tafak. ‘Uw wagen staat voor, excellentie...’

Het was vrijdagmiddag 5.30 uur toen Sullivan de bar van de Westward weer binnenging. Hij bestelde een Scotch on the rocks. ‘Jazeker, meneer!’ De barkeeper keek Sullivan aan. ‘U hebt zich verkleed.Zoals ik al zei, dat soort dingen vallen me op...’ ‘U zei dat u altijd gezichten herkent,’ merkte Sullivan op. ‘Ik vergeet nooit een gezicht...’ ‘Proef op de som.’ Sullivan legde de foto van Winter op de bar, de profielopname waar hij de snor op had weggeretoucheerd die Winterhad gedragen toen hij bij Paul Hahnemann op bezoek ging. Hij paktezijn glas en dronk er uit terwijl de barkeeper de foto nadrukkelijk bekeek. ‘Nog nooit in mijn bar geweest. Daar durf ik mijn baan om te verwedden. Niet terwijl ik dienst had...’ ‘Ik geloof u graag...’ ‘Teleurgesteld?’ De barkeeper grinnikte tegen Sullivan die zijn schouders ophaalde. Het was inderdaad een zeer geringe kans geweest. ‘Niet in mijn bar,’ herhaalde de Amerikaan. ‘Maar eergisteravond stond hij daar bij de ingang. Hij keek naar binnen, veranderde van gedachten en verdween. Mackay zat toen hier een biertje te drinken. Ongeveer negen uur ’s avonds.’ Sullivan verslikte zich bijna in zijn drankje. ‘Weet u het zeker? Ja, natuurlijk weet u het zeker,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Logeerdehij hier?’ ‘Geen idee. Hij is niet meer teruggekomen. Dat was woensdagavond. U kunt het eens aan de receptie vragen...’ Sullivan dronk de rest van zijn grote, pure Scotch in één teug op en voelde er niets van. Winter was in Alaska.

Slaap was het laatste waar Sullivan de volgende paar uur aan dacht terwijl hij half Anchorage in beweging zette, vragen stelde, de fotoliet zien, alles natrok... De nachtportier in de Westward herkende defoto, bevestigde dat Winter hier een nacht gelogeerd had, onder denaam Robert Forrest, dat de maaltijden naar zijn kamer waren gestuurd - het duplicaat van de rekening barstte van de informatie.Winter had zich de volgende dag, donderdag 1 januari, laten uitschrijven, dezelfde dag waarop de Challenger om tien uur ’s avondsuit Nikisiki was vertrokken. Commissaris van politie Jo Mulligan van Anchorage vatte Sullivans informatie zeer ernstig op toen hij de legitimatie van Lloyd’s of London zag. Binnen een uur - kort voor middernacht - werd doorheel Alaska een opsporingsbevel uitgezonden met de naam en het signalement en reprodukties van de door Sullivan geleverde foto vanRobert Forrest. En Sullivan werd met een patrouillewagen naar deoliehaven van Nikisiki gebracht. Hij kwam er om twee uur ’s nachtsaan, nauwelijks in staat zijn ogen open te houden. Het was iets dat Winter, die meende dat er geen foto van hem bestond, nooit had kunnen voorzien - dat een foto die steels was genomen in het kantoor van een Duitse scheepsbouwer in het verre Hamburg door een koppige Engelse speurneus naar Alaska gebracht zou worden waar hij werd geïdentificeerd door een barkeeper wiens verwaandheid en hobby het was zich mensen te herinneren die hij maareen paar seconden had gezien. En commissaris Mulligan kwam energiek in actie omdat hij Winters daden en aanwezigheid onmiddellijk in verband bracht met de bomaanslag op de oliehaven. Wie weet - Mulligan zou misschien deeerste politieman in de wereld zijn die op het spoor kwam van de internationale terreurbende of - benden die vanaf Californië tot midden-Europa pijpleidingen en olieraffinaderijen opbliezen. Zelf reed hij naar het vliegveld. Sullivan ontdekte niets in de oliehaven. Niemand had Winter gezien in dat beschermde gebied. Het vertrek van de Challenger was volkomen normaal geweest. ‘Jawel,’ deelde de opzichter van de oliehaven mee, ‘het schip is twee uur eerder dan normaal vertrokken,met twee lege tanks. Maar Mackay had zijn vroegere vertrek van tevoren opgegeven - hij was bang dat de brand zich zou uitbreiden totde steigers. En er komt niemand aan boord zonder dat Mackay hette horen krijgt - hij is enorm voorzichtig. Er staat een matroos onderaan de loopplank tot die wordt binnengehaald.’ Uitgeput door gebrek aan slaap werd Sullivan met de patrouillewagen naar de Westward gereden waar hij om zes uur ’s ochtends in bed viel en de hele dag doorsliep. Hij zat een grote biefstuk te etendie hij met een liter sterke koffie wegspoelde, toen om zeven uur ’s a-vonds het telefoontje van het hoofdbureau van politie kwam. Mulligan had iets ontdekt.

‘Op donderdag, kort voor middernacht, is Robert Forrest in het vliegtuig naar Seattle gestapt. Hij was net vertrokken toen jij aankwam, Sullivan. Het meisje van het vliegveld dat de foto heeftherkend is net een uur geleden begonnen; vandaar het oponthoud.Nog koffie?’ Jo Mulligan was een ronde man van vijftig met een hard gezicht en nog donker, kortgeknipt haar. Hij glimlachte zelden en sprak snel.Sullivan mocht zijn zakelijke aanpak van het leven wel. ‘Dus we zijn hem kwijt,’ zei hij terwijl de commissaris koffie inschonk. ‘Het is merkwaardig - hij is hier vierentwintig uur en gaat dan weg.’ ‘Lang genoeg om die bom in de oliehaven tot ontploffing te brengen. Hij kan ook die explosie in de pijpleiding van de North Slope hebben georganiseerd die we een maand of twee geleden gehad hebben. Ik heb zo’n idee dat hij op het kritieke moment Alaska binnenkomt, er voor zorgt dat de bom ontploft, en dan verdwijnt. En ik heb verder zo’n idee dat hij nu op weg is naar een ander belangrijk oliedoelwit.’ Mulligan leunde achterover in zijn draaistoel. ‘Misschien Texas. Daar heb je aardig wat doelwitten, in Texas. We verspreiden het opsporingsbevel door de States - de FBI doet nu ook mee.’ ‘Dus je denkt niet dat die tanker - de Challenger - er iets mee te maken heeft?’ ‘Nee!’ zei Mulligan nadrukkelijk. ‘Ze hebben het niet op tankers voorzien. Nog niet. Deze schoften pakken de kern aan - de raffinaderijen die de olie verwerken die we zo hard nodig hebben en de pijpleidingen die het spul naar onze industriële knooppunten vervoeren. Die Arabieren zijn er op uit de westerse beschaving te laten instorten - zolang Israël nog bestaat. De extremisten hebben het hele Midden-Oosten in de palm van hun hand.’ Mulligan zuchtte. ‘We hadden het na 1973 moeten zien aankomen. We hadden het moeten zien aankomen...’ ‘Voor mij valt hier niets meer te doen.’ Sullivan schoof zijn lege koffiekop weg. ‘Ik pak morgen het vliegtuig.’ ‘Ga je terug naar huis? Naar Londen?’ ‘Nee. Naar Seattle...’

Het toestel kwam neer met een smak, stoof brullend naar voren en de cabine trilde door het geraas van de motoren. Het leek te snel te gaan, op een ramp uit te lopen, en het uitzicht door het raam was een flauwe veeg. Sullivan stopte een tijdschrift in de zak van de stoel voor hem en ontspande zich toen de Boeing 707 afremde. Hij was voor het eerst van zijn leven in Seattle. Het was net twee uur geweest in de middag van zondag 19 januari toen hij uit de machine stapte. De FBI-agenten Peters en Carmady wachtten hem op en namen hem mee naar een privé kamer. Ze luisterden zonder veel enthousiasme toen hij het verhaal van de Challenger vertelde, kwam het de Engelsman voor; misschien kwam het alleen doordat ze zo beleefd waren. ‘U kunt die tanker wel vergeten,’ zei Peters. ‘Deze man saboteert raffinaderijen. Nadat hij vorige week vrijdag uit het vliegtuig is gestapt heeft hij een paar uur doorgebracht in de Washington Plaza. Een baliebediende die hem had ingeschreven herkende uw foto. En we hebben een taxichauffeur gevonden die hem later bij het busstation heeft afgezet. Daarna is hij verdwenen.’ ‘Ik durf te wedden dat we hem nooit weer zullen zien,’ zei Sullivan. ‘In Europa weet niemand iets van hem af - die foto die ik van de Duitse scheepsbouwer heb gekregen is de enige die er bestaat, heb ik begrepen...’ ‘We blijven ons best doen,’ zei Peters geruststellend. ‘Interpol weet niets van hem - en onze dossiers in Washington hebben ook niets. Maar op een goeie dag moet hij toch een keertje aan de oppervlakte komen...’ Toen ze weg waren ging Sullivan naar de koffiebar van het vliegveld om nog een kop koffie te drinken. Het spoor was doodgelopen, en nu was hij geneigd het eens te zijn met Mulligan en de FBI-agent dat de tanker er niets mee te maken had. Toen hij zijn koffie op had vroeg hij een gesprek met Harper aan en vertelde hem dat hij het avondtoestel van de PanAm naar Londen nam. Hij tuurde in noordwestelijke richting door het raam waar de zon door een zware bewolking siepelde. Ergens in die richting, ongeveer zevenhonderdvijftig kilometer hier vandaan, voer de Challenger in zuidelijke richting tijdens een opnieuw kalm verlopende reis.  


Hoofdstuk 11:

Breedtegraad 47.50 N lengtegraad 132.45 W 1300 uur.De helikopter van de Amerikaanse Kustwacht vloog op nog geen dertig meter boven het grauwe water. Op het stuurboord-vleugeldekvan de Challenger richtte kapitein Mackay zijn veldkijker en het toestel sprong in zijn blikveld, vulde de lenzen, tot de merktekens op delichtgrijze romp duidelijk zichtbaar waren. No. 5421. USCG. Eerstestuurman Bennett rende van de navigatiebrug naar het vleugeldek. ‘Noodgeval, kapitein. Die helikopter heeft moeilijkheden. Er is net bericht van hem binnengekomen - verzoekt toestemming om telanden eer hij neerstort...’ In de lenzen van Mackay’s kijker werd het toestel wazig toen het door een mistflard gleed, toen werd het silhouet weer scherp. Hetwas onmogelijk in de cockpit te kijken. Uit het silhouet steeg nu eenpluimpje zwarte rook op en Mackay meende dat de motor oversloeg. ‘Maak het hoofddek vrij, stuurman...’ Mackay’s gezichtsuitdrukking verstrakte toen het pluimpje zich uitbreidde tot een wolk onheilspellende rook. ‘Draai het schip voor de wind. Neem terug tot veertien knopen.’ Mackay liep snel terug naar de navigatiebrug waar Betty Cordell uit zijn buurt bleef door vooraan de brug te gaanstaan. Mackay ging naast haar staan en ze zorgde er voor niets tezeggen. De helikopter was nu dichterbij en de rook steeg er uit op,weggegrist door de wind. ‘Brandvoorzorg, stuurman...’ Mackay keek grimmig: op een tanker met vijftigduizend ton olie had je geen behoefte aan brand. En hij stond voor een onmogelijkekeuze - of hij moest het toestel op het dek laten landen of berichtendat het weg moest blijven, in welk geval de helikopter kon zinken eerer een reddingboot in de buurt was. Twintig meter onder de plek waar hij met het Amerikaanse meisje voor het raam van de brug stond, waren mannen al bezig het hoofddek te ontruimen. De machines stampten trager. Het grote schip begon voor de wind te draaien. Bennett gaf bevel de brandkranen tebemannen. ‘Zal ik van de brug gaan?’ stelde Betty Cordell voor.Mackay schudde zijn hoofd. ‘Er kan een verhaal voor u inzitten - alshet maar niet op een tragedie uitloopt...’ Het grote schip draaide verder door toen de roerganger het stuur wentelde. Mackay keek op de klok op de brug. Het was precies éénuur in de middag van zondag 19 januari. ‘Stuur een bericht naar dewal,’ beval hij. ‘Ik neem uw helikopter Nummer 5421 aan boord...’Bennett belde naar de radiohut en gaf Kinnaird opdracht het bericht onmiddellijk te versturen, toen liep hij terug naar de voorkantvan de brug. ‘Ik ben benieuwd waar hij vandaan komt, kapitein. Wevaren ruim tweehonderd mijl uit de Canadese kust...’ ‘Vermoedelijk van een weerkotter.’ ‘Op de kaart is er in een straal van vijfhonderd mijl niet eentje aangegeven. Ik ben bang dat ik het niet begrijp...’ ‘Goddank dan maar,’ gromde Mackay. De rook verdween en er kwam niet meer uit het toestel dat nu een cirkel beschreef om naarde boeg van het schip te vliegen. Mackay was niet opgewekt bij hetvooruitzicht van wat er de komende paar minuten kon gebeuren.Met een helikopter in volle zee op een varend schip landen vereisteen zekere behendigheid. Ze wachtten af en het was zeer stil op de brug. Alle noodzakelijke orders waren gegeven. De tanker, die oorspronkelijk met zeventienknopen door een zachte deining had gevaren, had de snelheid teruggenomen tot veertien knopen en was voor de wind gedraaid. Een ervaren piloot zou er geen moeite mee hebben om zijn toestel onderdeze omstandigheden neer te zetten - vooropgesteld dat zijn motorbleef draaien. Binnen de drie minuten zou hij moeten landen. ‘Zal ik toestemming om te landen laten seinen?’ vroeg Bennett. Mackay keek omlaag naar het hoofddek. Het was verlaten op drie brandweermatrozen op het voordek na. Er was een goed zicht: de witte cirkel aan de bakboordkant van de boeg waar de helikoptermoest landen was duidelijk te zien. ‘Toestemming om te landen,’ zeiMackay. Bennett bracht de boodschap over aan de radiohut. Het toestel hing nu stil en liet de 50.000-tons tanker op zich afkomen. ‘Het schijnt dat hij zijn toestel nu volmaakt onder controle heeft,’ merkte de sceptische Bennett op. ‘Ik ben benieuwd wat er mismee is.’

Winter bleef hangen en liet het ruitvormige stalen platform dat over de oceaan schoof op zich afkomen. Hij had de kraan dichtgedraaidwaardoor dikke olie in de uitlaat was gestroomd - de bron van de onheilspellende rook die Mackay vanaf het stuurboord-vleugeldek hadgezien. De psychologische timing was belangrijk. Eerst had hij de rook uitgeblazen toen ze de Challenger naderden om de kapitein ongerust te maken, om hem te overreden toestemming tot landen te geven. Toenhad hij de rook afgesloten voor het geval Mackay al te ongerust werden besloot die toestemming te weigeren. De radio kraakte en Kinnairds bericht kwam door. ‘Toestemming om te landen...’ ‘We gaan...’ De Pêcheur vanwaar Winter was opgestegen lag veertig mijl verderop, te ver weg om zelfs vanaf de hoge brug door Mackay gezien te kunnen worden. Het was een spannende periode geweest toen ze detanker zochten, ook al seinde Kinnaird de positie van de Challengermet tussenpozen, een redelijk veilige handeling omdat hij rond dezetijd een routinebericht naar het hoofdkantoor in Londen verzond.Maar ze hadden het schip gevonden. LeCat, die naast Winter zat en naar de oceaan tuurde, had de laatste woorden door zijn koptelefoon gehoord. ‘We gaan...’ Zijn buikspieren spanden zich. Zo ging het altijd vlak voor een aanval - de lichamelijke en geestelijke schok die door je heen ging als je je realiseerde dat het echt stond te gebeuren. Precies zoals in Algerije... ‘Denk er om wat ik gezegd heb,’ waarschuwde Winter. ‘Ik stap als eerste uit. Jij wacht tot ik op het gangpad en bijna onder de brugben. De anderen blijven zitten - als ze een dozijn mannen op het dekzien springen schrikken ze. We moeten de controle overnemen voorze tijd hebben om iets te doen...’ LeCat haalde zijn Skorpionpistool tevoorschijn, balanceerde het wapen in zijn hand. Het was een volstrekt onnodig gebaar en spande zijn zenuwen nog strakker. Als ze eenmaal bezig waren was alles inorde: het waren de laatste paar seconden voor de landing die onaangenaam waren. Winter had de Tsjechische Skorpion .32 uitgekozen als wapen voor de terroristen. LeCat zou de voorkeur gegeven hebben aan eenwapen van een zwaarder kaliber. In de versie die je in een schouderholster droeg pasten tien patronen; een andere versie die niet in eenholster paste droeg twintig patronen. Het leek tot op zekere hoogteop een klein machinepistool. Winter had strenge opdracht gegevendat er niet geschoten mocht worden, maar voor het geval er ietsmocht gebeuren zou een wapen van een zwaarder kaliber gevaarlijkerzijn: tenslotte zouden ze landen op een drijvende olietank. ‘We dalen...’ De oceaan sprong hen hongerig tegemoet, een grauwe oceaan met witte schuimkoppen, koud en afschrikwekkend. Winter daalde naarhet water terwijl de tanker met veertien knopen kwam aanvaren, enhet leek alsof ze zouden worden ondergedrukt door de massieve stalen boeg. LeCat boog zich opzij, zag het klotsende water omhoogkomen. Het was een onplezierig gevoel omdat hij geheel was overgeleverd aan de genade van de bekwaamheid van een ander. Hij duwde deSkorpion weer in zijn schouderholster, trok zijn parka dicht om hetwapen te camoufleren. Achter hem hurkten de dertien andere mannen nerveus bij elkaar en keken elkaar niet aan uit angst dat hunnervositeit merkbaar zou zijn. Daar was André Dupont, die met Winter in de helikopter had gezeten toen ze de motorkruiser van het Italiaanse Syndicaat in de Middellandse Zee hadden aangevallen, dieLeCats bevel dat Sullivan gedood moest worden naar Hamburg haddoorgegeven. Daar was Alain Blancard, een veteraan van de Algerijnse oorlog en een bedreven scherpschutter. En daar waren elf anderen. LeCat, die niet lette op de intense trillingen en het geraas van de rotor boven hen, drukte zijn wang hard tegen het raam. Waar was dieverdomde tanker? Ze lagen bijna in zee. Had Winter zich, ondankszijn ervaring als piloot, misrekend? LeCats maag deed pijn van despanning en zijn handen zweetten. Waar was dat schip in jezusnaam? Grijs staal gleed onder hen langs, zo dichtbij dat hij het ideehad het te kunnen aanraken als hij zijn hand uitstak. Er volgde een schok. Ze landden.

‘Een landing volgens het boekje,’ merkte Bennett op toen de helikopter van de Amerikaanse Kustwacht op het dek neerkwam. De piloot zette de motor af, het geraas van de rotor stierf weg, de bladen van de rotor werden zichtbaar, eerst snel rondtollend, danlangzaam afnemend tot ze stilhielden. De drie matrozen op het voordek met hun brandblusapparatuur renden naar het hoofddek toen dedeur van het toestel openging en een lange man naar buiten sprong,gehurkt neerkwam, zich oprichtte en over de loopbrug naar de brugliep. ‘Hij verknoeit niet veel tijd, wat?’ merkte Bennett op. ‘Flinke knaap, zeker één meter vijfentachtig...’ De piloot had zijn helm nog op en het gezichtsmasker bedekte zijn ogen zodat hij er sinister uitzag terwijl hij dravend over de loopbrug ging, opkeek naar de brug, een saluut gaf en verdween. In deverte zag Bennett nog twee mannen uit het toestel springen waarnaze iets tegen de drie matrozen zeiden. Het leek een heel normale, routineuze reddingsactie. Mackay draaide zich om naar de toegang totde brug waar hij verwachtte dat de piloot zou verschijnen. ‘Er zijn nog eens vijf mannen uit dat toestel gekomen,’ zei Bennett op scherpe toon. ‘Hoeveel zitten er in dat rot ding?’ Mackay liep naar de voorkant van de brug en keek omlaag naar het hoofddek. Terwijl hij keek zag hij nog eens vijf mannen uit de helikopter komen, maar ze bleven in de buurt van het landingspunt enstonden, voorzover hij kon zien, te praten met de drie matrozen.‘Stuur de bootsman er naar toe,’ zei hij. ‘En laat hem een walkie-talkiemeenemen...’ ‘Blijf zo staan, heren. Als iemand zich verroert gaat de kapitein dood aan een kogel - in plaats van aan hoge leeftijd...’ Mackay tolde om. De piloot stond op de verkeerde plaats - hij stond bij de ingang aan stuurboord. Hij moest onder de brug zijn gedoken toen hij uit het gezicht was. Hij had een pistool in zijn rechterhand en de loop was gericht op de maag van Mackay. Het pistool,met slechts vier centimeter loop, zag er uiterst dodelijk uit. ‘Dit is een kaping,’ waarschuwde de piloot. ‘We zullen niet aarzelen om te schieten...’ ‘Wie zijn jullie, verdomme nog aan toe?’ vroeg Mackay. ‘De Weathermen. Geen vragen stellen. Jij...’ De piloot wenkte Ben nett. ‘Ga voorop de brug staan zodat mijn mannen je kunnen zien.Wuif dan naar ze - draai met je armen alsof het molenwieken zijn.’De roerganger, een zekere Harris uit Newcastle-upon-Tyne, omklemde het stuurrad en hield de koers aan. Hij had geen ander bevelvan de kapitein gekregen. Bij het raam stond Betty Cordell roerloos.‘Doe wat hij zegt,’ zei Mackay rustig tegen Bennett. ‘Schiet op!’ De piloot hief zijn pistool op en richtte op de borst van Mackay. ‘Moet je kapitein er aan gaan?’ Bennett liep naar het raam en zwaaide met zijn armen. Een groep mannen kwam snel aandraven over de loopbrug, terwijl tweemannen achterbleven bij de matrozen op het landingspunt. Bennetttelde twaalf man op de loopbrug, allen bewapend, en de man vooropwas heel lichtvoetig ondanks zijn kleine gestalte en brede schouders.Ze verdwenen onder de brug. De piloot wachtte met het pistool roerloos in de hand, en twee keer keek hij op de klok op de brug alsof hij het verstrijken van een bepaald aantal minuten wilde controleren. De roerganger, een kleine,donkerharige man met snelle ogen, stond stokstijf achter het stuurrad. Betty Cordell stond stram op de brug en had haar vuisten gebald terwijl ze naar de ogen achter het masker van de helm keek. Zewaren stuk voor stuk verbijsterd, behalve misschien Bennett die vanMackay opdracht had gehad de piloot te gehoorzamen omdat dekapitein wellicht had bespeurd dat zijn stuurman iets gevaarlijks zoudoen; het was zo makkelijk verzet te bieden en zo makkelijk doodgeschoten te worden wanneer de andere man het pistool vasthield. Er klonk voetgeroffel en twee bewapende mannen kwamen aan uit dezelfde richting als de piloot - van het stuurboord-vleugeldek. Zekozen positie ter weerszijden van de brug en richtten hun pistolen zodat ze de gevangenen onder kruisvuur konden nemen. De pilootsprak in het Frans tegen een van de mannen en Mackay verstondhem. ‘Is LeCat meteen naar de machinekamer gegaan? Mooi zo. Alsik wegga van de brug blijven deze mensen precies waar ze nu staan -de vrouw ook.’ Hij keek Betty Cordell aan en vroeg in het Engels:‘Waarom bent u aan boord?’ ‘Mijn naam is Betty Cordell, ik ben journaliste. Ik ben meegegaan voor een verhaal. Het ziet er naar uit dat ik het gevonden heb...’ De piloot glimlachte droog. ‘Straks zou u misschien willen dat u thuis was gebleven. U blijft hier op de brug tot ik besluit waar ik jullie zal opbergen. U vormt een probleem dat ik niet had voorzien.’ Hij keek naar Mackay. ‘Breng uw schip terug op koers, kapitein.’ ‘Op koers?’ ‘Ja, naar San Francisco. En pas op met de instructies die u geeft. Ik heb een man die de zon kan schieten en een koers uitzetten, net zogoed als uw eerste stuurman.’ Mackay gromde. ‘Je kent de straf voor zeeroverij?’ De piloot stapte naar de kapitein toe, bleef op enkele decimeters van hem staan zodat de schutters ter weerszijden van de brug een onbelemmerd schootsveld hadden. Hij zette zijn helm af en keek neerop Mackay die centimeters kleiner was dan deze magere, benige Engelsman. ‘Mijn naam is Winter. Ik meen me te herinneren dat ik ugevraagd had een bepaalde order te geven.’ Zijn stem was zacht endreigend en Mackay verstijfde. ‘U hecht, neem ik aan, waarde aanhet leven van uw bemanning?’ ‘Bennett,’ zei Mackay bruusk. ‘Breng het schip op koers naar San Francisco. Voer de snelheid op tot zeventien knopen.’ Bennett gaf de orders door aan Harris, de roerganger, en toen ging de telefoon op de brug. ‘Dat zal de eerste machinist, Brady zijn,’ zeiWinter tegen Mackay. ‘Op dit moment zijn er vier gewapendemannen in dat deel van het schip. Waarschuw Brady dat hij elke instructie die zij hem geven opvolgt - en zeg dat hij zijn navigatie-instructies van u zal blijven krijgen.’ Hij glimlachte somber. ‘Volgenstradities zijn eerste machinisten berucht om hun stijfkoppigheid...’Mackay zei niets toen hij de hoorn opnam, toen gaf hij persoonlijkopdracht de snelheid te verhogen. Hij voegde er zijn eigen waarschuwing aan toe: ‘De mannen die aan boord zijn gekomen zijn gewapenden gevaarlijk - doe niets dat het welzijn van de bemanning kan schaden, meester...’ ‘Uitstekend.’ Winter wendde zich tot Betty Cordell die hem geruime tijd had bekeken alsof ze probeerde uit te vinden wat voor soort man hij was. ‘Ik zeg het nog eens, juffrouw Cordell - u verlaat dezebrug niet zonder toestemming van mij. U vormt een probleem waarik een oplossing voor moet zien te vinden...’ ‘Ze is een passagier die nergens mee te maken heeft,’ onderbrak Mackay hem met schorre stem. ‘Ze is Amerikaans onderdaan en ikzou je de raad geven...’ ‘Als ik uw raad nodig heb zal ik er om vragen. Als u me had laten uitspreken zou ik gezegd hebben dat ik bezorgd ben voor haar veiligheid. ’ Winter keek naar de Franse bewakers die niet verstonden wathij zei. ‘Een paar van deze mannen zijn niet bepaald het leukste gezelschap voor een vrouw, dus moet u niets doms doen. Straks zal ikbeslissen of u de rest van de reis uw hut zult moeten houden...’ Winter verliet de brug abrupt en Mackay keek zijn eerste stuurman aan. ‘Ik begrijp die Winter helemaal niet. En wie zijn in godsnaam de Weathermen?’ ‘Een keiharde Amerikaanse ondergrondse terreurgroep. Een paar jaar geleden hebben ze in Amerika een hele hoop banken opgeblazen.Ik dacht dat ze allemaal dood waren...’ ‘Iemand heeft ze weer tot leven gewekt,’ mompelde Mackay. ‘En praat wat zachter. Ik ben er niet van overtuigd dat die twee gangsters hier op de brug geen Engels verstaan. Ik begrijp ook niet waaromWinter Fransen bij zich heeft als jij zegt dat de Weathermen Amerikaans zijn...’ ‘Daar had ik ook al aan gedacht.’ Mackay keek naar de donkere, gebruinde gangster die tegen de stuurboordwand leunde met zijn enkels over elkaar geslagen en zijnpistoolloop op zijn linker onderarm steunend. De loop was op Bennett gericht maar Mackay vond het meest verontrustend de geamuseerde, brutale manier waarop hij het figuur van Betty Cordell bekeek. ‘Eén ding snap ik niet, Bennett,’ zei hij zacht. ‘Winter zei datdit een kaping was - maar toch wil hij naar San Francisco varen.Daar klopt iets niet.’ ‘Het kan niet lang duren eer ze er achter komen dat hier iets mis is, kapitein - ik bedoel de mensen op het vasteland,’ murmelde Bennett. ‘Kinnaird heeft dat bericht verstuurd voordat deze schooiersaan boord kwamen - het bericht dat we een helikopter van de Kustwacht hadden opgepikt. Als Winter dat toestel ook gekaapt heeft,weet de Kustwacht nu waar ze moeten zoeken.’ ‘Dus over een paar uur verschijnt er misschien een Amerikaanse kruiser aan de horizon. In dat geval mogen we meneer Kinnaird ergdankbaar zijn...’

Nog geen kwartier nadat hij op de Challenger was geland - zodra hij de brug had verlaten - ging Winter snel verder met bepaalde voorzorgsmaatregelen. Hij riep Bennett van de brug om hem te vergezellen op een snelle tocht door het schip. Zijn eerste gang was naarde ziekenboeg naast de kombuis. Het vergiftkastje, waar verdovende middelen - ook slaappillen - in waren opgeborgen was op slot en Winter stopte de sleutel in zijn zak. ‘Ik zou niet graag zien dat de kok iets in ons eten deed, ’ zei hij tegen Bennett. ‘Erg onprofessioneel...’ Vervolgens eiste hij van Bennett de loper waarmee elke hut op het schip kon worden geopend. Vergezeld door een bewaker haalde deeerste stuurman de sleutel uit zijn hut. Winter stopte deze sleutel inzijn zak en ging toen met Bennett en een bewaker naar het sloependek. Hij wachtte terwijl de bewaker in beide boten klom en de radiozenders met handbediening, onderdeel van de standaarduitrustingvan een reddingboot, overboord zette. ‘In godsnaam,’ protesteerde Bennett, ‘als er iets met dit schip gebeurt...’ ‘Er is al iets mee gebeurd,’ bracht Winter hem in herinnering. ‘En ik heb geen behoefte aan reserve-zenders waar een goocheme matroos een SOS mee zou kunnen uitzenden. En nu wil ik alle walkie-talkies hebben die jullie gebruiken als het schip een haven binnenvaart...’ Winter reserveerde bovendien de daghut van de kapitein om de bemanningsleden die geen dienst hadden in op te bergen. Dit reduceerde de beperkte mankracht die hij tot zijn beschikking had om bewakingsdienst te doen. Zoals Winter twee maanden geleden, toen hijin Tanger met Ahmed Riad sprak, had voorzien was het geschiktsteschip voor een kaping een grote olietanker - zonder passagiers, eenkleine bemanning van achtentwintig koppen, en de woon- en werkverblijven geconcentreerd in één stuk van het schip, in het brugeiland, een feit dat Bennett geleidelijk begon te dagen. ‘Ik zie dat je dital een hele tijd hebt voorbereid,’ merkte hij grimmig op terwijl dewalkie-talkies achter slot en grendel werden opgeborgen in de hut dieWinter had bestemd als zijn hoofdkwartier. ‘Ik heb de hele zaak in drie dagen georganiseerd,’ zei Winter. ‘Je moet toegeven dat we nu redelijk goed georganiseerd zijn. Julliekunnen ons niet vergiftigen, jullie kunnen geen enkele hut op hetschip openmaken, jullie kunnen geen verbinding maken met de buitenwereld. Heb ik nog iets vergeten?’ ‘Als me iets te binnen schiet,’ antwoordde Bennett grimmig, ‘zal ik het je niet vertellen.’

‘Ik ben in Seattle,’ zei Sullivan tegen Victor Harper toen de president-directeur van Harper Tankships aan het toestel kwam. ‘Ik had geprobeerd u uit Anchorage te bereiken...’ ‘Dat heb ik gehoord van juffrouw Herries. Heb je Mackay gesproken?’ ‘Nee. Het schip is eerder uitgevaren...’ ‘Dat weet ik,’ kwam Harper geprikkeld tussenbeide. ‘Er was een brand in de oliehaven, dus is Mackay vertrokken - met twee legetanks... Oh, verdomme. Wacht even...’ Er volgde een stilte. ‘Heb netdie vervloekte kaars omgestoten. Je zult het niet geloven maar wehebben geen olie meer voor de lampen - en ik handel in olie. Elektriciteitsstoring hier, natuurlijk...’ Het was 3.30 uur in Seattle en 10.30’s avonds in Harpers huis in Sunningdale. ‘Wat is er met de Challenger aan de hand?’ vroeg Harper. ‘Ik had een idee dat het schip het doelwit zou zijn, zoals u weet. Ik heb een man over bijna de halve wereld gevolgd - van Hamburgnaar Londen en toen naar Anchorage en Seattle. Nu ben ik hemkwijt. En er waren nog een paar dingen waar ik op gestuit ben die medwarszaten, maar dat bleek niets te zijn. Zoals de geschiedenis metdie marconist, Swan. Het bleek alleen maar dat hij zijn vrouw meehad genomen op de Challenger...’ ‘Zijn vrouw mee genomen?’ Harpers stem klonk schril. ‘Het is voor Mackay al erg genoeg dat hij één vrouw aan boord heeft - en nogwel een journaliste.’ ‘Waar heeft u het over?’ vroeg Sullivan. ‘Wie is die vrouw aan boord?’ ‘Een Amerikaanse journaliste die ik ken, Betty Cordell.’ ‘En u zegt dat de vrouw van Swan niet op het schip is? Ik denk dat u zich vergist...’ ‘Ik vergis me niet! Swan is ook niet aan boord - al schijn jij te denken van wel. Hij heeft het schip gemist. Hij is ziek.’ ‘Ziek thuis?’ vroeg Sullivan zacht. ‘Waar zou hij anders zijn?’ ‘Dat begin ik me af te vragen. Want hij is niet thuis - en zijn vrouw ook niet. Ik ben er geweest. Ze zijn allebei donderdags omkwart over drie naar het schip vertrokken...’ ‘Heb je ze zien weggaan?’ ‘Nee, ik niet,’ zei Sullivan traag. ‘Nu ik er over nadenk, niemand heeft ze zien weg gaan - maar ze zijn weg...’ ‘Hoor eens, Sullivan...' Harpers stijgende ongeduld klonk duidelijk door op de lijn. ‘Er is een plaatsvervangende marconist aan boord. Een zekere Kinnaird. Dus Swan moet thuis zijn- tenzij hij in het ziekenhuis ligt.’ ‘Heeft u er enig idee van wanneer dit allemaal is gebeurd? En hoe kreeg Mackay zo prompt die Kinnaird te pakken? In Alaska nogwel?’ ‘Swan kende hem, heeft hem aanbevolen. Hij was daar toevallig. Zat zeker zonder werk. Wat de timing betreft, ik zal je het telegramvan Mackay voorlezen. 15.18 uur: Marconist Swan ziek geworden.Aanbevolen plaatsvervanger George Kinnaird. Kinnaird maakt dezereis met ons mee. Mackay. Eenvoudig genoeg.’ ‘Nee, dat is het niet. Om kwart over drie heeft mevrouw Swan in haar huis een buurvrouw opgebeld om te zeggen dat ze op het puntstond met haar man weg te gaan om de reis met de tanker mee temaken. Om achttien over drie - volgens dat telegram - is Swan zieken heeft iemand gevonden om zijn plaats in te nemen. En dat allemaal in drie minuten?’ ‘Het klinkt vreemd,’ gaf Harper toe. ‘Meer dan vreemd, het is ronduit sinister. Is er iets ongewoons met deze reis van de Challenger? Wat dan ook?’ ‘Volgens Ephraïm niet - en ook niet volgens de routine-rapporten van Kinnaird...’ ‘Wie is Ephraïm nou weer?’ vroeg Sullivan. ‘Sony, ik geloof dat jij weg was toen ik hem heb laten aanbrengen in de veiligheidsmaatregelen. Ephraïm is een automatische monitordie in de machinekamer is geïnstalleerd - zo’n mechanisch brein datonafhankelijk de motorische prestaties van het schip vastlegt. Helemaal onafhankelijk van het schip. Het ding zendt radioseinen naareen computer in het Marinecentrum in Den Haag. De computer decodeert de seinen en ik ontvang het rapport per telex. De hele operatie vergt nog geen half uur - een paar seconden om de radioseinennaar Den Haag te zenden, de rest van de tijd om de gegevens naarhier door te spelen.’ ‘En hoe staat de wereld er volgens Ephraïm voor?’ ‘Normaal. De Challenger vaart met zeventien knopen in een zachte deining. Hij moet op tijd de oliehaven van Oleum - bij San Francisco - binnenlopen.’ ‘En volgens Kinnaird?’ ‘Ook al normaal. De routineberichten komen op tijd door. Het is fascinerend om de aantekeningen te vergelijken - om te zien hoe de weerberichten van Kinnaird precies overeenkomen met die van Ephraïm.’ Het nieuwste stuk speelgoed, dacht Sullivan. Hij zou er snel genoeg van krijgen. ‘Ik hou u op de hoogte,’ zei hij. ‘Ik bel u misschien op uit San Francisco - want daar ga ik naar toe...’ ‘Ik dacht dat je hier terugkwam. Waarom naar San Francisco?’ ‘Dat is het eindpunt van de Challenger - en ik wil er zijn als hetschip aankomt...’ Hierna belde Sullivan politiecommissaris Mulligan in Anchorage op. Hij vertelde hem over de Swans, zei dat ze niet aan boord van deChallenger waren en dat het misschien een goed idee was een patrouillewagen naar het huis van de Swans te sturen en iemand eens telaten praten met mevrouw Thompson, de buurvrouw. Mulligan reageerde met zijn gebruikelijke energie. ‘We zullen een stapje verdergaan - we sturen een opsporingsverzoek voor de Swans uit. En ikstuur een paar patrouillewagens om de hele Matanuskavallei eensgoed te bekijken. Het kan natuurlijk dat Swan de zogenaamde verdwijning zelf op touw heeft gezet...’ ‘Waarom?’ ‘Stel dat de man vindt dat zijn verlof te kort is, dat hij met zijn vrouw in de bergen wil gaan skiën? Hij zorgt er voor dat een vriendjezijn plaats inneemt, belt Mackay op om te zeggen dat hij ziek is, engaat dan naar de wintersport. Wat dacht je daar van?’ ‘Helemaal niks.’ ‘Ik ook niet. We gaan alles na...’ Sullivan verbrak de verbinding, belde toen om inlichtingen te vragen over de eerstkomende vlucht naar San Francisco. Hij kon - toen - niet weten dat het gesprek dat hij met Mulligan had gevoerd enorme repercussies zou hebben die de halve wereld zouden omspannen.Binnen enkele dagen.

Winter had het hele schip in handen en onder absolute controle, naar hij meende. Twee bewakers stonden permanent op de brugwaar Betty Gordell het grootste deel van de tijd doorbracht. Drie andere bewakers waren in de machinekamer, het hart van het schip,gestationeerd. Een zesde bewaker stond voor de afgesloten daghutwaar de bemanningsleden die geen dienst hadden zaten, en een zevende man hield een oog op de kombuis waar Wrigley, de hofmeester, en Bates, de kok, de mysterieuze riten van hun culinaire kunsten volvoerden. En tenslotte stond er een bewaker voor de radiohut.Winter en LeCat inbegrepen hield dit een reserve in van zeven mannen die konden rusten, gereed om andere mannen af te lossen. ‘Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar hij is een verdomd goed organisator,’ fluisterde Bennett op de brug tegen Mackay. ‘En ik hebnog meer slecht nieuws.’ Mackay gromde. ‘Net het radionieuws thuis. Wat is er nu weer?’ ‘Lanky Miller heeft me verteld dat hij Kinnaird de radiohut heeft zien binnengaan.’ ‘Daar kun je Kinnaird dan ook verwachten...’ ‘Niet terwijl de gewapende bewaker voor de deur staat - en de deur voor zijn neus wordt dichtgedaan.’ ‘Ben je daar zeker van?’ ‘Miller wel. Begrijpt u wat dat betekent? Ze zouden Kinnaird daar nooit in zijn eentje binnenlaten - bij de zender - tenzij hij met zesamenwerkt.’ Mackay zuchtte diep. ‘Dus je hebt toch gelijk gehad - er was iets raars aan hem.’ ‘Dat moest wel. Ik had het moeten beseffen op het moment dat de terroristen aan boord kwamen. Hoe hadden ze ons anders middeninde Grote Oceaan kunnen vinden - tenzij Kinnaird ze regelmatigbericht stuurde over onze positie? Betty Cordell had gelijk - ze heefthem die avond horen zenden.’ ‘Winter heeft haar tenminste terug naar haar hut laten gaan. ’ Mackay keek woedend naar een van de bewakers. ‘De manier waarop die gangster daar haar bekeek beviel me niet. Ik geloof dat wedeze reis gewend moeten raken aan slecht nieuws, Bennett.’ ‘Ik heb nog meer voor u...’ ‘Dat dacht ik al wel.’ ‘Daar Kinnaird voor hen werkt betekent het dat hij uw bericht nooit verstuurd heeft - het bericht voor de Kustwacht dat we hunhelikopter aan boord zouden nemen. Dus kunnen we het wel vergeten dat er een Amerikaanse kruiser aan de horizon verschijnt.’ ‘Dat heb ik een ogenblik geleden al bedacht,’ zei Mackay zuur. Hij liet zijn stem dalen tot een zacht gefluister. ‘Winter schijnt aan allesgedacht te hebben, hè? Maar gelukkig is niemand volmaakt. Waarhij niet aan gedacht heeft is het bemanningslid dat niet op descheepsrol staat - Ephraïm. En dat is ironisch, Bennett - dat ons leven kan afhangen van dat verdomde stukje mechanisch speelgoedvan Harper dat in de machinekamer is opgesloten - het enige bemanningslid aan boord van dit schip dat nog vrijheid van handelenheeft.’

Ephraïm. Engine Remote Control Monitor (Controlemonitor met Afstandsbediening voor Motorvermogen). Geheel onafhankelijk vanalle andere operaties in de machinekamer, een mechanisch brein datin het controlepaneel was ingebouwd en over vele duizenden mijlenradioseinen stuurde naar de moedercomputer in Den Haag en aanhoudend rapport uitbracht van de prestaties van de tanker tijdens dereis. Ephraïm gaf vele zaken door - hij controleerde het brandstofverbruik, de keteldruk, de keteltemperatuur, welke ketels gestookt werden, welke niet. Hij meldde de snelheid van de machines en de snelheid van het schip - wat niet altijd hetzelfde inhield indien een machine niet goed functioneerde. En hij meldde de mate van stampen en slingeren van de tanker - wat betekende dat hij zijn eigen weerbericht verzond. In zijn kantoor in Londen was Victor Harper er eigenlijk nooit zeker van of hij een duur stuk speelgoed had geïnstalleerd, of dat Ephraïm kon helpen de reizen winstgevender te maken. En Ephraïmwas kostbaar. De seinen die hij voortdurend uitzond werden ontvangen en gedecodeerd door de moedercomputer in het InternationaalMarinecentrum in Den Haag; daarna moest de informatie die vande Challenger afkomstig was, per telex worden doorgezonden naarLonden. En Kinnaird werkte samen met Ephraïm - zonder daarook maar het flauwste idee van te hebben. Een gedeelte van de routine van het schip die voortgezet moest worden als de toestand aanboord voor de buitenwereld normaal moest lijken was dat Kinnairdmet regelmatige tussenpozen een bericht naar Londen uitzond. Ditbericht bevestigde de positie van het schip - en omvatte ook eenweerbericht. Alles zou goed voor Winter verlopen zolang Kinnaird bleef ‘samenwerken’ met Ephraïm. Maar als Kinnaird om welke reden dan ook opdracht kreeg een weerbericht te vervalsen, om Londen eenbericht te sturen waarin werd voorgegeven dat ze in heel ander weervoeren dan in werkelijkheid het geval was, dan zou Ephraïm, diep inde buik van het schip, een mechanische spion worden, hef enige bemanningslid dat Londen kon vertellen wat er aan de hand was. De Armalite, een .22 uitneembaar geweer met een 4x18 telescoopvizier, drie extra-magazijnen en een geel pak met vijftig patronen, lagen vrijwel onderin de koffer van Betty Gordell onder haar ondergoed.Niet dat het er direct als een geweer uitzag omdat het eerste wat jezag een schildpadkleurige kolf was waarin zich de onderdelen vanhet ontmantelde wapen bevonden. De kolf was gemaakt van schuimplastic: als hij in een zwembad of een meer viel bleef hij drijven. Betty Cordell, die zich alleen in haar hut bevond, pakte de doos met de .22 patronen met holle kop op en bewoog hem in haar hand.Het gaf haar een geruststellend gevoel, onderdrukte gedurende enkele momenten de toestand van verschrikking waar ze langzaam aangewend begon te raken. Toen legde ze de doos terug, wierp een laatste blik op de kolf en pakte het ondergoed weer keurig in de koffertotdat deze er opnieuw uitzag als de onschuldige bagage van eenvrouw. Sinds haar puberteit had ze haar eigen geweer gehad. Thuis in de buurt van Pear Blossom in zuid-Californië had haar vader, eenvreemde en onafhankelijke figuur net als zijn dochter, het meisje hetgebruik van het wapen geleerd. ‘We leven in een gewelddadige wereld, schat,’ placht hij te zeggen. ‘Kijk maar hoe je moeder in SanDiego is omgekomen - en het enige dat die moordenaar van een diefte pakken kreeg was haar portemonnee. Vijfentwintig kloterige dollars...’ Vanaf haar achtste was ze opgevoed door haar vader die boer was, en naarmate de jaren verstreken leerde Betty Gordell het geweerbijna als een scherpschutter te gebruiken. Ze ging er nooit mee opjacht, deed nooit aan wedstrijden mee, maar nu ze zevenentwintigwas nam ze het overal mee naar toe als ze op reis ging. Soms, als zedoor de woestijn reed, stopte ze, zette een aantal blikjes als doelwittenop rij en schoot er op los om een frustratie af te reageren. Elk blikjewerd altijd doorboord. Ze stak een van haar zeldzame sigaretten op en bleef in het midden van de hut staan roken. De grote tanker deinde zacht op weg naar San Francisco, nu nog geen zesendertig uur varen meer. Ze geloofde dat ze met de magazijnen en de doos patronen voldoende munitie bezat om alle terroristen aan boord neer te leggen. Het probleem was dat Betty Cordell zelfs nog nooit een vogel had geschoten. Ze rilde bij de gedachte een levend wezen te doden. Ze hoorde de deur opengaan en draaide zich om. LeCat stond in de deuropening.

LeCat stond in de deuropening met een fles rode wijn in de hand terwijl achter hem de gewapende bewaker stond te gluren. LeCat duwde de deur voor zijn neus dicht door er tegen te leunen. Betty Cordellbleef middenin de hut staan en keek de terrorist aan met een koeleblik die aan het arrogante grensde. Ze had een beklemd gevoel in dekeel. Ze was bang en tegelijkertijd woedend op zichzelf - woedendomdat haar hart bonsde en ze zich slap in de benen voelde. ‘Wees maar niet bang,’ zei LeCat ruw. ‘We hadden geen vrouw aan boord verwacht. Maar het duurt maar een paar dagen, dus jemoet er maar het beste van maken. Het beste,’ herhaalde hij en keekhaar strak aan. ‘Ik heb geen zin om te praten. Wilt u alstublieft mijn hut verlaten.’ Haar stem klonk tenminste vast, bijna onbeschaamd. Toen ze zichzelf hoorde spreken was ze verrast dat haar stem zo normaal klonk. Ik moet hier een eind aan maken, hield ze zichzelf voor, hem wegsturen. Snel. Hij zette de fles op een tafeltje bij de deur en liep naarhaar toe. Op zijn bovenlip onder de hangsnor zaten speekselbelletjes. ‘Ik ben vrijgezel,’ merkte hij op toen hij vlak voor haar stond. ‘Mijn naam is LeCat. Ik heb een heleboel vrouwen gekend - een heleboelmooie vrouwen...’ Zijn aanpak was zo belachelijk, zo grof, dat ze gedurende één moment lust kreeg hem in zijn gezicht uit te lachen. Havenhoeren, dacht ze cynisch, dat komt ongeveer overeen met zijn smaak en ervaring.Hij weet niet goed hoe hij het met mij moet aanleggen, maar dezeschuchterheid zal niet lang duren. Toen rook ze zijn adem. MijnGod, hij is dronken... Hoewel hij een derde van een liter cognac had gedronken, was LeCat niet dronken. Alleen zijn bewegingen waren iets nadrukkelijker dan normaal. Hij kon cognac in aanzienlijke hoeveelheden verdragen; hij kon nog altijd een doelwit op honderd meter afstand raken. Ze stapte als terloops opzij en ging met haar rug naar de bel voorde hofmeester staan. ‘Ik was van plan in bad te gaan,’ zei ze. ‘Ga alstublieft weg. Nu!’ ‘Een bad?’ Hij keek naar de aangrenzende badkamer. ‘Ga dan in bad - dan kunnen we daarna samen wat drinken...’ ‘Ga weg, LeCat. Ga nu weg anders vraag ik de bewaker om Winter te halen...’ ‘Net als ik is de bewaker een Fransman. Hij gehoorzaamt mij,’ zei LeCat gelijkmatig. De nadere betekenis van deze opmerking drong niet door tot Betty Cordell - haar gedachten waren op één doel gericht. In leven blijven.Ze hief haar hoofd op en vouwde haar handen op haar rug en nameen uiterst arrogante houding aan. Dat vindt het beest leuk, merkteze op: er kwam een vreemde blik in de ogen van LeCat en hij veegdezijn lip af met zijn vinger. Terwijl hij was afgeleid bewoog haar eigenwijsvinger zich naar de bel. ‘Het lijkt me waarschijnlijk dat Winterje zal doodschieten,’ zei ze. ‘Als je het nog eens over Winter hebt krijg je een klap...’ Er stond een woedende blik in zijn ogen te lezen, hij had een ondertoon in zijnstem die aan haat grensde. Geschokt door zijn felheid voelde ze dathaar zelfbeheersing wegsmolt. Ze deed een stap achteruit en druktehard op de bel. ‘Ga je bad nemen,’ zei hij woest. ‘En neem niet demoeite je aan te kleden als je klaar bent...’ Hij stond nog steeds zo dichtbij haar dat ze niet naar de badkamer kon gaan en op dat moment ging de deur van de hut open en Wrigley, de hofmeester, kwam binnen. Hij was een lange, gebogen manvan middelbare leeftijd die zich kwiek bewoog. Hij droeg een bladmet een pot koffie, melk, een kop en schotel. Hij bleef even staan enfronste toen LeCat hem woedend over zijn schouder aankeek; toenbegon hij, schijnbaar niets verkeerds bespeurend, te praten. ‘Vers gezette koffie, juffrouw Cordell - sterk, zoals de Amerikanen het lekker vinden...’ Hij zette de spullen op de tafel. ‘Drink het nu hetnog warm is. Houdt u op kracht onder moeilijke omstandigheden...’Hij keek naar LeCat. ‘U kunt elk ogenblik bezoek krijgen, juffrouwCordell - meneer Winter was in de kombuis en zei dat hij hier zoukomen om te zien hoe u het maakte. Vreemde vent...’ Wrigley zweeg toen LeCat zich omdraaide en de hut verliet. De hofmeester keek woedend en maakte een obsceen gebaar naar dedeur. ‘Neem me niet kwalijk juffrouw,’ verontschuldigde hij zich,‘maar soms gaan mijn gevoelens met me op de loop...’ ‘Dank je, Wrigley,’ mompelde ze terwijl ze de koffiepot pakte. ‘Je was net op tijd...’

Winter hoorde binnen de vijf minuten van het voorval. Wrigley kwam hem tegen in het gangboord toen hij, vergezeld van een gewapende bewaker, terugging naar zijn kombuis en hij aarzelde niet overde ontsnapping op het nippertje te vertellen. Winter reageerde onmiddellijk. Hij liet LeCat naar zijn hut komen. ‘Ik had je gezegd het Amerikaanse meisje met rust te laten...’ ‘Je wilt haar zelf hebben...’ Winter deed drie passen door de hut en toen LeCat zijn gezichtsuitdrukking zag tastte hij naar het pistool in zijn schouderholster. Winters hand omklemde de pols, drukte op het zenuwcentrum.LeCats hand, die de pistoolkolf vasthield maar geen tijd had gehadhet wapen te trekken, voelde als verlamd aan. Zijn verslapte vingerslieten de kolf los toen Winter de hand wild omdraaide en de Fransman bij het schoudergewricht omdraaide tot hij half gehurkt met zijnrug naar de Engelsman stond. Hij voelde een scherpe pijn in zijnschouder en durfde zich niet te bewegen uit angst dat zijn arm zoubreken. ‘Je breekt mijn arm...’ hijgde LeCat. ‘Ik breek je je nek...’ Winter duwde de voorover gebogen man tot vlak bij de kooi. Hij liet zijn greep iets verslappen zodat LeCat zijn hoofd een paar centimeter kon opheffen, toen gebruikte hij zijn andere hand om hethoofd van de Fransman boven de kooi te duwen zodat zijn keel op deharde houten rand rustte. De rand beet in de adamsappel. ‘Eén vlugge beweging en je nek is gebroken, LeCat,’ zei Winter zacht. ‘Datweet je toch, hè?’ ‘In Godsnaam... Winter, toe nou...’ LeCat was doodsbang. Hij wist precies wat er kon gebeuren, wat hij eens in Algerije had gedaan met een man in eenzelfde positie. Eénbeweging, één felle ruk, en zijn nek zou breken. Hij was bijna ziek vanangst. ‘Als je de rest van de reis ook maar in de buurt van die vrouw komt, maak ik je af.’ Winters stem klonk afstandelijk, bijna nonchalant. Hij greep een handvol haar, tilde LeCats hoofd van de kooi, draaide hem om en duwde hem naar voren. Uit balans gebracht dreunde de Fransman hard tegen de wand en viel op de grond. LeCat, verdoofd door de smak, kwam langzaam overeind en verliet de hut. Hetverhoogde zijn genegenheid voor Winter niet, maar hij voelde dat deoorzaak van zijn vernedering het Amerikaanse meisje was. Naast zijnbrute begeerte naar haar voelde hij bittere haat. Nog geen uur voor het donker werd steeg de helikopter op van de Challenger, bestuurd door de enige terrorist die - afgezien van Winter - het toestel kon vliegen. Geleid door aanhoudende radioseinenvan de Pêcheur vloog hij op de treiler aan die honderd mijl tenzuiden van de Challenger voer. Op het moment dat de helikopterwas geland werden de merktekens bedekt met zeildoeken lappen diespeciaal voor dit doel gemaakt waren. Het gaf niet als een schip ofeen vliegtuig het toestel opmerkte, maar het zou heel vreemd gelekenhebben als hij was gezien aan boord van de 50.000-tons tanker. Eer de machine opsteeg was hij uitgeladen door LeCat en André Dupont. De ontsnappingsuitrusting - de opblaasbare Zodiac-boot,de buitenboordmotor en de duikpakken - werd opgeslagen in detimmermanswerkplaats in het vooronder. En tijdens dit werk, uitgevoerd op ongeveer tweehonderd meter van de brug in de verte, werdbovendien een stalen bus van bijna honderd kilo uitgeladen die metenige moeite langs de ladder naar de kleine ruimte werd vervoerd.  






Hoofdstuk 12:

Toen sjeik Gamal Tafak verhuisde naar zijn geheime hoofdkwartier op de eerste verdieping van een gebouw aan de rand van Baalbek inLibanon, was het gedeeltelijk een overweging van beleid die de Saoedi-Arabische olieminister bewoog onder te duiken - hij wilde zich isoleren tot de Operatie San Francisco was voltooid. Een man die nietgevonden kan worden kan geen vragen beantwoorden, er waren zekere staatslieden in het Midden-Oosten die zich al ernstig zorgenmaakten over de extremistische opvattingen van Tafak. Maar dat was slechts gedeeltelijk de reden. Voor de rest was het eenvoudiger en menselijker - Tafak was bang dat hij vermoord zouworden. Er waren te veel geruchten verspreid dat er Israëlischescherpschutters op pad waren; er was zelfs gefluisterd dat mensen vande Engelse en Amerikaanse geheime diensten samenwerkten met deIsraëlische inlichtingendienst. In Baalbek, een stad waar hij nooiteerder geweest was, voelde hij zich veilig. Het eerste bericht dat hij in zijn nieuwe hoofdkwartier ontving was afkomstig van Winter. Binnen een half uur nadat de Challenger wasgekaapt werd een kort radiobericht anoniem naar het consulaat vande Verenigde Arabische Republiek in San Francisco gezonden. Zending avocado’s is afgeleverd. In een afgesloten kamer in het consulaat pakte Talaal Ismail de telefoon en vroeg een nummer in Parijsaan. Van daaruit werd het bericht naar Athene verzonden en verdernaar Beiroet. De man die Ahmed Riad in een flat in Beiroet had gezet maakte één ernstige fout toen hij Tafak opbelde. Hij noemde hem‘excellentie’ terwijl hij het bericht doorgaf van de kaping van de tanker. ‘Geen aanspreektitels,’ snauwde Tafak en smeet de hoorn neerzodra hij het bericht vernomen had. Niet dat hij werkelijk geloofdedat de telefoon zou worden afgetapt.

Het meisje dat als telefoniste werkte in het flatgebouw in de Lafayette Street in Beiroet wachtte tot beide telefoons waren neergelegd eer ze de knop omdraaide. Toen begon ze de binnenkomende gesprekkente verwerken die ze aan de lijn had gehouden. Ze was nerveus. Het was de eerste keer dat ze voor geld een gesprek had afgeluisterd. Om je te vermaken, om te luisteren naar een vrouw die een steels en erotisch gesprek met haar minnaar voerdeterwijl haar man niet thuis was, was iets anders. De meeste telefonistes deden dat, althans dat hield Lucille Fahmy zich voor. Maar dit,vermoedde ze, kon gevaarlijk zijn. En wie was ‘excellentie’? Een half uur later was haar dienst afgelopen en ze zei zeer weinig tegen de jongeman die de nachtdienst overnam. Toen liep ze, haarhandtas stevig vasthoudend, naar het Café Léon. De somber uitziende man kwam nog geen minuut nadat ze aan een hoektafeltjewas gaan zitten binnen. ‘Goeienavond, Lucille...’ Hij begroette haar als een oude vriend, en boog zich ver naar haar toe om zich verstaanbaar te maken bovenhet kabaal van de jukebox die de laatste plaat van Tom Jones speelde. Om zes uur ’s avonds stroomde de zaak vol met Libanese tieners.Ondanks de kilte buiten was het warm en benauwd in Café Léon. Erwas hier voldoende olieverwarming; olie die hun de neus uitkwam.De somber uitziende man bestelde koffie met gebak. ‘Hij heeft opgebeld...’ Lucille moest het herhalen terwijl ze met bevende hand een sigaret opstak. ‘Voor het eerst in vijf dagen. Wanneer krijg ik mijn geld?’ vroeg ze. Hij klopte op zijn borstzak. ‘Ik heb de vijftig dollar bij me. Was het een lokaal gesprek?’ ‘Nee. Een nummer in Baalbek. Ik heb het in mijn tas.’ ‘Geef het me dan.’ Ze aarzelde, opende toen haar tas en haalde een opgevouwen bankbiljet waar het nummer op geschreven was tevoorschijn en gafhet aan hem. Iemand die toekeek zou aannemen dat hij krap bij kaszat en dat zijn vriendin vanavond betaalde. Hij deed het opgevouwenbiljet in zijn portefeuille, naast een ander biljet dat hij tevoren hadopgevouwen. Met dat biljet zou hij betalen - voor het geval iemandhem in het oog hield. ‘Kun je het telefoonnummer nagaan?’ vroeg ze. Opnieuw bleek haar nervositeit - ze praatte om maar iets te zeggen te hebben. Natuurlijk kon hij elk nummer in Libanon nagaan en achter het adres komen - want het was het adres waarin hijgeïnteresseerd was. Ze wachtte tot de kelner de koffie en het gebakhad gebracht en toen boog ze zich naar hem toe. ‘Het ging over avocado’s - hij zei alleen maar dat de zending avocado’s was afgeleverd.Oh, en hij noemde de man aan de andere kant excellentie...’ ‘Dat kan...’ De man die haar had verteld dat hij Albert heette scheen er alles van te weten - dat was althans de indruk die hij haarmet opzet gaf - en nu begreep hij haar nervositeit. Zoals vele mensenin het Midden-Oosten was ze bang voor machtige personen. Hij dronkvan zijn koffie om zijn geschoktheid, zijn hoop te verbergen. Het zager naar uit dat ze Tafak gevonden hadden.

Een krant in Londen ving de schim van een gerucht op - en kreeg van de regering een verbod tot publicatie - een uitspraak die hetblad niet kon negeren, dus kwam het verhaal niet in de krant. Toevallig was het een waar verhaal. De Engelse premier was in het geheim naar de luchtmachtbasis Lyneham in Wiltshire gereden, een van de meer afgelegen vliegvelden van Engeland. Zijn timing was goed: terwijl zijn auto naar hetstationsgebouw snelde zakte een Trident uit de grijze wolken en koerste over een nabije baan. Toen de machine stilstond, werd de premier tot vlakbij het toestel gereden, aan de voet van de mobiele trap die haastig in positie wasgereden. Hij wachtte in de auto tot er een man bovenaan de trap verscheen, toen kwiek afdaalde en achterin de wachtende auto stapte. Als er een foto was genomen van de man die uit het vliegtuig stapte zou hij zijn aangezien voor generaal Villiers; hij droeg een zwart ooglapje. Maar op dat moment was generaal Villiers op duizendenkilometers afstand van Engeland De geheimzinnige bezoeker moest dus iemand anders zijn. Hij leek inderdaad sterk op een andere generaal wiens foto vaak in de wereldpers was verschenen, een bepaalde Israëlische generaal. Het was zondagmiddag 19 januari, de dag waarop Winter de Challenger kaapte.

Winter nam zijn besluit om Betty Cordell vrij over het schip te laten lopen onmiddellijk na het voorval met LeCat. Hij was ontsteld geweest toen hij ontdekte dat er een vrouw aan boord was, omdat hijhet karakter van een aantal van de terroristen van de OAS kende, ennu bedacht hij zich dat ze wellicht veiliger was wanneer ze zich doorhet schip kon bewegen dan wanneer ze in haar hut was opgesloten.Hij ging naar haar hut om haar het besluit mee te delen. ‘U mag zoveel u wilt over het schip lopen, maar u meldt zich ieder uur bij deofficier van de wacht. Begrepen?’ Ze bleef staan en bekeek zijn ongewone gezicht met de benige haakneus, de brede, stevige mond, de vaste bruine ogen die zo afstandelijk en verwarrend waren. ‘Waarom doet u dit?’ vroeg ze zacht. ‘Omdat het me veiliger lijkt als u niet opgesloten in een hut zit.’ ‘Ik bedoel, waarom neemt u deel aan deze vreselijke kaping?’ ‘Om het geld.’ Hij verliet haar abrupt en een paar minuten later begon ze haar tocht over het schip dat nog steeds door een zachte deining voer. Hetwas een zenuwslopende ervaring waar ze niet aan kon wennen - dooreen gangboord lopen terwijl in de verte een terrorist met een pistoolin zijn hand naar het naderende blonde meisje keek; een hoek omslaan van een naar ze dacht verlaten gang om vlak om die hoek eenandere terrorist te zien staan; en door weer een ander gangboord gevolgd te worden door een man met een pistool die, naar bleek, alleenmaar wilde kijken waar ze heen ging. Haar geest werkte op twee niveaus - ze merkte alles op dat geschikt kon zijn voor het verhaal dat ze ooit hoopte te schrijven -Ooggetuigenverslag van Kaping door Terroristen - en ook maakte ze in gedachten aantekening van de preciese posities van alle bewakers,informatie die ze bij de eerste de beste gelegenheid aan Bennett wildedoorgeven. Er waren geen tekenen dat de Engelse bemanning vanplan was verzet te bieden; uiterlijk leken ze nog steeds verbijsterd doorwat er was gebeurd. Maar ze bespeurde een merkwaardige atmosfeer, vooral in de machinekamer. Een bewaker met een lege gezichtsuitdrukking stapte opzij om haar toe te laten tot de machinekamer - Winter had met zijn gebruikelijkeefficiency het hele terroristenteam laten weten dat ze vrijelijk overhet schip mocht lopen. Ze stapte over de drempel en bleef staan ophet hoge platform. Ze zweette al een beetje in de dampige atmosfeerterwijl ze omlaag keek in de buik van het schip. Het lawaai was ontstellend, als het gedonder van stoomhamers, en overal bewogen dingen; zuigers stampten, alom machinerie waar ze niets van begreep.Ze ging de verticale ladder af. De steile diepte van tien meter achter haar deerde haar niet - ze had vaak in de bergen geklommen - en daarna zocht ze zich een wegtussen de machines en zag mannen die ze al eerder gezien en gesproken had voor de tanker werd gekaapt. Monk, een stevige, vierendertigjarige machinekamermonteur, een keihard uitziende figuurmet donker haar dat op zijn grote schedel gekleefd zat, knikte naarhaar terwijl hij zijn handen afveegde aan een olielap, maar hijscheen afwezig, alsof zijn gedachten bij iets belangrijks waren. Bert Foley, een kleine, kale man van veertig en eveneens monteur, sprak tegen haar nadat hij omhoog had gekeken om zich er van teovertuigen dat de bewaker op het hoge platform hem niet kon zien.‘De zaak loopt misschien beter af dan u denkt, juffrouw. Heb geduld...’ Gesterkt door de aanwezigheid van de Engelse zeelieden zette ze haar verkenning voort. Er was hier iets waar ze niet de vingerop kon leggen, een sfeer van samenzwering hing in de lucht. Het leekniet mogelijk: Winter had alle communicatie tussen het ene deel vanhet schip en het andere verbroken. Toen zag ze Wrigley, de hofmeester, de ladder naar de machinekamer af dalen. De hofmeester hield met één hand een blad vast en met de andere de ladder tot hij beneden was, liep toen snel naar het controlepaneelwaar Brady, de eerste machinist, het werk leidde. Brady, een gedrongen, grijze man van voor in de vijftig, pakte een mok thee vanhet blad en bediende zich langzaam van een broodje ham. Ze kon erniets ongewoons aan ontdekken. Ze keek op haar horloge; het wasweldra tijd om zich bij de officier van de wacht te melden en hem dehuidige positie van elke terrorist aan boord door te geven. Ze konzich niet ontdoen van het gevoel dat er onder de oppervlakte iets aande hand was. Ze stapte naast Brady op het platform, wees toen naareen zwarte doos op het controlepaneel. ‘Waar is dat voor - of bewaart u daar uw broodjes in?’ Ze glimlachte; het was iets om te zeggen te hebben. Een man met een broek en een smetteloos witte borstrok die dichtbij de eerste machinist stond draaide zich met eenverbaasde gezichtsuitdrukking om. ‘Ga verder met je werk, Wilkins,’ zei de eerste machinist rustig. Hij grinnikte tegen Betty. ‘Een standaard onderzoek van de uitrusting,juffrouw.’ Hij klopte op zijn aanzienlijke buik. ‘Hier bewaar ik mijnbroodjes in.’ Het was onfortuinlijk. De zwarte doos waar ze op had gewezen was het enige uiterlijke bewijs dat Ephraïm bestond, en de chef had beseftdat dit mechanische brein hun enige contact met de buitenwereldwas - ook al was het een communicatie met uitsluitend eenrichtingsverkeer.

‘Het is alsof ik terug ben in mijn oude krijgsgevangenenkamp,’ mompeld Mackay in de kaartenkamer tegen Bennett. ‘Mijn eigen schip is de kooi geworden. Maar we hebben tenminste een communicatiesysteem opgezet - het eerste wat je moet doen als je in de kooi zit...’ Het communicatiesysteem tussen Mackay en zijn bemanning draaide om Wrigley, de hofmeester, die constant bezig was om voedsel en koffie aan de Engelse bemanning en hun bewakers te brengen.Winter had dit voedingsprobleem voorzien; er stond permanent eenbewaker voor de kombuis om Wrigley te vergezellen als hij over hetschip liep. Wat Winter niet had voorzien was dat Bennett de hofmeester zou gebruiken als middel om boodschappen door te geven aan demannen met wie Mackay wilde communiceren. De boodschappenwerden op stukjes papier gekrabbeld die Wrigley verborg onderschalen met broodjes, onder koffiepotten, onder alles wat hij toevalligop zijn blad had staan. Een andere ontwikkeling die Winter hadvoorzien noch opmerkte was de toenemende dorst van de mannen opde brug die meer koffie dan ooit tevoren dronken zodat Wrigley vaker de gelegenheid had om boodschappen door te geven. Een tweede verandering in de routine van het schip die onopgemerkt bleef waren de frequente discussies over de navigatie die Mackay en Bennett nodig achtten tijdens bezoeken aan de kaartenkamer achter de brug. De eerste keer dat dit gebeurde was de bewaker achterdochtig. ‘We gaan naar de kaartenkamer,’ zei Mackay tegen de bewaker, een zekere Dupont die Engels sprak. ‘We moeten onze komende koers nagaan...’ Hij verliet de brug met Bennett en Dupont volgde hen naar de kaartenkamer. Mackay ging voor de kaartentafel staan en keek deFransman aan. ‘Luister, het uitzetten van een koers is ingewikkeldwerk - er is concentratie voor nodig. Ik kan niet werken als u daarmet uw pistool op me gericht staat. Als u wilt dat we dit schip naarSan Francisco brengen, moet u buiten wachten...’ ‘U heeft deze kamer doorzocht,’ merkte Bennett op, ‘en u hebt de andere deur op slot gedaan. Onze enige uitgang is naar de brug. Alsu ons niet alleen laat brengen we dit schip nergens naar toe.’ Dupont, die met Winter in het Middellandse Zeegebied op de Pêcheur had gevaren, die bij LeCat in Parijs was geweest toen ze Sullivan langs de Franse kust volgden, aarzelde terwijl Mackay een passeroppakte en Bennett zich op een kaart concentreerde. Het werkte intimiderend: beide mannen deden alsof hij er niet meer was. Hij ging terug naar de brug en koos een positie vanwaar hij de openstaandedeur in het oog kon houden. ‘Bennett,’ zei Mackay zacht, ‘het communicatiesysteem werkt goed. Ik ben niet zo zeker van je idee om er voor te zorgen dat er een manvermist raakt.’ ‘We kunnen ze niet zomaar hun gang laten gaan,’ mompelde de eerste stuurman. ‘Uiteindelijk wil ik een massale uitbraak organiseren. Als je de man aftrekt die met de helikopter is vertrokken, zijn erveertien terroristen en achtentwintig bemanningsleden - we zijn tweetegen één...’ ‘Maar zij hebben de wapens...’ ‘Dan moeten we de kansen vergroten — door één of twee van de sleutelterroristen uit te schakelen. Ik geloof niet dat we ons al op Winter moeten richten - hij is de enige met wie we kunnen praten, en hetlijkt me niet dat het makkelijk zal zijn hem onverhoeds aan te pakken.Mijn plan is LeCat te nemen - hij is een smeerlap en schijnt tweedeman onder Winter te zijn.’ Bennett ontrolde een andere kaart toenDupont de kaartenkamer inkeek en weer verdween. ‘Ik heb met deeerste machinist gesproken in de machinekamer terwijl de bewakerwijn zat te slurpen. Brady zegt dat Monk met alle plezier LeCat te lijfzal gaan - als Monk vermist kan raken en vermist kan blijven zonder dat Winter het merkt...’ ‘Het bevalt me niet,’ wierp Mackay tegen. ‘Geweld veroorzaakt geweld...’ 'Het schip is met geweld veroverd,’ argumenteerde Bennett. ‘LeCat stond op het punt het Amerikaanse meisje aan te randen toenWrigley net bijtijds binnenkwam. Een aantal van die mannen zijnmoordenaars, LeCat zeker. En van tijd tot tijd slaan er op zee mensenoverboord...’ ‘Ik zal er over nadenken.’ ‘Slecht weer zou goed van pas komen - en ik geloof dat er slecht weer onderweg is.’ ‘Die tyfoon zal uit onze buurt blijven...’ ‘Ik wed van niet, kapitein. Tyfoons hebben de akelige gewoonte van koers te veranderen. Ik vind dat we voorbereid moeten zijn - watbetekent dat we als het kan de verdwijning van Monk moeten organiseren.’ ‘Misschien heb je gelijk...’ De kapitein tuurde op de kaart, overwoog het voor en tegen. Als er iets met Winter gebeurde en LeCat nam het bevel over gaf hij geen cent voor het leven van zijn bemanning. ‘Goed,’ zei Mackay, ‘we zullen het proberen - maar waarschuwMonk dat hij erg voorzichtig is...’ ‘Het zal op een ongeluk lijken,’ zei Bennett. Om tien uur ’s avonds ploegde de Challenger nog steeds door een rustige zee. Over twee uur zou het maandag 20 januari zijn.

Tyfoon Tara stamde uit het broedgebied van het meest helse en woeste weer van de wereld - de noordelijke streken van de GroteOceaan. Een Amerikaanse weersatelliet ontdekte als eerste de dreigende groei van de tyfoon; een Amerikaans weervliegtuig bevestigdedat een enorme turbulentie zich ten noordoosten van Hawaï aan hetontwikkelen was. Winter was de eerste man op het schip die alle Weerrapporten van het vasteland ontving van Kinnaird. Nadat hij ze gelezen had gaf hijze meteen door aan Mackay. Tenslotte moest Mackay de tankernaar San Francisco brengen. Toen de kapitein het nieuwe bericht inzich had opgenomen met betrekking tot tyfoon Tara, ging Winter ermee naar de radiohut waar Kinnaird, die steeds nerveuzer werd doorhet karwei dat hij op zich had genomen om de hand te leggen op zijndroom - tienduizend pond - voor de zender zat. Het was vijf uur’s ochtends, maandag 20 januari. ‘Wanneer wordt het volgende routinerapport naar Harper in Londen verzonden?’ vroeg Winter. ‘Binnen een uur...’ ‘Geef dit weerrapport door...’ Winter schreef het bericht met een snel, net handschrift. ‘Verander het om aan het technische jargon tevoldoen, maar dit is de kern.’ Kinnaird bekeek het bericht. ‘Ik begrijp niet...’ ‘Omdat je niet vooruit kunt denken - zoals zo veel mensen. Ons grootste probleem kan het zijn om de autoriteiten in San Franciscoover te halen dit schip de baai te laten binnenvaren zodra we bij detoegang zijn. Er kan om een aantal redenen uitstel zijn - veel schepenin het kanaal, mist... De havenmeester zal ons eerder meteen binnenlaten varen als ze denken dat we moeilijkheden hebben - als wemannen aan boord hebben die tijdens de tyfoon gewond zijn geraakt.’ ‘Misschien hebt u gelijk...’ ‘Ik moet gelijk hebben - negentig procent van alle keren - als we het er levend willen afbrengen.’ Het bericht dat Winter had geschreven was eenvoudig en aanschouwelijk.Varen door een tyfoon. Twee matrozen gewond en uitgeschakeld. Hoofddek overspoeld. Snelheid teruggenomen tot acht knopen.Windkracht honderd en tien mijl per uur. Mackay.Ver omlaag in de machinekamer, nog geen dertig meter vanwaar Winter stond toen hij Kinnaird het bericht gaf, ging het mechanischebemanningslid, Ephraïm, door met het zenden van radiosignalennaar de moedercomputer in het verre Den Haag en bracht vlijtigrapport uit over de huidige omstandigheden. Snelheid zeventien knopen...

Zoals Mackay de overeenkomst met een krijgsgevangenenkamp opviel, was Winter op de gedachte gekomen de veiligheidsmaatregelen op het schip te verhogen door met regelmatige tussenpozen het aantal van de Engelse bemanningsleden te controleren. Hij had dit ideenog geen half uur nadat hij aan boord was gekomen in praktijk gebracht, en het was de machinekamer waar hij zich de meeste zorgenom maakte. Op zee hadden zeven man, eerste machinist Brady inbegrepen, dienst in de enorme, holle machinekamer. Het zou zo makkelijk zijneen man te laten verdwijnen. Het was zes uur ’s ochtends - de tankerhad geen vierentwintig uur meer te gaan naar San Francisco - toenBrady een gebaar naar Monk, de machinekamermonteur, maakte en Monk verdween achter een stalen onderhoudsdeur die in de wand verzonken was. Op zijn platform had Brady zijn normale grimmigegezichtsuitdrukking: hij waagde een berekende gok. Ditmaal was hetLeCat die de zeven mannen moest controleren. De gok lag in het feit dat de Fransman niet vaak in de machinekamer was geweest; hij kende de bemanningsleden die er werkten nauwelijks. Het risico lag in het feit dat het LeCat was die de bemanning persoonlijk zou tellen. Brady zag hem de verticale ladder afkomen enhoopte dat de terrorist zou uitglijden en op de stalen roosters beneden te pletter zou vallen. Het was een ijdele hoop: LeCat daalde snelen lenig af, wenkte toen een van de gewapende bewakers om hem tevolgen. ‘We gaan de bemanning tellen,’ kondigde LeCat aan toen hij voor het controleplatform stond en opkeek naar de eerste machinist. ‘Iedereen blijft staan waar hij staat...’ Hij had zijn Skorpionpistool in zijnhand en hij vond het amusant om het wapen te richten op de dikkebuik van de eerste machinist. ‘Als iemand zich verroert, wordt hijneergeschoten.’ Brady ontplofte en brulde om zich verstaanbaar te maken boven het geraas van de machines. ‘Als je wilt dat dit schip in San Francisco aankomt schiet je godverdomme op met dat tellen en lazer je opuit mijn machinekamer.’ ‘Oh?’ LeCat klom zeer nadrukkelijk op het platform en Wilkins, de assistent die naast Brady stond, begon te zweten. Niet dat het ergopviel; in de machinekamer zweet iedereen. LeCat zweette zelf uitvoerig door de hitte - het deed hem denken aan de zomer in Algerije.Hij drukte de loop van zijn Skorpion in de buik van de eerste machinist. ‘Eén beweging met mijn vinger en je bent voer voor de haaien...’ Brady bleef roerloos staan en keek naar het pistool. ‘Eén beweging met je vinger en je bereikt nooit de wal. Ik hou dit schip aan de gang- zelfs de kapitein kan dat niet.’ LeCat glimlachte onaangenaam en trok zijn wapen terug. ‘Je hebt natuurlijk gelijk,’ gaf hij toe. ‘Maar als we in Californië zijn hebbenwe jou met meer nodig, wel?’ Hij liet Brady achter met die verontrustende gedachte en begon aan zijn telling. Ze waren verspreid door de machinekamer en LeCat moest zich een weg banen tussen de machines om hen te vinden. Het deerdehem niet; hij was er van overtuigd dat zijn dreigement ieder die zichbewoog neer te schieten de Engelsen op hun plaats zou houden. Hij telde drie man en trof Foley om een hoek aan, gebogen over een machinescherm, gestoken in broek en borstrok, terwijl zijn kale hoofd glom van het zweet. Hij stond met zijn rug naar de Fransman.‘Vier...’ LeCat liep verder met de bewaker, sloeg nog een hoek om en Foley kwam in beweging. Hij trok zijn borstrok uit zodat hij naakt was tot aan het middel, pakte een smoezelige pet vanachter de machine,zette die op zijn hoofd en krabbelde toen op handen en knieën overde roosters tot hij onder het controlepaneel kwam. Op het platformgaf Brady, die de bewaker op het gangpad boven in het oog hield,een teken. Foley kwam overeind, deed vijf passen en ging naast Lanky Miller staan. Hij haalde een grote hoornen bril uit zijn zak en zette die op. Een halve minuut later kwam LeCat de hoek om en bleef staan om de twee mannen nauwkeurig te bekijken. ‘Zes... zeven.’ De helestaf van de machinekamer. LeCat stak een sigaret op en bleef naarde twee zeelieden staan kijken. Lanky Miller was de langste van de bemanning, één meter negentig. Naast hem leek Foley gekrompen tezijn. LeCat keek hem fronsend aan. Op het controleplatform bewoog Brady’s hand zo snel dat niemand het zag. Boven het geraas van de machines dat LeCats trommelvliezen kwelde hoorde de Fransman een plotseling gesis. Stoom kolkte de machinekamer in. ‘Alarm!’ brulde Brady. ‘Ketel oververhit!’ Er klonk geroffel van voetstappen toen de bemanningsleden zichover de machinekamer verspreidden. Miller en Foley renden langsLeCat en verdwenen. De Fransman keek geërgerd om zich heen,haalde zijn schouders op, liep naar de ladder en klom omhoog uit hetafschuwelijke kabaal. De eerste machinist, een vernuftig en vastberaden man, zag dat LeCat de machinekamer had verlaten en dat de bewaker op hetgangpad er nog was, zodat hij nog meer stoom liet ontsnappen en dehele machinekamer al spoedig gevuld was met een witte mist die alles verhulde. Hij stuurde Wilkins naar de opslagruimte waar Monk,die zich aan de telling had onttrokken, zich had verborgen. De bewaker die van de loopbrug naar beneden keek kon niets zien en dat verontrustte hem. In die kolkende witte ruimte daar kon vanalles gebeuren. Stonden ze voor een ramp? Stond het schip op hetpunt de lucht in te vliegen? Moest hij Winter onmiddellijk waarschuwen? Toen hoorde hij recht onder zich een verschrikkelijke gil, een gil die zo doordringend was dat hij uitsteeg boven het geraas van de machines en het gesis van de onsnappende stoom. Hij ging snel de ladder af, kwam door stoom omhuld beneden, maar ook hij was slim. Hij zag een zeeman uit de mist opduiken, pakte hem en dwong de man hem voor te gaan met het Skorpionpistoolin zijn rug. Als iemand probeerde hem aan te vallen terwijl ze door destoomwolken liepen zou de zeeman worden neergeschoten. Hij voerde de man mee naar het controleplatform en schreeuwde naar Brady:‘Wat is er aan de hand?’ ‘We hebben het bijna onder controle,’ brulde Brady. ‘Een oververhitte ketel... Maak je geen zorgen.’ En het zag er naar uit dat Brady wist wat hij deed. De stoom begon op te lossen, het sinistere gesis was opgehouden. De bewaker liep terug naar de ladder en klauterde omhoog naar de loopbrug die hijonbewaakt had achtergelaten. Op het platform veegde Brady zijn mond af met de rug van zijn hand terwijl hij de bewaker met grimmige tevredenheid zag weggaan.De proef was geslaagd: ze konden de terroristen om de tuin leiden alsde bemanning weer geteld werd. Ze moesten hen wel om de tuinleiden. Want de volgende keer zouden er maar zes man in de machinekamer zijn. Terwijl de ladder verhuld was in stoom was Monk naarboven geklommen en hij zat nu verborgen in een kast ver van de machinekamer.

Op het vasteland waren er mensen die zelfs in januari elke dag gingen zwemmen. Les Cord, een student aan de Stamford Universiteit bij San Francisco, parkeerde zijn auto en liep naar Ocean Beach. DeGrote Oceaan was grauw, de dichte bewolking die er laag bovenhing was grauw, en de aanrollende golven waren groot. Het was deochtend van maandag 20 januari. Cord zat op het strand en trok zijn schoenen uit toen hij het voor het eerst bespeurde, een verontrustend gevoel alsof een overweldigende kracht naderde. Hij trok zijn schoenen weer aan, stond op enkeek naar de lucht. Het zag er stormachtig uit, maar hij had welvaker stormachtige luchten gezien. Een paar meter verderop sloegen de reusachtige inkomende golven op het strand. Hij keek uit overzee. Er stond nu een stormdeining. Ver weg waar de grijze horizon zichzelf bijna in de oceaan verloor zag hij een enorme deining aanzwellen, grote rollers met een eindeloze breedte die naar hem toe stoven. Ze waren van grote afstand gekomen deze rollers en nu werd hij zichmeer bewust van de kracht van de golven die het strand beukten. Hijvoelde de trillingen door zijn zolen en het hele strand leek te bevenonder de beukende slagen. Vaag besefte hij dat dit het was dat hemverontrust had, het massieve gebeuk van de grote golven die hetstrand aanvielen. Hij veranderde van gedachten, nog steeds niet zeker van wat hem precies verontrustte, liep terug naar zijn auto en reed naar de stad.Hij had zijn gewoonte om elke dag te zwemmen doorbroken, maar datdeerde hem niet - hij was alleen maar blij weg te zijn van dat strand,van dat verontrustende gevoel. Les Gord besefte het niet, maar wat hem had geschokt was het ritme van de aanstormende rollers - ze kwamen landinwaarts op basis van vier per minuut inplaats van de normale zeven. Evenmin wist hijdat op dat moment seismografen tot in Alaska toe de massieve schokvan deze golven registreerden alsof het aardschokken waren. TyfoonTara was in aantocht en strekte zijn vingers om waarschuwend aante kloppen op de stranden van Amerika.

Ongeveer op hetzelfde moment dat Les Cord besloot zijn dagelijkse bad bij Ocean Beach niet te nemen, belde Sullivan enkele kilometersverderop, aan de andere kant van het schiereiland, met de president-directeur van Harper Tankships. Sullivan was zondagsmiddagslaat uit Seattle in San Francisco aangekomen, had een uur op hetvliegveld gewacht eer hij een taxi kreeg - dit was te wijten aan hetbenzinetekort - en was naar het St. Francis Hotel op het UnionSquare gegaan. Terwijl de telefoon overging keek hij uit het raam ophet dak van een kabelwagen die naar de California Street ging. ‘Met Sullivan. Ik ben in de St. Francis in San Francisco...’ Hij gaf Harper het telefoonnummer. ‘Wanneer komt de Challenger hieraan?’ ‘De geschatte aankomsttijd is morgenochtend acht uur - jouw tijd. Maar ik zou er eerlijk gezegd niet op rekenen.’ ‘Is er iets gebeurd?’ ‘Ik weet het niet, Sullivan...’ Harper klonk verward. ‘Het heeft waarschijnlijk niets te betekenen, maar Ephraïm schijnt dol gewordente zijn...’ ‘Hoezo?’ ‘We hadden het gebruikelijke bericht van Kinnaird gekregen over de positie van het schip enzovoort - plus het weerbericht. VolgensKinnaird heeft tyfoon Tara hen te pakken gekregen - een ogenblikje,je weet waarschijnlijk niet dat er een tyfoon onderweg is uit het noorden van de Grote Oceaan...’ ‘Ik weet het - ik heb het weerbericht in Seattle gehoord. Ik snap het niet...’ ‘Luister dan. Volgens Kinnaird zit de Challenger op het moment in die tyfoon - er is wat averij en een paar mannen zijn gewond...’ ‘En volgens Ephraïm?’ ‘Vaart het schip nog steeds met zeventien knopen door een zachte deining. Ik begrijp het gewoon niet. Overigens heeft Kinnaird gemeld dat de snelheid is teruggenomen tot acht knopen.’ ‘Heeft u Mackay opgeroepen?’ ‘Dat wilde ik net doen toen jij opbelde...’ ‘Doe het niet! Stuur geen bericht naar het schip met een verwijzing naar Ephraïm.’ ‘Waarom niet?’ Harpers stem klonk ongeduldig. ‘Ik weet het niet precies - maar doe het niet, althans nog niet. Het is zomaar een gevoel,’ antwoordde Sullivan. ‘Wanneer is uw mechanische vriend aan boord geïnstalleerd?’ ‘Een half jaar geleden.’ ‘Is er tijdens dat halve jaar al eens eerder meningsverschil geweest tussen een marconist en Ephraïm?’ ‘Helemaal niet. Maar die computersystemen lopen wel eens vast.’ ‘Hoeveel tijd zit er tussen het rapport van Ephraïm en dat van Kinnaird?’ ‘Bijna niets - dat heb ik nagegaan...’ ‘De twee rapporten lopen dus bijna synchroon? Harper, heeft u een nummer van het Internationale Marine Centrum in Den Haag?’ ‘Een ogenblikje.’ Harper noemde een nummer. ‘Je kunt ze nu bereiken - of straks. Ze zijn er vierentwintig uur per dag. Typische Nederlandse efficiency. Wil je echt liever dat ik geen contact met Mackay opneem?’ ‘Ja, ik wil er achter komen of het mogelijk is dat Ephraïm verkeerd werkt...’ ‘Dat moet wel. Er is geen andere verklaring...’ ‘Jawel. Ephraïm heeft geen last van de hik en het schip vaart nog altijd door een zachte deining. En in dit geval zit Kinnaird stomdronken in zijn radiohut - maar hij denkt dat het schip zelf dronkenis...’ ‘Is dat soms een grapje?’ vroeg Harper scherp. ‘Het zou een erg grimmige grap kunnen zijn.’

Een juffrouw Van der Ploeg, heel precies en zakelijk, wist alles van de moedercomputer en Ephraïm. Nee, het was onmogelijk datEphraïm misleidende gegevens zou seinen. Hij kon een nonsensikaalrapport zenden, maar dat zou dan een nonsensikaal rapport zijn -een verwarde troep. Ja. Meneer Sullivan, ze had het gecontroleerd terwijl hij aan de lijn bleef. Het systeem functioneerde perfect. Als Ephraïm zei dat hetschip met zeventien knopen door een zachte deining voer, dan wasdat zo. Sullivan kreeg de indruk dat ze niet kon geloven dat hij meendedat een gewone menselijke marconist superieur kon zijn aanEphraïm... Sullivan bedankte juffrouw Van der Ploeg, legde de hoorn neer en stak een sigaret op. Het was de eerste keer dat hij aan de Westkustwas en hij had hier geen contacten. Hij zou Bill Berridge van de Havendienst in New York bellen en om een paar namen van mensenhier vragen. Eenzaam in een vreemde stad was Sullivan in zijn element nu hij een geringe aanwijzing had dat er aan boord van deChallenger iets merkwaardigs aan de hand was. De moeilijkheid zouzijn daar anderen van te overtuigen.

Om drie uur ’s middags had Sullivan alles geprobeerd dat hij kon bedenken. Met een introductie van Bill Berridge had hij een afspraak gemaakt met Chandler van de Havendienst van San Francisco enmeer ook niet. Chandler, een forse, vriendelijke man, had naar zijnverhaal geluisterd en er toen op gewezen dat hij niet het geringste bewijs had dat er iets mis was aan boord van de Engelse olietanker. ‘Behalve dat de marconist heeft gemeld dat ze in een tyfoon zaten, terwijl de monitor, Ephraïm, zei dat het schip in een zachte deiningvoer...’ ‘Er is een tyfoon en die is net van koers veranderd. Die mechanische apparatuur kan kapot gaan, meneer Sullivan. Mijn bank heeft een computer...’ ‘Ik zei al, ik heb het nagevraagd in Den Haag,’ zei Sullivan koppig. ‘Natuurlijk geloven ze in hun eigen systeem...’ Tenslotte lag Nederland ver van San Francisco. En Chandler wilde meer houvast hebben voor hij op de paniekknop drukte. ‘Als u me een echte noodtoestand kunt melden zal ik het snel genoeg doorgeven,’ legde hij uit. ‘Bij een echte noodtoestand kan ik escaleren.’ ‘Tot hoe ver?’ Chandler telde het af op zijn vingers. ‘Ten eerste O’Hara, mijn baas. De volgende stap zou de burgemeester zijn. Die kan contactopnemen met de FBI. De Kustwacht zou er natuurlijk aan te paskomen. Als het een erg grote zaak was zouden we contact kunnen opnemen met de gouverneur van Californië. Dat is Alex MacGowan.Die komt binnenkort terug van vakantie in Zwitserland...’ Hierna belde Sullivan de FBI op. Tot zijn verrassing kwamen binnen een half uur twee mannen voor hem naar de St. Francis. Speciaal Agent Foster - Sullivan verstond de naam van de ander niet -was zeer beleefd en luisterde zonder onderbrekingen. Toen gebruiktehij ongeveer dezelfde woorden als Chandler. ‘Als u ons hard bewijsmateriaal kunt leveren...’ Het was vier uur in de middag toen de FBI-mannen de St. Francis verlieten en Sullivan wist dat hij niets was opgeschoten. En over zestien uur moest de Challenger aankomen.

‘Inlichtingenrapporten uit Beiroet wijzen erop dat de staten rond de Perzische Golf op het punt staan de olietoevoer drastisch te besnoeien onder de huidige beperkingen van vijftig procent. De rapporten,die stammen uit een bron in de omgeving van sjeik Gamal Tafak,melden dat dit besluit vandaag over een week ten uitvoer zal wordengebracht...’ Het rapport werd op maandag 20 januari aan het Engelse kernkabinet overhandigd. ‘We hebben nog vier dagen nodig,’ merkte de minister van Defensie op. ‘Als ze hun besluit niet vervroegen zijn we misschien net op tijd. Ik geloof dat het gevaar bestaat dat ze niet alleen hun oliebronnen zullen sluiten - maar dat ze ze zullen opblazen. Hetandere rapport is hoogst verontrustend...’ Het ‘andere rapport’ was een bericht dat ontvangen was van de Engelse militaire attaché in Ankara. ‘Nieuwe aanval op Israël lijktaanstaande. Syrische tanktroepen zijn in de nacht tot vlakbij deHoogten van Golan opgetrokken. Er is een intense radio-activiteitachter de Egyptische linies in de Sinaï...’ In Israël was de bevolking in deze periode gedeprimeerd. In de straten van Tel Aviv en Haifa en Jeruzalem vroegen mannen en vrouwen zich openlijk af hoe lang ze nog te leven hadden. En op hoger niveau, in Israëlische regeringskringen, waren er bittere verwijten. We hadden ons nooit moeten terugtrekken van de grenzen van december1973.Want nu bevond het Israëlische leger zich - onder druk van de westerse naties - een stuk ten oosten van het Suezkanaal. En hetEgyptische leger onder aanvoering van de fanatieke zelfbenoemdegeneraal Sherif lag dichter bij Tel Aviv. Zoals Tafak had gezegd tijdens een geheime bijeenkomst in Damascus met generaal Sherif en de president van Syrië: ‘Via diplomatie zijn de Israëli’s ver genoeg teruggedrongen om de laatste aanval in te zetten. Maar eerst moeten de voorbereidingen worden getroffenom te garanderen dat er ditmaal geen versterkingen in Israël aankomen op het uiteindelijke moment van de waarheid. Dat is de operatiedie ik al op gang heb gebracht. De Israëlische staat zal vernietigdworden aan de Westkust van Amerika - in San Francisco...’  






Hoofdstuk 13:

Om tien uur die maandagavond sloten de uitlopers van tyfoon Tara zich rond de Challenger; grote golven die met onregelmatige tussenpozen op het schip afrolden. Het was deze onregelmatigheid dieMackay verontrustte. Als de reusachtige rollers nog groter werdenkonden ze uiterst gevaarlijk zijn. De tegenaanval van de Engelse bemanning op de terroristen zou op het hoogtepunt van de tyfoon worden ingezet. In de hoop datMackay vroeg of laat zijn veto over het plan zou intrekken had Bennett de details nauwkeurig uitgewerkt, bijna even nauwkeurig alsWinter de kaping van de tanker had voorbereid. De bemanning telde in totaal achtentwintig koppen. Van dit aantal werkten er zes in de machinekamer - afgezien van Monk - drie man op de brug (Mackay, de officier van de wacht en de roerganger) en de kok en de hofmeester hadden bijna permanent dienst inde kombuis. Er waren dus elf man aan het werk terwijl de resterendezestien - alweer zonder Monk - in de daghut van de kapitein bewaakt werden. Het was deze reserve van zestien man in de daghut die Bennett op het oog had. ‘Eerst ontdoen we ons van Le Cat,’ had hij Mackay voorgesteld tijdens een van hun frequente bezoeken aan de kaartenkamer, ‘dan helpt Monk me met mijn escorte als ik terugga naar de daghut - vóórik daar aankom. Met ons tweeën rekenen we dan af met de gewapende bewaker in de daghut...’ Het was een geplande escalatie van bevrijding. En Bennett had ook het probleem van wapens overwogen. Eén pistool kwam beschikbaar als zijn eigen escorte was uitgeschakeld; ze zouden een tweedepistool in handen krijgen als de bewaker van de daghut was geëlimineerd. En er konden andere wapens worden geïmproviseerd uit despullen in de kast waar Monk zich verstopt had. Touwen konden, bijvoorbeeld, snel tot stroppen gemaakt worden om de terroristen tewurgen. Op zijn manier kon Bennett even meedogenloos zijn alsLeCat. Maar alles draaide rond de uitschakeling van LeCat. Als zich een wild gevecht ontwikkelde om de controle van het schip en Winterkwam om, mocht LeCat niet in leven blijven om de leiding over tenemen. Als dat gebeurde zouden de represailles genadeloos zijn, daarwaren Mackay en Bennett het over eens. LeCat moest als eerste geëlimineerd worden. De kapitein had met enige twijfel geluisterd naar het voorstel van zijn eerste stuurman; hij hield niet van geweld en hij wantrouwde dekansen die ze hadden - tegen de terroristen die de vuurwapens bezaten. Voorlopig had hij Monk toestemming gegeven om te proberenLeCat uit te schakelen, maar hij had voorbehoud jegens de rest vanhet plan van Bennett. Dat was de gedachtengang van Mackay op hetmoment dat tyfoon Tara de Challenger naderde. En reeds kreeg een ander onderdeel van het plan van Bennett gestalte - de bewakers begonnen zeeziek te worden. Daarom had hijde uitbraak gepland op het hoogtepunt van de tyfoon; hij kon maximale desorganisatie van Winters zorgvuldig voorbereide veiligheidssysteem verwachten. De wind nam toe. LeCat, die naar de brug was gekomen waar Mackay en Bennett stonden, had een hekel aan de wind - hij was zoonvoorspelbaar. Hij stond voorop de brug terwijl de wind krachtigerwerd en de zee opstuwde in bewegende bergen die rondom de tankerrolden. In het donker was er een gevoel van eindeloze beweging - detanker stampte en danste, de brug helde zodat LeCat zijn voeten moest spreiden om de beweging tegen te gaan. Achter het raam van de brug waar LeCat door uitkeek doemden de golftoppen op met waggelende schuimkoppen en de golvenstormden op het schip af als een omvallende wals. Overal - beweging. Grote, verglijdende zeeën, hoge toppen die vaag waarneembaarwaren en daardoor nog schrikwekkender werden. Mackay verhiefzijn stem zo luid dat de Franse terrorist hem kon verstaan. ‘We zittener nog niet echt in. Binnen een uur zal dit 50.000-tons schip dansenals een roeiboot...’ ‘Maar u redt het wel...’ Het was de stem van Winter. Hij had geruisloos de brug betreden, de opmerking gehoord en begrepen dat deze voor LeCat bestemd was. Mackay draaide zich om en keek naarde lange Engelsman. ‘Winter, heb je enig idee van de kracht van een tyfoon op de Grote Oceaan? Heb je er ooit eentje meegemaakt?’ ‘Nee, maar ik heb op de Egeïsche Zee gevaren.’ ‘Ik geef toe dat het op de Egeïsche Zee kan spoken,’ zei Mackay grimmig, ‘maar dit is de Grote Oceaan. Hier heeft de natuur deruimte om haar krachten te bundelen - en alle kracht die de mens inde atoombom heeft samengebald is als een lucifersvlam vergelekenbij wat we vanavond waarschijnlijk te zien krijgen...’ De opmerking over de ‘roeiboot’ had LeCat angst aangejaagd; nu nam die angst nog toe door de onbewuste opmerking over eenatoombom. De Fransman tuurde naar de voorplecht in de vertewaar zich de timmerwerkplaats bevond. In die kleine ruimte had hijiets verborgen dat misschien maar een fractie van de kracht van eentyfoon had, maar de gedachte dat hij het ding misschien niet veiligvastgesjord had, dat het misschien al heen en weer rolde, deed zijnhanden overvloedig zweten. En Mackay had gezegd dat er nog veelslechter weer op komst was.

‘Binnen de vierentwintig uur hebben we dit schip verlaten,’ waarschuwde Winter Mackay. ‘Dan zijn we niet meer dan een onaangename herinnering - ik raad u dus aan om eventuele malle ideeën die Bennett heeft over het bieden van verzet de kop in te drukken. Het ishet niet waard.’ Om zijn verbijstering te maskeren liep Mackay naar de voorkant van de brug, tegen het hellende dek op. Winters intuïtie was diabolisch, alsof hij het plan van de eerste stuurman had geraden, wat onmogelijk was. Nog afgezien van de aanzwellende razernij van de tyfoon toen middernacht naderde, was de sfeer op de brug gespannen. Hij had Winter nogmaals gevraagd wat er ging gebeuren als het schip in San Francisco aankwam en nogmaals had de Engelsman geweigerd iets te zeggen. En et was een heftige ruzie ontstaan over hetdoven van alle lichten - ook de navigatielichten. Het was misdadig,had Mackay fel gezegd, om zonder navigatielichten over de oceaante varen. Maar Winter had er op gestaan; de lichten waren gedoofd. Het probleem was dat ze zich op slechts enkele mijlen bevonden van deAmerikaanse weerkotter Champlain die twee weken dienst had in ditstuk van de Grote Oceaan. Winter wilde niet dat er contact werd gelegd tussen de Challenger en dat schip, en als ze zonder lichten voeren bestond de kans dat ze ongezien konden passeren. Tenzij ze er inhet donker op botsten... Storm, aanvaring, explosie, schipbreuk - dat waren de vier risico’s die de kapitein van een zeetanker vreesde. En twee ervan bedreigdende Challenger nu, dacht Mackay grimmig terwijl hij omlaag keeknaar het hoofddek. Ze zaten in tyfoon Tara, en alsof dat niet al ernstig genoeg was had deze gek, Winter, er voor gezorgd dat ze de kansliepen op een botsing met de weerkotter Champlain daar ergens inde kolkende oceaan. Bennett had gelijk, hield Mackay zichzelf voor:we moeten een poging wagen ons van die gangsters te ontdoen voorze ons de wereld uithelpen. Ook zonder lichten, behalve dat boven het stuurrad en de verlichting van het kompashuis, was Mackay’s nachtvisie buitengewoon goed. Hij verstijfde bijna, maar hield zich roerloos toen hij op de loopbrug twintig meter onder hem op het hoofddek een schaduwachtigegestalte zag. Hij herkende onmiddellijk de kleine, breedgeschouderdefiguur aan de lenige manier waarop hij zich bewoog. LeCat. Waaromging hij onder deze weersomstandigheden naar de voorplecht?

Het grootste gedeelte van de dag had Monk, de zeeman die uit de machinekamer was ontsnapt terwijl Brady de ruimte met stoom vulde, zich onopgemerkt in een grote schoonmaakkast op het dek onderde brug verborgen gehouden. Het was bijna middernacht toen Monkbehoedzaam de deur op een kier opende. Hij zag LeCat over hetgangboord van hem weglopen. Monk had net de rantsoenen soldaat gemaakt die hij met zich had meegenomen naar de grote kast; twee flesjes bier en een broodje die Wrigley hem had gegeven voor hij de machinekamer verliet. Omdathet benauwd was geweest tussen de bezems en emmers in de kast wasMonk stijf geworden omdat hij urenlang in dezelfde houding had gezeten. Daar moest hij mee oppassen als het aankwam op een gevechtvan man tegen man met LeCat. De luchttoevoer was geen probleemgeweest; er waren ventilatiegaten in de deur geboord om te voorkomen dat het er muf zou worden, en het woeste op en neer dansenvan het schip was niets nieuws voor Monk. Hij opende de deur verder. Het gangboord was verlaten afgezien van de verdwijnende gestalte van LeCat. Monk wachtte tot LeCat om een hoek was verdwenen enstapte toen uit de kast waarna hij de deur dicht deed. Het gangboordhelde onder een scherpe hoek toen Monk er over liep, waarbij hij zijnbenen gespreid hield om de beweging tegen te gaan. Ergens voorhem, niet ver weg, liep LeCat en Monk naderde de hoek behoedzaam. In zijn rechterhand hield hij een priem, een gemeen wapen aanboord van een schip. En hij was er op gekleed om in het donker op tegaan; een dikke smoezelige grijze trui, een sjaal van ongeveer dezelfdekleur en een dikke broek. Zijn laarzen hadden rubberzolen. Vlakbij dehoek bleef hij staan en luisterde. De lampen in het gangboord warenvaag, de schaduwen bewogen zich op het deinen van het schip, somsals een gehurkte, wachtende man die om een hoek ineengedoken zat.Het schip kraakte en trilde door het geweld van de oceaan. Toen hijde hoek omging begon een deur te klepperen. Beng-beng-beng... Het slaan van de deur werd veroorzaakt door de bewegingen van het schip, door de wind die door het gangboordwaaide dat Monk inkeek. Slechts seconden eerder moest LeCat in ditgangboord gestaan hebben, seconden voor hij naar buiten ging en deladder naar het hoofddek afdaalde. Monk was verbaasd. Waar konde Franse terrorist op een avond zoals deze naar toe gaan? Een somber lachje gleed over zijn harde gezicht. Het kon niet mooier: LeCatwas afgedaald naar het open dek. In een tyfoon kon je overboord gespoeld worden als je je op het verkeerde moment op de verkeerdeplek bevond. Hij sloop naar de slaande deur, hield hem een paar centimeter open. De wind plukte aan de deur, gierde door de kier in zijngezicht. Hij moest er hard met zijn schouder tegen drukken om hemvast te houden. Hij wachtte tot zijn ogen aan het donker gewend waren. Monk, die scherpe ogen had door het kijken naar de trillende naalden in de machinekamer, zag de vage gestalte onder zich op het hoofddek waar de zee er overheen spoelde. In het donker ving hij meer een bewegingop dan het silhouet van een man, de beweging van de Fransman dieop de loopbrug klauterde. Om een of andere waanzinnige reden liepLeCat weg van de brug in de richting van het vooronder in de verte.Monks greep op de priem werd verstevigd. Het kon niet mooier. Monk wachtte tot LeCat op de loopbrug was verdwenen, toen stapte hij naar buiten, deed de deur dicht en daalde snel de zwaaiende ladder af. Hij kwam beneden toen de zee over het schip spoelde enhet water tot zijn knieën bracht. Hij negeerde het, klemde zich aan deladder vast en keek omhoog naar de brug. Geen licht te zien, het heleschip was in duisternis gehuld. Over de brug maakte hij zich geenzorgen - hij nam aan dat de bewakers zeeziek waren en dat het laatste wat ze zouden doen was om over de oceaan uit te kijken. Als Mackay hem zag gaf het niet. Monk verbaasde zich over de gedoofde navigatielichten, maar hij nam aan dat er tijdelijk storing in de elektriciteit was. Hij liep naar de loopbrug toen het water terugstroomde overde reling. In plaats dat hij LeCat over de loopbrug volgde, liep Monk over de buitenrand aan bakboordzijde, zodat hij op het hoofddek bleef enzich kon vastgrijpen aan de lagere reling. Het was zeer donker enMonk, die tot het middel doorweekt was, sloop uiterst voorzichtignaar voren, waarbij hij zich geheel op zijn ogen verliet om de Fransman te ontdekken. Het was onmogelijk hem te horen - het dreunenvan de golven, het gegorgel van het water en het gieren van de windoverstemden elk geluid dat LeCat maakte. Het verontrustte Monk.Als hij stond te wachten in een van de ronde, open schuilplaatsenlangs de loopbrug zou het onmogelijk zijn hem te zien. Hij liep verder met de wind in zijn gezicht die zijn adem wegzoog, tot op de huid doorweekt, zijn haar op zijn hoofd geplakt, zijn handenen voeten verstijfd van de doordringende koude, zijn priem in zijnriem gestoken zodat hij beide handen kon gebruiken om zich aan dereling vast te klemmen terwijl het schip steeds heftiger stampte enrolde. Nog geen spoor van LeCat. Hij had net een schuilhok gepasseerd toen hij achter zich iets hoorde. Hij tolde om, hield de relingmet één hand vast, pakte met de andere hand de priem, en hoordehetzelfde geluid - het dreunen van het water tegen de golfbreker diehet distributiecentrum voor de brug beschermde. Monk wachtte even, vloekte binnensmonds en voelde zijn hart bonzen. Hij was nog steeds vastbesloten LeCat te vinden zonder erenig idee van te hebben wat er op het spel stond. Hij had zich als vrijwilliger aangeboden om de Fransman uit te schakelen, maar pas later die dag - lang nadat Monk zich in de kast had verstopt - wasBennett met zijn plan voor een massale uitbraak gekomen. En desleutel tot dit plan was het elimineren van LeCat. Monk liep verdernaar de voorplecht. Het verdomde schip scheen, met zijn tweehonderdvijftig meter, nog langer geworden te zijn en het duurde een eeuwigheid eer hij het laatste schuilhok was gepasseerd, en toen bevondhij zich op de voorplecht en hij keek toe hoe de boeg tegen een hogeroller opklom zodat het hele dek omhoog kwam alsof een enorm onderwaterschepsel de tanker uit de oceaan tilde. Het was een hollegolf. Monks maag waarschuwde hem dat de trog erachter een enorme val inhield. Monk bleef naar de voorplecht kijken terwijl de wind aan hem plukte, probeerde zijn hand van de reling los te scheuren terwijl hetschuim hem in het gezicht sloeg met de felle klap van een zweep, enhet dek bleef stijgen als een lift. Een enorme val zou het worden...Toen zag hij LeCat. Monk keek verbluft toe. De Fransman moest gek zijn, volslagen gek, wist kennelijk helemaal niets van de zee. Hij was zojuist uit hetluik gekomen dat omlaag naar de timmerwerkplaats voerde en stondop de voorplecht. De Grote Oceaan zou zijn karwei voor hem opknappen.

LeCat was een dapper man - als dapperheid gedefinieerd kan worden als het doen van iets waar je doodsbang voor bent. Soms wordt de ene angst onderdrukt door een andere - en hoe bang LeCat ookwas voor tyfoon Tara, hij was nog banger dat de atoombom zou losraken en zou heen en weer rollen in de timmerwerkplaats. Toen hij bij de voorplecht kwam, klauterde hij tegen de ladder op, doorweekt door het rondvliegende water, terwijl de wind in zijn orengierde en dreigde hem van de ladder te rukken en overboord te smijten. Hier, op de voorplecht, was hij nog meer aan de wind blootgesteld dan beneden op het hoofddek. Het kostte hem al zijn kracht omhet luik open te krijgen, en hij koos een moment waarop de tankeropklom uit een trog en de glasachtige muur van een nieuwe golf besteeg. Hij opende het luik, ging de ladder af en deed het luik boven zich dicht. De geur van houtkrullen drong zijn neusgaten binnen. Hij knipte zijn zware lantaren aan. Hij bevond zich in een grote cel, een werkcel. Een timmerbank was in het dek geschroefd, er lagen houtkrullen in een houten kist, de opblaasbare Zodiac-boot lag vastgesnoerd, evenals de buitenboordmotor. De grote koffers met de duikpakken en luchtflessen waren tussende tafel en de wand geklemd, aan elkaar gebonden en vastgesjordaan de tafelpoten. Onder die stapel lag nog een op een koffer lijkendvoorwerp, de atoombom. Niets was in beweging gekomen, alles lag nog precies zoals hij het had achtergelaten. Hij slaakte een zucht van verlichting. God, hijkreeg zijn tweehonderdduizend dollar niet cadeau. Het werd tijd omterug te gaan naar het dek, naar de brug. In de boeg van de tankerwas het gevoel van labiliteit angstaanjagend. LeCat besteeg de ladder en stapte op het dek. Aangevallen door de verblindende wind en het zeeschuim deed LeCat het luik dicht en klemde zich vast aan de stuurboordreling.Het schip klom steil omhoog onder een zo scherpe hoek dat het hemmoeite kostte op de been te blijven. Zijn ervaring zei hem dat dit eenwel zeer grote golf was. Hij hief zijn hoofd op en zag achter de boegeen toren van water naar beneden komen, een grauwe, massieve roller die op hem neer leek te komen. LeCat bleef roerloos staan. Dit was wat Monk zag toen hij opkeek, de aanblik van LeCat die zich aan de stuurboordreling vastklemde en naar boven keek met zijnrug naar het hoofddek gekeerd. Monk aarzelde, zag dat hij een unieke gelegenheid had en trok zich op aan de ladder van het vooronderterwijl het schip de top van de reusachtige golf bereikte. LeCat hoorde niets. Hij reageerde op zijn instinct toen het hem daagde hoe kwetsbaar hij was. Monk was bijna bij hem, met de priemopgeheven in zijn hand, toen LeCat omtolde. LeCats rechterhandschoot uit, de vingers stram gestrekt. Met zijn linkerhand hield hijzich vast aan de reling. Monk was te dichtbij om weg te duiken enzijn andere hand omklemde de reling. De nagels van LeCats stramme vingers sneden in Monks ogen en hij was verblind toen de Fransman naar de priem greep. De Fransman draaide zijn pols om endwong Monks lichaam achteruit tegen de reling. De priem viel enrolde overboord terwijl de tanker op de top van de golf balanceerdeen toen in de groene afgrond stortte. Ze hielden zich beiden met één hand aan de reling vast, in de wetenschap dat ze, als ze loslieten, overboord zouden slaan. LeCat liet de omgedraaide pols van Monk los en zijn klauwhand schoot omhoog, greep Monk bij de keel en kneep terwijl hij de zeeman achterover drukte tijdens de val van het schip. Met zijn pijnlijke hand probeerde Monk bij de ogen van LeCat te komen terwijl hij over dekrachtige borst naar boven krabbelde. LeCat liet zijn hoofd zakken,beet wild in de verkennende hand. Toen Monk begon te stikken lietLeCat zijn keel los, greep een handvol kleren en tilde de zeeman omhoog en van zich af. Hij tilde zijn voeten van het dek, boog hem overde reling, gaf een harde zet - en Monk was verdwenen.

LeCat begreep nu hoe hij voor de gek was gehouden. Nadat hij Monk vermoord had was hij over de loopbrug terug naar zijn hut gegaan waar hij droge kleren aantrok, daarna was hij regelrecht naarde machinekamer gegaan waar hij enige tijd doorbracht. Na elk bemanningslid bekeken te hebben, telde hij de mannen opnieuw. Ditmaal kon Foley hem niet om de tuin leiden met zijn snelle verkleedpartij; LeCat doorzag de vermomming, de zeeman die naakt tot zijnmiddel was met de groezelige pet en de hoornen bril op. Maar hij hadgedaan alsof hij het niet merkte. ‘Zes... zeven.’ Toen had hij, totBrady’s opluchting, de machinekamer verlaten. LeCat was niet van plan Winter te vertellen wat er was gebeurd; hij zou hem niet eens laten weten dat een van de Engelse zeeliedenvermist was. LeCat was het grondig oneens met Winters methode omde gevangenen in de hand te houden; terreur was de enige manierom mensen in de hand te houden. En het toeval had hem zo’n wapengeschonken. Van nu af zou de Engelse bemanning zich afvragen water met die zeeman was gebeurd; onzekerheid, het onbekende teistertde zenuwen. Hij zou hun zenuwen aan flarden scheuren zodat ze volgzaam zouden zijn als hij het commando overnam.

In haar afgesloten hut - Winter had de sleutel - kon Betty Cordell niet slapen. Ze lag wakker in haar kooi, gekleed in broek en trui, enluisterde naar het onheilspellend gekraak van het houtwerk, hetschrikwekkend gedreun van de oceaan tegen de scheepshuid, het eindeloos gieren van de wind achter de patrijspoort die soms leek te zullen breken. Eerder had ze haar laatste rapport uitgebracht aan Mackay - die weer eens naar de kaartenkamer was gegaan - over de exacte positie van alle bewakers aan boord. Ze had de indruk dat ze haar informatie controleerden aan de hand van gegevens die Wrigley had geleverd, dat om een of andere reden de informatie waardevol voor hen was, maar ze hadden haar bedankt en niets verteld. Ze keek op haar horloge. Vier uur. De tyfoon leek erger te worden - haar hut helde onder hoeken die ze voor onmogelijk had gehoudenzolang het schip nog bleef drijven. Het kabaal was verschrikkelijk -de wind, de oceaan - bijna oorverdovend, alsof ze buiten aan dekstond. Ze troostte zichzelf met de gedachte dat dit misschien vaak gebeurde, dat Mackay op de brug het als iets gewoons beschouwde indit deel van de oceaan en in januari... Ze vergiste zich. Op de brug, het was 4 uur, beschouwde Mackay het allesbehalve als iets gewoons. Ze waren dicht in de buurt van hetoog van de tyfoon, maar nog niet helemaal - en Mackay begon tevrezen voor het 50.000-tons schip. Om 4 uur was er aflossing van de wacht en Bennett, die rond middernacht te lang de wacht had gehouden, werd dringend teruggeroepen naar de brug om tweede stuurman Brian Walsh af te lossen. Mackay had een besluit zonder weerga genomen. ‘Sorry dat ik je weer optrommel,’ zei de kapitein, ‘maar ik heb over de situatie nagedacht.’ Ik heb over de situatie nagedacht... Voor Mackay was dit het equivalent van zoiets als beman de sloepen. Bennett, die op het oordeel van zijn kapitein vertrouwde, begon zich eveneens af te vragen of zede nacht zouden doorstaan. Vanaf de brug was het uitzicht schrikwekkend. De Challenger zwoegde in een wereld van geweld dat maar niet ophield, zodat degeest zich niet kon aanpassen terwijl het schip tussen golven van dertig meter hoogte van top naar trog ploeterde. Er was geen maan,geen lucht, alleen de enorme heksenketel van ziedende oceaan waarin de dertig meter hoge golven van alle kanten op het schip aanstormden. Mackay stond dichtbij het raam toen de golf toesloeg. De windkracht was nu honderd en tien mijl per uur, de kracht die Winter had opgegeven in het bericht dat hij eerder die dag aan Kinnaird had gegeven toen de tyfoon nog imaginair was. Als profeetkreeg Winter dubbel en dwars gelijk. Het gieren van de wind was nuzo woest dat het het gedreun van de zwoegende machines overstemde, een manisch krijsen dat de bewakers die elkaar ter weerszijdenvan de brug aankeken kippevel bezorgde. Toen werd het krijsen een ogenblik overstemd door een ander geluid, een enorme dreun van een reusachtige golf die de bakboordzijde trof. Een hoge zuil van water en schuim steeg aan bakboord van de brug op, toen brak een witte schaduw op de brug en verblindde iedereen terwijl het schip trilde onder de dreun. De gedachte flitste doorMackay’s vermoeide brein dat ze gevangen zaten tussen twee concurrerende golvenstelsels, toen klonk een tweede dreun omdat er eennieuwe golf explodeerde, veel te kort na zijn voorganger. Het golfrit-me was verdwenen, de oceaan was wild geworden, de windkrachtsteeg tot honderd en vijfentwintig mijl per uur terwijl de brug zonk enrolde als een huis dat verdieping na verdieping instort. De roerganger verloor bijna zijn greep op het stuurrad, de gedrongen bewaker aan bakboordzijde moest de reling loslaten en werd over de hele brug gesmeten terwijl hij overgaf en zijn pistool voor hem uitgleed. De andere bewaker pakte het wapen op en duwde het in zijnlaars. Een harde knal als een pistoolschot weerklonk op de brug.Maar het was niet het hoofd van de bewaker dat ergens tegenaansmakte - toen het schuim van het gepantserde glas van het raamstroomde zag de kapitein een zigzagbarst in het glas. Met de snelheid van een projectiel had de zee het glas geraakt als een schot hagel.Walsh, die op de brug was gebleven omdat hij in de buurt van zijnkapitein wilde blijven, kromp ineen. ‘Mijn God, kapitein,’ snakte Walsh. ‘Dat heb ik nog nooit zien gebeuren...’ ‘Rustig inaar, Walsh, we hebben nog een nachtje voor de boeg...’ Terwijl hij sprak kwam Winter op de brug op het moment dat de gedrongen bewaker overeind krabbelde en met trillende hand naarzijn pistool tastte. ‘Dat neem ik wel,’ zei Winter bruusk, ‘ga je opknappen...’ Hij wachtte tot het hellende dek een ogenblik vlak lag,ging toen naast Mackay voor het raam van de brug staan. Men had Winter niet op de brug verwacht, om de eenvoudige reden dat niemand wist wanneer hij vewacht kon worden. Onvermoeibaar zwierf hij door het hele brughuis, van het ene dek naar het andere, om alles te controleren, steeds mensen verrassend door zijnkomst - zowel de terroristen als de Engelse bemanning. Met opzethield hij geen routine aan omdat ze daardoor uit balans bleven, enzeker niet tijdens deze tyfoon die, naar hij voorzag, een periode vormde met het grootste gevaar. Als de bemanning - aangevoerd doorBennett, natuurlijk - een uitbraakpoging waagde zou het op hethoogtepunt van de storm gebeuren, als de bewakers op het heleschip waren uitgeschakeld door zeeziekte. ‘Hoe is de toestand?’ vroeg Winter. ‘Het zal nog erger worden,’ antwoordde Mackay toonloos. De windsnelheid steeg tot honderd en dertig mijl per uur - bijna ongehoord. Winter klemde zich aan een reling vast en keek naarMackay, in de wetenschap dat deze man de werkelijke barometerwas voor de mate van gevaar. Twintig meter onder de brug sloeg dezee toe - het hoofddek verdween onder de kolkende oceaan, zakteonder het waterniveau. Loopbrug, golfbreker, buizen en kleppen -alles was verdwenen. Alleen de twee kranen en de voormast in deverte staken boven het razende oppervlak uit. Het was alsof het schipgezonken was, afgezien van het brugeiland dat ronddreef als hetoverblijfsel van een vergaan schip. Nog twee uur lang rammeideTara de Challenger, toen wendde de tyfoon zich af en wervelde inzuidwestelijke richting weg over de enorme uitgestrektheid van deGrote Oceaan. Toen om 7.22 uur de dag aanbrak was het een moment van opluchting en bitterheid voor Bennett; opluchting omdat ze het doorstaan hadden, en bitterheid omdat ze hun laatste kans hadden verspeeld om het schip weer in handen te krijgen. Monk was niet meer komen opdagen nadat Mackay hem achter LeCat over het hoofddekhad zien sluipen. De Franse terrorist was later in de machinekamerverschenen waar hij zijn verrassende telling uitvoerde. Ze zouden,daar was Bennett zeker van, geen kans meer krijgen. Nu het hun nietgelukt was tijdens het hoogtepunt van de tyfoon toen de helft van debewakers zeeziek was, was het niet waarschijnlijk dat ze er op klaarlichte dag in zouden slagen. En de Challenger bevond zich, hoewelopgehouden en van koers gebracht door Tara, nog maar iets meerdan twaalf uur varen van San Francisco. Winter had het spel gewonnen.   


Hoofdstuk 14:


Challenger (t), Engels, Nikisiki, Harper Tankships, Oleum.Scheepsbericht onder kop ‘Aankomst Heden.’ Uit San Francisco Chronicle, 21 januari.Het idee kwam bij Sullivan op toen hij terugkwam van zijn ontbijt in een koffiebar in de Geary Street. Hij ging met de glazen lift naar boven in het St. Francis Hotel, een lift die op en neer ging in een open schacht aan de buitenkant van het gebouw, zodat hij een onbelemmerd uitzicht had op het Union Square ver in de diepte. Maar omdat hij over het idee nadacht merkte hij het uitzicht nauwelijks op. Hij haastte zich naar zijn kamer, trok zijn jas uit en gooide die op bed. Hij ging iets doen wat hij Harper ten stelligste ontraden had; hij ging verbinding met de Challenger zoeken terwijl het schip nog op zee was. Het kon verhelderend zijn om te zien wat voor antwoord hij kreeg - en of hij überhaupt wel antwoord zou krijgen. Het kostte hem vijf minuten om een bericht op een bloknoot te krabbelen, een bericht dat geen kwaad kon als er iets ernstig mis was aan boord van de tanker, en het bericht zou door handen gaan van de plaatsvervangende marconist, Kinnaird. Toen hij het bericht naar zijn tevredenheid had opgesteld, pakte hij de telefoon en sprak met de telefoniste die berichten bestemd voor schepen op zee doorgaf. Het was een vrij kort bericht maar vereiste antwoord - als alles aan boord van de Challenger normaal was.Vermoed dat in Cook-inham contrabande aan boord genomen is. Mogelijk drugs. Bevestig svp onmiddellijk of nieuw personeel voor huidige reis in Nikisiki aan boord is gekomen. Verwacht onmiddellijk antwoord aan Sullivan, St. Francis Hotel, San Francisco. Herhaal verwacht onmiddellijk antwoord. Sullivan.

Toen de Challenger op twaalf uur varen van San Francisco was, was het bijna op de dag af een jaar geleden dat de Golfstaten, onder aanvoering van sjeik Gamal Tafak, de olietoevoer naar het westen met vijftig procent besnoeid hadden. De reactie op deze gebeurtenis in de Sovjet Unie was merkwaardig gedempt. De Russische regering, die in het verleden er bij de Arabieren op had aangedrongen hun oliewapen toe te passen, was ontdaan door de onthulling van wat het inhield, door de immensiteit van de Arabische macht. Het daagde de Russen plotseling dat ze een monster gebaard hadden. Een Gouden Aap beende nu over de aardkloot, een aap die de grote industriële machines van het westen kon vernietigen, de machines waar Rusland van afhankelijk was voor hulp bij het ontwikkelen van de eigen industriële machine. Daarom verwerkte de Russische regering de schok, erkende het potentiële gevaar van de situatie, en wachtte af. Terwijl sjeik Gamal Tafak er van overtuigd bleef dat hij alle troefkaarten in handen had, doemde ten noorden van de Arabische olievelden de Russische kolos op als een reusachtige schaduw, geduldig, waakzaam, afwachtend.

De Challenger, die steeds dichter bij San Francisco kwam, maakte zich los uit de omhelzing van tyfoon Tara. Op de ochtend van dinsdag 21 januari, toen de zon door de zware bewolking brak, bood de Engelse tanker een grimmige aanblik. De pijp was onder een vreemde hoek geknakt al werkte hij nog. De laadkraan aan bakboord was verwrongen tot een bizarre vorm. De luiken waren in de nacht weggewaaid. De reddingboot aan bakboordzijde was uit de davits gerukt en in de oceaan terecht gekomen. Drie patrijspoorten aan bakboordzijde met glas van tweeëneenhalve centimeter dikte waren gebroken. Het raam van de brug dat Mackay had horen barsten was verdwenen, door een latere golf naar binnen geblazen, en slechts door een wonder waren de mannen op de brug niet door rondvliegend glas aan flarden gereten. De brug zelf was scheefgezakt. De Challenger zag er uit als een wrak maar voer toch met zeventien knopen in de richting van Californië. Vanaf het hoofddek bekeek Winter de averij tevreden. Hij twijfelde er niet aan dat de havenmeester van San Francisco de Challenger in deze toestand onmiddellijk toegang tot de haven zou verlenen. Hetwas een tevredenheid die hij voorzichtigheidshalve niet aan kapiteinMackay meedeelde. Hij keek op toen LeCat van de geblutste brugomlaag riep: ‘Er is net een radiobericht van de wal binnengekomen...’ Winter ging snel omhoog naar de brug en LeCat gaf hem het bericht dat Kinnaird zojuist had ontvangen. Winter las het met een uitdrukkingloos gezicht en keek kritisch naar Mackay. De kapitein was grauw van vermoeidheid. Hij was de hele nacht op de brug geblevenom zijn schip in de zwaarste tyfoon van de afgelopen dertig jaar doorde Grote Oceaan te loodsen. ‘Ooit van ene Sullivan gehoord?’ vroeg Winter. Mackay keek Winter al even uitdrukkingloos aan. De enige Sullivan die hij kon bedenken was Larry Sullivan, de man van Lloyd’s die hij een keer aan boord van de Challenger had uitgenodigd. Ietszei hem behoedzaam te zijn. ‘Ja,’ zei hij. ‘Heeft hij iets te maken met Harper Tankships?’ ‘Wat voor werk doet hij? En doe niet zo kortaf...’ Mackay werd kwaad. ‘Godverdomme!’ brulde hij. ‘Ik heb mijn schip door een allejezus harde tyfoon gesleept. Ik heb dat gedaanmet jullie schoften aan boord, met jullie pistolen in je poten terwijljullie me voor mijn voeten liepen op een tijd dat ik me had moetenconcentreren op het redden van mijn schip...’ ‘Rustig maar...’ ‘Spring overboord! Ik heb schoon genoeg van jullie varkens. Als je nog eens op die toon praat op mijn brug geef ik de machinekameropdracht de machines stop te zetten en dan doe je maar wat je wilt...’ ‘Hou je mond...’ begon LeCat en hief zijn pistool op. ‘Nee, hou jij je mond!’ brulde Mackay. ‘Je kunt iedereen aan boord doodschieten en wat doen jullie dan? Hier blijven ronddrijvenin de oceaan zonder ook maar een mijl dichter in de buurt van SanFrancisco te komen...’ Winter duwde LeCats arm met het pistool omlaag en zei hem de brug te verlaten. Mackay, te veel getergd, stond het punt het op blufte spelen. Schiet ons allemaal maar dood... Winter was niet van planook maar iemand neer te schieten. ‘Ik neem die opmerking terug,’ zeihij zacht. ‘U moet direct maar eens een paar uur gaan slapen. Maarkunt u me eerst vertellen wie die Sullivan is?’ ‘Een van de topmensen van hun staf.’ Zo vermoeid als hij was had Mackay de tijd gehad om na te denken terwijl hij tegen Winter tierde. Hij wilde dat hij wist wat datbericht behelsde. Hij voelde dat er een kleine kans bestond de wal telaten weten van de verschrikkelijke situatie aan boord. Als hij dat bericht maar te pakken kon krijgen - eer hij antwoord gaf op de vragenvan Winter. ‘Is Sullivan veel op reis?’ vroeg Winter. ‘De meeste scheepvaartmensen - van tijd tot tijd...’ ‘Het zou u dus niet verbazen te horen dat Sullivan op dit moment in San Francisco is?’ ‘Niet bijzonder,’ antwoordde Mackay, die verbijsterd was. Winter gaf hem het bericht. ‘Wat denkt u er van?’ Mackay nam er de tijd voor terwijl Bennett over zijn schouder meelas. Vermoeddat in Cook-inham contrabande aan boord genomen is. Mogelijkdrugs. Bevestig svp onmiddellijk of nieuw personeel voor huidige reisin Nikisiki aan boord is gekomen. Verwacht onmiddellijk antwoordaan Sullivan, St. Francis Hotel, San Francisco. Herhaal verwachtonmiddellijk antwoord. Sullivan.Mackay’s gezichtsuitdrukking veranderde niet, maar zijn gedachten sprongen heen en weer. Contrabande? Nieuw personeel? Was het mogelijk dat Sullivan, die in Californië was opgedoken, ook maarenig idee had dat er iets mis was? Mackay, in verwarring, had het gevoel door een mijnenveld te lopen. ‘Nou?’ vroeg Winter. ‘Nou wat?’ gromde Mackay. ‘Waarom weet hij niet dat Kinnaird een plaatsvervangende marconist is? Waarom die vraag of er nieuw personeel aan boord gekomen is? Heeft hij geen contact met zijn hoofdkantoor? Heeft u Harper niet ingelicht over Kinnaird?’ ‘Ik heb Londen een bericht over Kinnaird gestuurd voor we vertrokken,’ zei Mackay kortaf. ‘Waarom weet Sullivan er dan niet van? Heeft hij niet voortdurend contact met zijn hoofdkantoor?’ ‘Hoe moet ik dat weten? Sullivan is vaak op reis...’ ‘En wat bedoelt hij met die drugs?’ ‘Geen idee - alleen dat het om smokkelen gaat. Er zijn te veel plekken op een schip van deze afmetingen waar je een klein pakjekunt verstoppen...’ ‘Is dat wel eerder aan boord van de Challenger gebeurd?’ vroeg Winter nonchalant. Hij liet niet blijken dat het een strikvraag was.Als Mackay ja zei, hoefde hij alleen maar een ander bemanningslidte ondervragen om het verhaal van de kapitein te controleren. ‘Niet onder mijn commando,’ antwoordde Mackay. ‘Ik geloof niet dat ik hier antwoord op zal geven,’ zei Winter. ‘Je doet maar wat je wilt.’ Mackay strekte zijn vermoeide schouders. ‘Meneer Bennett, neem het commando over de brug over - ik ga een paar uur slapen. Roep me als er problemen zijn.’ ‘Nee, wacht even,’ zei Winter op scherpe toon. Hij verkeerde in een dilemma. Als hij die Sullivan niet antwoordde dachten ze aan de wal misschien dat er iets mis was, maar hij wasachterdochtig. Het leek zo’n vreemd toeval - dat zich juist op dezereis moeilijkheden van geheel andere aard zouden voordoen. Aan deandere kant, het scheen Mackay niet te kunnen schelen of hij antwoord gaf of niet, wat precies de indruk was die de kapitein hadwillen wekken. Maar als hij geen antwoord gaf op het dringende verzoek... ‘Ik ben van gedachten veranderd. ’zei hij opeens. ‘We geven wel antwoord...’ Hij keek strak naar de twee officieren terwijl hij het zei.Mackay keek verveeld uit het raam van de brug. Bennett haalde eenpakje sigaretten tevoorschijn en stak op. ‘Ik zal het antwoord zelf opstellen,’ vervolgde Winter, ‘ik zal hem vertellen dat het schip wordtonderzocht en dat u het resultaat zult melden als we in Oleum aankomen...’ Mackay, die had gehoopt het antwoord zelf te kunnen opstellen, zag kans zijn bittere teleurstelling te verbergen. Hij wilde debrug verlaten. ‘Een ogenblikje,’ riep Winter. ‘Sullivan is een veel voorkomende naam - en ik wil dat hij deze boodschap krijgt in het St. Francis Hotel. Wat is zijn voornaam?’ ‘Ephraïm,’ zei Mackay prompt. ‘Ephraïm Sullivan.’

Het bericht dat door Mackay was ondertekend bereikte Sullivan om elf uur dinsdagochtend in de St. Francis - elf uur voor de Challengerzou moeten afmeren in Oleum. Bericht ontvangen en begrepen. Stelonderzoek op schip in. Zal resultaat melden bij aankomst in Oleum.Sullivan bekeek het bericht dat hij door de telefoon had gekregen enop een bloknoot had gekrabbeld, bekeek toen het adres. EphraïmSullivan, St. Francis Hotel... Hij stond op, voelde zich wat licht inhet hoofd, alsof hij weer last van het tijdverschil had. Ik had gelijk,zei hij in zichzelf, helemaal gelijk, al vanaf Bordeaux, en nu moet eractie komen. Na veel overredend gepraat door de telefoon kreeg hij de secretaresse van de burgemeester aan de lijn. Sullivan besefte al spoedig dat ze goed gekozen was om de burgemeester te vrijwaren van telefoonmaniakken. Hij praatte maar door en zij leek het Ijzeren Gordijn wel.Hij haalde diep adem en waagde de gok. ‘Ik probeer hem te waarschuwen voor een bedreiging van heel San Francisco, een aanstaande bedreiging - tien uur vanavond...’

Burgemeester Aldo Peretti was een knappe man van veertig die makkelijk en vaak lachte. Hij had donker haar en een gladde huid en had zich in de wereld omhoog gewerkt van lager dan nul, zoals hij graagplacht te zeggen. Wat zeer waar was: zijn vader was een fruitplukkerin Salinas geweest. Vanwege deze achtergrond was Peretti diepgeïnteresseerd in alle vormen van moderne technologie, in alles datde spierkracht in het werk overbodig maakte. Hij was vooralgeïnteresseerd in computers. ‘Laten we het nog eens doornemen, meneer Sullivan,’ zei hij met een plezierige glimlach achter zijn bureau. ‘U hebt het nagegaan bijhet Marinecentrum in Den Haag en ze wisten zeker dat de seinenjuist moesten zijn - dat als Ephraïm moeilijkheden met zijn circuitshad het resultaat troep zou zijn, geen duidelijke boodschap?’ ‘Precies...’ ‘Ik dacht ook dat computers op die manier werkten- we installeren er dit jaar nog een aantal in verschillende afdelingen van de gemeente. Eerlijk gezegd, wat me er van overtuigd heeft dat we het moeten nagaan is Ephraïm - en het gebruik van zijn naam in dit bericht dat u van het schip hebt gekregen. Het suggereert zo’n beetjedat iemand, misschien de kapitein, probeert ons te vertellen dat eriets mis is.’ Hij glimlachte weer. ‘U vindt het niet erg als ik het zelfnaga bij het Marinecentrum in Den Haag? Voor ik aan de touwtjesga trekken moet ik er wel zeker van zijn dat ik een lanceerplatformonder mijn voeten heb...’ Het was één uur ’s middags in San Francisco, negen uur voordat de Challenger in Oleum moest afmeren.

Terwijl de Challenger gestaag op San Francisco afvoer met zeventien knopen per uur, een gehavend, gekwetst, misvormd schip, maar metongeschonden machinekracht, groeide er een nerveuze spanning aanboord. Wat vreemd was want. men had kunnen verwachten dat hetmoreel zou stijgen naarmate ze hun eindbestemming naderden waareen einde aan hun beproeving moest komen. Maar het tegenovergestelde was het geval. De Engelse bemanningsleden en officieren waren ernstig ontdaan door de onverklaarbare verdwijning van Monk, de vermiste machinekamermonteur. Brady, de eerste machinist, probeerde het moreelvan zijn mannen hoog te houden door te opperen dat Monk zich ergens had verstopt. ‘Er is meer dan één Fransoos voor nodig om eenman als Monk iets te doen,’ verzekerde hij Lanky Miller. ‘Hij heeftgewoon geen kans gehad om LeCat te pakken te nemen, dus is hij ergens ondergedoken...’ Mackay en Bennett hadden een meer realistisch standpunt ingenomen toen ze het voor het aanbreken van de dag in de kaartenkamer bespraken. ‘Ik denk dat de kat hem te pakken heeft genomen,’ zei Bennett. Ze noemden de Franse terrorist die ze het meest vreesden ‘de kat’. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ had Mackay geantwoord. ‘Wat ik niet begrijp is waarom Winter er niets over gezegd heeft.’ ‘En we kunnen het hem moeilijk vragen. Hoe moet je dat doen? “Meneer Winter, we hebben een van onze mannen er op uitgestuurdom uw linkerhand te vermoorden en hij is verdwenen. Weet u ermeer van?” De mannen worden er ook nerveus van. U weet hoe zeelui zijn - een man die op zee omkomt wekt bijgeloof op, maar eenman die verdwijnt, dat is genoeg om ze gek te maken...’ Dus LeCats methode had succes, wat ironisch was. Winter had tevoren de bemanning in de hand gehouden door krachtig maar niet bruut op te treden. Hij had zeer duidelijk het oordeel van sjeik Gamal Tafak bevestigd dat er een Engelsman voor nodig was om eenEngelse bemanning in de hand te houden. Nu, zonder dat iemand hetzich bewust was - zeker Winter niet - lukte het terreurwapen vanLeCat ook en knaagde aan het moreel van de bemanning, op slechtsenkele uren varen van San Francisco. LeCat merkte het gebeurenop met zijn als gewoonlijk half gesloten ogen zonder blijkbaar iets tezien. Spoedig zou Winter het schip verlaten en zou hij het commandoovernemen; intussen was de bemanning langzaam bezig de moed teverliezen. De spanning aan boord bleef niet beperkt tot de gevangenen; de ex-OAS bewakers vertoonden zelf ook tekenen van stijgende gespannenheid naarmate ze dichter bij de Amerikaanse kust kwamen,en dit bleek uit een strengere, meer geprikkelde, vinger-aan-de-trekker-houding. Evenmin was Winter, hoe kil en afstandelijk ook, vrijvan spanning. Niet de nadering van Californië knaagde aan zijn zenuwen; hoe dichter hij de climax naderde hoe ijziger hij werd. Hetwaren de onverklaarde voorvallen die zijn zesde zintuig waarschuwden dat er iets mis aan het gaan was. Eerst was er om 2 uur een tweede bericht van de wal binnengekomen.Bevestig svp onmiddellijk dat alles wel is aan boord van uw schip. Ik verzoek om een volledig antwoord. Enkele van uw berichten voldoen niet aan de normale praktijk. O’Hara. Havenmeester San Francisco.Winter liet het bericht meteen aan Mackay lezen die juist terug was gekomen op de brug na enkele uren geslapen te hebben. ‘Ik wilweten wat dat betekent,’ zei Winter. ‘U zult toch willen toegeven datu normaliter een dergelijk bericht niet zou ontvangen? Waar is O’Hara achterdochtig door geworden?’ ‘Door jou, lijkt me,’ antwoordde Mackay bot ‘Hoezo?’ ‘Sinds jij mijn schip hebt gekaapt heb jij alle radioboodschappen verstuurd. Het schijnt dat je ergens een blunder hebt gemaakt...’ ‘Wat voor antwoord zou u dan versturen?’ ‘Ik ga geen antwoord dicteren,’ zei Mackay vastberaden. Hij keerde Winter zijn rug toe en keek door het verbrijzelde raam van de brug. Betty Gordell stond naast hem, volgde alles wat er gebeurde.Omdat er steeds twee Engelse officieren aanwezig waren, bracht zehet grootste deel van de tijd op de brug door; er hing een sfeer vanstijgende spanning op het schip die haar verontrustte. Achter het raamwas de oceaan ongelooflijk kalm, een grauwe, rustige vlakte ondereen grauwe, rustige lucht. Tyfoon Tara stormde nu naar het zuidenen veroorzaakte chaos op de scheepvaartroutes naar Australië, terwijl de Challenger San Francisco vanuit het zuidwesten naderde.Deze route - normaal zou de tanker vanuit het noordwesten zijn gekomen - werd gevolgd onder druk van Winter die van plan was onverwacht te verschijnen aan de toegang tot het Golden Gate-kanaal. ‘Je moet je eigen antwoord maar bedenken,’ herhaalde Mackay toen het hem een tweede keer werd gevraagd. Winter liet het er bij zitten, vastbesloten er geen ruzie over te maken met Mackay. Op een paar uur varen van zijn doelwit wilde hij er voor zorgen niet meer moeilijkheden te maken. Hij schreef zelf hetantwoord en ging er mee naar Kinnaird. ‘Betekent dit dat ze iets weten?’ vroeg Kinnaird nerveus toen hij het bericht had gelezen. ‘Zitten we in moeilijkheden?’ ‘Verstuur het bericht,’ beval Winter. ‘Dacht je dat we San Francisco zomaar konden binnen walsen?’ Hij verliet de radiohut, deed de deur achter zich op slot en gaf de sleutel aan de bewaker die buiten stond. Kinnaird begon te zenden.Alles is niet wel aan boord van mijn schip. Tussen 01.00 en 05.00 uur zijn we door het oog van tyfoon Tara gevaren. Brugstructuurernstig beschadigd maar schip is nog zeewaardig. Machinekamer nietbeschadigd. Varen op koers naar Oleum in rustig water met zeventienknopen. Begrijp uw opmerking over mijn berichten niet die zoals gewoonlijk zijn verzonden met regelmatige tussenpozen. Geschatte aankomsttijd in Oleum is 22.00 uur. Mackay.Winter, die later in de nacht toen de tyfoon was afgenomen een paar dutjes had gedaan, werd actiever dan ooit en dook onverwacht in het hele schip op. Hij merkte de nervositeit van de bewakers op,maar dat viel te verwachten - nu ze zo dicht bij de Californische kustkwamen lag het voor de hand dat ze gespannen werden, en demeesten waren aan het herstellen van zeeziekte. Wat hem verwarde was de gemelijkheid van de Engelse bemanning. Vijandigheid zou hij begrepen hebben - verwacht hebben -maar er was iets heimelijks in de manier waarop ze hem aankeken als hij in de machinekamer afdaalde, een stemming die hij niet begreep. Hij controleerde om zich er van te overtuigen dat LeCat geenvan de mannen had gewond. Hij ondervroeg LeCat zelf. ‘Heb je ze gedreigd?’ vroeg hij toen hij alleen met de Franse terrorist in de hut was die hij voor eigen gebruik had gevorderd. ‘Er groeit een stemming op dit schip die ik niet begrijp...’ ‘Wat voor soort stemming?’ vroeg LeCat. ‘Een stemming van moorddadige wrok. Als we niet voorzichtig zijn komt er een explosie net als ik daar geen behoefte aan heb...’ ‘Ik zal de bewakers waarschuwen...’ ‘Ik zal ze waarschuwen. Ga jij maar terug naar de brug.’ Hoe gespannen hij innerlijk ook was, Winter vergat niet een bewaker te sturen om Betty Cordell van de bmg naar haar hut te brengen; met LeCat op de brug was het beter het Amerikaanse meisje uit de buurt te houden. Om drie uur ’s middags deed zich een derde incident voor, toen de tanker nog maar veertig mijl uit de Californische kust was, iets veel verontrustender dan het binnenkomen vaneen nieuw bericht.

De helikopter van de Amerikaanse Kustwacht arriveerde om precies 15.00 uur en koerste zo vlak boven het water op de tanker af dat alleen een man met de scherpe ogen van LeCat hem zo snel kon zien.Hij pakte de telefoon om Winter naar de brug te roepen. Winter reageerde onmiddellijk en gaf bevel drie matrozen uit de daghut tehalen. ‘Jullie gaan naar het hoofddek,’ zei hij tegen hen. ‘Pak de schoonmaakspullen die de bewakers hebben gehaald en doe alsof jullie aan het werk zijn. Als je een poging doet om die helikopter om hulp tevragen worden drie mannen in de daghut doodgeschoten. Jullie hebben hun leven in handen...’ Voorop de brug stond Mackay zuur te kijken; Winter was de vleesgeworden duivel. Hij dacht aan alles. Op dit moment maakte het verlaten dek een abnormale, naakte indruk. Tegen de tijd dat dehelikopter arriveerde zou het lijken alsof er niets mis was. ‘En laten we allemaal duidelijk begrijpen wat er gaat gebeuren,’ zei Winter grimmig terwijl de drie zeelieden de brug onder geleide verlieten. ‘Kapitein Mackay blijft waar hij is. Bennett, jij gaat naast hemstaan. Als de helikopter langszij vliegt wuiven jullie er naar. Ik blijfbuiten gezicht achterop de brug, en hou jullie in de gaten...’ Mackay, nog steeds vermoeid, probeerde wanhopig een manier te bedenken om de helikopterpiloot te laten merken wat er aan de handwas, maar het probleem was niet op te lossen. Hij zag deze vertegenwoordiger van de normale buitenwereld, de eerste vertegenwoordigerdie hij had gezien sinds de terroristen aan boord kwamen, naar hemtoe vliegen. Het was een spannend moment. Voor Winter ook, die uithet gezicht stond met LeCat naast zich. De gewapende bewakers konden niet gezien worden, hoe dichtbij de machine ook kwam. Het toestel vloog recht op de boeg van het schip af en door het kapotte raam konden ze nu, boven het gestamp van de machines van de Challenger uit, het lichtere, snellere geratel van de helikoptermotorhoren. Er was geen twijfel aan mogelijk: het toestel kwam hen bekijken, zou zelfs misschien proberen te landen waar, twee dagen eerder, Winter was geland in een Sikorsky die uiterlijk een tweelingbroer was van de machine die hen nu naderde.

In haar hut had Betty Cordell haar patrijspoort wijdopen gezet. Met haar scherpe gehoor, getraind tijdens een jeugd in de woestijn, hadze het toestel van veraf horen aankomen. Aanvankelijk dacht ze dathet de helikopter van de terroristen was die terugkwam, maar toen zehaar hoofd door de geopende patrijspoort stak zag ze de kleine stipvlak boven de zee aankomen uit het oosten, uit de richting van hetvasteland. Ze besloot het er op te wagen. Ze pakte een van de witte handdoeken uit de badkamer, pakte haar viltpen om de drie letters op groot formaat op de handdoek teschrijven. SOS. Ze ging terug naar de patrijspoort en wachtte. Hettoestel was nu veel dichterbij, dat hoorde ze aan het geluid van demotor, hoewel de boeg van het schip verhulde hoe dichtbij het was.Als hij maar aan bakboordzijde langs vloog, haar kant van het schip.Het motorgeluid ging over in een scherp, roffelend staccato. Ze boogzich weer uit de patrijspoort en nog steeds kon ze de machine niet zien. Ze likte haar droge lippen en wachtte met de handdoek in haar handen. De lucht die door de patrijspoort binnenstroomde was bijna warm; de tanker voer nu op een veel zuidelijker breedtegraad dan na hetvertrek uit Alaska. Het motorgeluid van de aanvliegende Sikorskyzwol aan tot geraas toen de deur van de hut achter Betty Cordell geopend werd en de gewapende bewaker binnenkwam. Hij rende naarde patrijspoort, smeet die dicht, trok er het gordijn voor en rukte dehanddoek uit haar hand. ‘Ga zitten op bed,’ zei hij in aarzelend Engels. Ze ging op de rand van de kooi zitten en klemde haar trillende handen in elkaar. ‘Jij bent slecht,’ zei hij terwijl hij naar de beschreven handdoek keek. ‘LeCat zal boos zijn...’ ‘Zeg het maar tegen Winter,’ zei ze gelaten. ‘Die zal ook boos zijn...’ In de daghut lagen de matrozen die geen dienst hadden op hun buik op de grond terwijl drie bewakers tegen de wand gedrukt stonden en hun pistolen op hen gericht hielden. De gordijnen waren voorde patrijspoorten dichtgetrokken. Hetzelfde tafereel deed zich voor inde kombuis waar Wrigley naast Bates, de kok, op de grond was gaanliggen. Ook dat was een opdracht die Winter op de brug had gegeven toen hij de Sikorsky zag aankomen - dat de gevangenen die nietin de machinekamer waren zo moesten worden opgesteld dat ze geensein konden geven aan de helikopter van de Amerikaanse Kustwacht. De Sikorsky kwam bij de boeg en vloog op ruim vijftien meter aan bakboordzijde langs de tanker. ‘Zwaaien!’ riep Winter die achteropde brug stond. ‘Willen jullie dat de roerganger een kogel in zijn rugkrijgt?’ Bennett zwaaide zonder enthousiasme. En toen viel Mackayiets op - de gehelmde piloot in zijn koepel zwaaide niet terug. Watverdomd vreemd was. De machine vloog langs de achtersteven en Winter keek hem door het achterraam na. ‘Beantwoordt de piloot normaliter een groetniet?’ vroeg hij. ‘Ik heb hem niet zien terugzwaaien...’ ‘Niet altijd,’ loog Mackay. ‘Als ze aan het eind van een patrouille zijn willen ze alleen maar naar huis...’ ‘Hij komt terug!’ riep LeCat. Een halve kilometer achter de achtersteven van de tanker keerde de Sikorsky; toen vloog het stompe, kleine toestel regelrecht naar de tanker die voortstoomde. Toen het naderbij kwam gaf Winter een nieuwe order. ‘Zwaai deze keer niet. Kijk alleen maar. Zoeken ze ooitradioverbinding als ze zo dichtbij zijn?’ ‘Niet vaak,’ zei Mackay op neutrale toon. Hij wist niet precies wat er gebeurde. De machine vloog weer langs, ditmaal aan stuurboordzijde, ruim vijftien meter boven de golven, wat betekende dat hij lager dan de brug vloog. Op het hoofddek was een van de matrozenbezig te spuiten terwijl de anderen de bezem gebruikten. Op eigeninitiatief hadden ze besloten de slang te gebruiken, om het echt telaten lijken. Zoals een van hen zei: ‘Zelfs als dat toestel landt en erzijn mariniers aan boord schieten die schoften onze maten dood voorze er bij kunnen komen...’ Mackay, die stond te kijken, had hen nognooit zo hard zien werken. Hij meende te begrijpen waarom. Kinnairdkwam een ogenblik later met een bleek gezicht de brug opstormen.Hij gaf Winter een bericht. ‘Ik dacht dat ik het maar moest brengen...’ Omdat je bang bent, dacht Winter, omdat je wilde zien wat er aan de hand is. ‘Ze hebbentoestemming gevraagd om te landen...’ Mackay draaide zich, met grimmig en alert gezicht, om. En hoe pak je dit aan, schooier? Winter bleef slechts enkele seconden roerloos staan en keek naar de Sikorsky die een mijl voor de tanker uitrondcirkelde. Hij zag de gezichtsuitdrukking van Mackay en glimlachte zuur, gaf toen Kinnaird de order. ‘Weiger toestemming om telanden. Zeg dat de dekplaten onder het landingspunt verzwakt zijndoor de tyfoon, dat we twee gewonden aan boord hebben - niet ernstig gewond - maar dat ze ter controle naar het ziekenhuis moeten alswe in Oleum aankomen...’ De Sikorsky vloog nog één keer over het schip, dertig meter boven de tanker, toen zwenkte hij af en koerste pal oost tot hij uit het gezicht verdween. ‘Waar kan die vandaan gekomen zijn?’ vroeg Winter. ‘Van een weerkotter, denk ik,’ loog Mackay. ‘Hoe moet ik dat weten?’ Maar hij wist het wel. Er was geen weerkotter zo dicht onder de Californische kust gestationeerd. En de machine was pal oost weggevlogen, recht op het vasteland van de Verenigde Staten af. De helikopter keerde terug. Om 4.30 uur ’s middags, een half uur voor de schemering viel, leunde Winter uit het verbrijzelde raam van de brug en zag de stip aan stuurboordzijde uit het zuiden aankomen, de Sikorsky die terugkwam van de treiler Pêcheur.Op het hoogtepunt van de tyfoon had Kinnaird herhaaldelijk berichten over de posities met de Pêcheur uitgewisseld, zodat ze van elkaar wisten waar de schepen zich bevonden. En omdat de Pêcheur ’s nachts honderd mijl ten zuiden van de tanker had gevaren was detreiler aan de tyfoon ontkomen. Wat maar goed was ook, overwoogWinter: als de treiler slechts een kwart van de beproeving van detanker had moeten doorstaan zou de Sikorsky ongetwijfeld van hetdek gerukt en in de oceaan gesmeten zijn. Winter had de terugkeer van de helikopter met opzet zo laat mogelijk gehouden. Een helikopter aan dek van de Challenger zou nauwelijks een normale indruk hebben gewekt als hij door een passerend schip zou zijn gezien en gemeld - laat staan door een echte helikoptervan de Amerikaanse Kustwacht die drie keer over de tanker gevlogen was. Winter maakte zich nog steeds zorgen over dit voorval,evenals over het vreemde bericht van de havenmeester van SanFrancisco. Hij draaide zich om toen Betty Cordell op de brug kwam. ‘Hoe lang duurt het nog eer we in San Francisco zijn?’ vroeg ze aan Mackay. ‘Binnen een uur zijn we voor de Californische kust,’ zei hij bedaard. ‘We moeten om tweeëntwintig uur afmeren in Oleum. Maar reken er niet op,’ waarschuwde hij haar. ‘Wat gaat er dan gebeuren?’ ‘Vraag het hem...’ ‘Wat gaat er met ons gebeuren?’ vroeg ze op kille toon aan Winter. ‘Binnen achtenveertig uur bent u hoogstwaarschijnlijk aan wal - in San Francisco - met het verhaal van uw leven,’ zei hij cynisch. ‘Waarom komt uw helikopter er aan?’ ‘Een onderdeel van de operatie...’ Winter verliet de brug om het toestel op te vangen als het landde. De afgelopen paar minuten was de lucht veranderd, en nu verbreidde zich een wolkendek vanuit het noorden boven de tanker die opSan Francisco aankoerste. Winter, van nature al terughoudend, hadniet de behoefte gevoeld de laatste vraag van Betty Cordell te beantwoorden. Over nog geen half uur moest hij van de tanker wegvliegenen het bevel overlaten aan LeCat. ‘Dan laten we hem stoppen waar hij nu is - ongeveer tien mijl voor de kust,’ zei burgemeester Peretti. ‘We geven opdracht dat hij in zijnhuidige positie moet blijven en sturen er een boot met mariniers naartoe. Is dat afgesproken, heren?’ Er stond een grote tafel in de kamer van de burgemeester en er was net plaats voor iedereen. Sullivan, die rechts van Peretti zat, keekom zich heen en was nog verbaasd. God, wat een verandering in eenpaar uur. Rond de tafel zaten vertegenwoordigers van bijna allediensten in de Verenigde Staten. Karpis van de FBI was er. Naasthem zat Vince Bolan, commissaris van politie. Kolonel Liam Cassidyvan het korps Mariniers zat naast hem en verder Garfield van deKustwacht en O’Hara van de Havendienst. Voorts waren er nog enkele mannen wier functie Sullivan niet kende. De helikopter van de Kustwacht die drie keer over de Challenger was gevlogen, waarvan twee keer lager dan de hoogte van de brug,was nog niet geland of de camera’s waren naar de donkere kamer gebracht waar technici wachtten. De vergrotingen van deze infrarood-films, die de schaduwen op de brug van de tanker hadden doorboord, hadden deze mannen zo snel uit alle delen van de stad naarhet bureau van de burgemeester gebracht. Op de afdrukken warenduidelijk mannen met pistolen achterop de brug te zien, pistolen diegericht waren op de officieren voorop de brug. Sullivan was een gerucht achterna gegaan van Bordeaux naar Hamburg, was toen naar Londen gegaan, had niets concreets gevonden, niets waar hij houvast aan had, maar hij had doorgezet - helemaal naar Alaska, toen omlaag naar Seattle en verder naar SanFrancisco. ‘Als u ons hard bewijsmateriaal kunt leveren...’ had deFBI-agent in het St. Francis Hotel tegen Sullivan gezegd. Sullivankeek naar de fotovergrotingen die over de tafel verspreid lagen. De drie mannen met de pistolen waren opmerkelijk duidelijk tevoorschijn gekomen, hoewel het gezicht van de lange, magere man vaag was. Was dit Winter? vroeg Sullivan zich af. Het gezicht was tevaag om te kunnen vergelijken met de afdrukken van die zo echteEngelsman die Paul Hahnemann hem in Hamburg had gegeven, deEngelsman Arnold Ross. De pistolen van de drie mannen waren duidelijk te zien, zo duidelijk dat kolonel Cassidy had gemeend dat hetTsjechische Skorpions waren. ‘Ik gok er maar naar,’ had hij er aantoegevoegd, ‘maar godverdomme, het zijn pistolen, dat staat vast...’ Het bericht werd opgesteld om onmiddellijk verzonden te worden, het bericht waarin de Challenger opdracht kreeg te stoppen en te blijven waar hij was. Het bericht eindigde onheilspellend. Iedere verdere nadering van de Californische kust zal worden opgevat als eenvijandige daad.

De schemering viel over de Grote Oceaan terwijl de Challenger met zeventien knopen opvoer naar de kust van Californië. Het berichtvan de wal was ontvangen en Winter had het laten lezen aan Mackay die geen teken van blijheid vertoonde toen hij het las en weer teruggaf. ‘Wat ga je nu doen? Ze hebben je de voet dwars gezet...’ ‘Zoals ik vroeg of laat verwacht had,’ antwoordde Winter koud. ‘Onze grote prestatie is geweest onopgemerkt zo ver te komen - totaan de Amerikaanse kust. U houdt de huidige koers en snelheid aan,kapitein Mackay...’ ‘Je bent gek. Begrijp het nou, Winter - de hele operatie is afgelopen. Ik verwacht nu elk moment een Amerikaanse torpedojager aan stuurboord te zien opduiken...’ ‘Dat is hoogst onwaarschijnlijk. Zoals ik net al zei, het is beter gegaan dan ik verwacht had. Dacht u heus dat ik iets dergelijks niet voorzien had?’ Mackay voelde twijfel rijzen. De opperste zelfverzekerdheid die deze merkwaardige man had tentoon gespreid vanaf het moment dathij aan boord kwam was nog steeds aanwezig. Voorop de brug bestudeerde Betty Cordell, die de inhoud van het bericht had opgemaaktuit hun gesprek, het koude gezicht van Winter om te zien hoe hij dezeoverweldigende nederlaag opnam. Ze begreep zijn kalmte, zijn afstandelijke koelheid niet. Je zou haast denken dat hij zijn plan zagslagen... Winter gebaarde naar LeCat en liep naar het vliegdek aan bakboord waar de twee mannen alleen konden zijn. Hij begon een antwoord te schrijven voor Kinnaird die bleek op de brug stond te wachten. ‘Zo is het wel goed,’ zei Winter en liet het antwoord aan LeCat lezen. ‘En ook geen onderwater surveillance,’ opperde LeCat. ‘Ze zouden kunnen proberen ons met een onderzeeër op te sporen...’ Winter voltooide het bericht, gaf het aan LeCat om aan Kinnaird door te geven, keek toen in het wegstervende licht over het hoofddeknaar de helikopter die op hem wachtte. Het bericht moest duidelijkgenoeg zijn voor de mannen die op het vasteland zaten te wachten.Daar zouden ze van opkijken, dacht Winter.We hebben de Challenger met onze wapens al twee dagen volledig in onze macht. We varen met een snelheid van zeventien knopen verder naar de Baai van San Francisco. De Engelse bemanning fungeertals gijzelaars. Een losgeld van twintig miljoen dollar wordt voor hunvrijlating geëist. In geval van een poging om aan boord van het schipte komen worden de achtentwintig gijzelaars onmiddellijk doodgeschoten. Geen schip, geen onderzeeër, geen vliegtuig mag dit schipbenaderen. Het niet voldoen aan deze eisen zal worden gezien als eenvijandige daad. De Weathermen.

Mackay was zeer bang toen hij de brug verliet en zo snel mogelijk naar het hoofddek afdaalde. Hij rende de loopbrug op terwijl de gewapende bewaker hem achterna holde en riep dat hij moest blijvenstaan. Mackay hoopte dat hij niet in de rug zou worden geschoten,maar hij was nog banger dat Winter het schip zou verlaten. Hij zagWinter, vlakbij de helikopter, zich omdraaien en hoorde hem in hetFrans een order naar de bewaker achter hem roepen. Had de terrorist op hem gemikt? Had Winter het bevel geroepen niet te schieten?Mackay rende verder. Winter wachtte onder de rotor van de helikopter op hem. Het begon donker te worden. Een nevelige schemering als voorbode van de avond die rond de tanker aansloop. Iemandknipte de lichten in de top van de voorste mast aan voor het vertrek.Mackay, die zwaar hijgde, werd overvallen door het plotselinge lichttoen hij bij het toestel kwam. ‘Je gaat toch niet weg?’ ‘Dat was verdomde stom - hij had u kunnen neerschieten,’ snauwde Winter. ‘Je verlaat het schip toch niet?’ Het was zeer vreemd. Er klonk geen vijandigheid in de stem van Mackay, alleen een naakte bezorgdheid en gespannenheid, alsof hijeen vriend voorgoed zag vertrekken. Winter interpreteerde de toonin de stem van de kapitein op de juiste manier en glimlachte. ‘Ik hadgedacht dat u blij zou zijn als ik wegga, misschien wel zou bidden datmijn machine boven zee zou haperen...’ ‘Zeg dat hij weg moet gaan.’ Mackay keek om naar de bewaker. Winter zei iets in het Frans en de bewaker liep weg over de loopbrug.‘Je laat ons toch niet met LeCat zitten?’ vroeg Mackay. ‘Niet met dat beest...’ ‘We hebben een plan dat moet worden uitgevoerd. Een onderdeel van dat plan is dat ik het schip moet verlaten...’ ‘Je bent Engelsman,’ drong Mackay aan. ‘Goed, je hebt mijn schip gekaapt, het enige dat geen kapitein ooit kan vergeven. Maar je bentEngelsman en ik moet een Engelse bemanning beschermen. Als jeblijft, zal ik het onthouden als het mis voor je zou gaan - ik geef jemijn woord dat ik mijn best voor je zal doen...’ Winter keek aarzelend, de eerste keer dat Mackay ooit een vleugje besluiteloosheid in dat koude, strenge gezicht had bespeurd. Mackay zette door. ‘En dan is er het Amerikaanse meisje - je weet dat er al iets in haar hut is voorgevallen. Ik waarschuw je, Winter, als je ditschip verlaat komt er massale verkrachting van...’ ‘LeCat heeft het straks druk genoeg. Ik heb trouwens met hem gepraat. Hij weet dat hij de medewerking van uw bemanning nodig heeft om de tanker naar San Francisco te krijgen...’ ‘Varen we nog altijd de Baai binnen?’ ‘Ja.’ Winter bekeek het gespannen gezicht van Mackay. ‘Luister, alles komt in orde. Er worden onderhandelingen gevoerd met de autoriteiten over de vrijlating van uw bemanning...’ ‘Je klinkt erg zelfverzekerd.’ ‘Ik ben een zelfverzekerde jongen.’ Winter grinnikte. ‘Ben ik altijd geweest.’ Hij draaide zich om toen hij achter zich een voet hoordeschrapen. LeCat stond bij de neus van de helikopter, met zijn pistoolin zijn afhangende hand. Hij was geruisloos omlaag gekomen uit hetvooronder, aan de andere kant om het toestel heen gelopen, en nustond hij toe te kijken. Mackay was ontdaan. Had de Fransman alles gehoord wat ze gezegd hadden? Winter klauterde in het toestel, sloeg de deur dicht, en de smak klonk Mackay als een doodvonnis in de oren.

LeCat stuurde Mackay terug naar de brug met een gewapende bewaker. De lichten in de voormast werden gedoofd zodra Winters machine was opgestegen. Het was dus bijna donker toen LeCat alleen afdaalde in de timmerwerkplaats en zijn lantaren liet schijnen op dekoffers achter de tafel. Hij zweette toen hij een paar minuten later dekoffer van bijna honderd kilo de ladder opdroeg aan het versterktehandvat en over het hoofddek zeulde. Hij opende het luik van een van de leeg gebleven tanks en ging be hoedzaam de bijna verticale ladder af die naar de diepten van de tank voerde. Hij rustte een ogenblik uit op een stalen platform, gingtoen de volgende ladder af. Eén keer smakte de koffer tegen de ladder. De holle echo weerkaatste in de enorme metalen ruimte. LeCatzweette verschrikkelijk toen hij verder afdaalde. Hij had zijn last bijnalaten vallen van een hoogte van bijna zeven meter tot de vloer van detank. Door zijn deskundigheid in de mechanica wist hij dat er niets zou zijn gebeurd, het helse ding kon met geen mogelijkheid zijn ontploft -het tijdmechanisme was niet ingesteld, de miniatuur-ontvanger wasonbruikbaar tot de radioseinen er op afgezonden werden, maarLeCat zweette niettemin verschrikkelijk. Beneden aangekomen tildehij de koffer op, activeerde de magnetische klampen en de kofferwerd bevestigd aan de scheepsromp. Hij bleef nog een poos in de buik van de tank om de boobytrap -de anti-verplaatsingsapparatuur - klaar te maken die hij tevoren op de bodem van de tank had achtergelaten. En voor hij weer omhoogklom veegde hij nogmaals het zweet van zijn handen. Toen hij terugwas op het hoofddek deed hij het luik dicht en keek naar de brug.Niemand had hem in de duisternis kunnen zien. Nu was er maar éénman aan boord die zijn geheim kende; André Dupont, de man diehem had geholpen om de fysicus Antoine naar Canada te brengen;de man die Antoine in het oog had gehouden terwijl hij zijn werkdeed in het huis in de Dusquesne Street in Vancouver. En de atoombom lag op zijn plaats, gereed om te worden geactiveerd als het ogenblik aanbrak.  





Deel drie

San Francisco


Hoofdstuk 15:

Niemand merkt ooit de postbode op. Iedereen aan de Californische kust is vertrouwd met de aanblik van een helikopter van de Amerikaanse Kustwacht - deze machinespatrouilleren dagelijks langs de kust en vliegen vaak laag boven destranden. Wie zou dus de verschijning van Winters Sikorsky vreemdvinden? Er hing een dichte schemering toen Winter zicht op de kust kreeg in de buurt van Carmel-by-the-Sea. Op de kaart die opengevouwenop zijn knieën lag identificeerde hij Point Lobos, toen koerste hij naarhet noorden. Er brandde licht in Carmel, in Pacific Grove op hetschiereiland Monterey, en in Monterey zelf. Opeens verdwenen allelichten. Opnieuw een elektriciteitsstoring. Het oliewapen van sjeikGamal Tafak kerfde diep. De helikopter vloog over een donkere en rustige oceaan, vloog door tot vage wolken de zee afdekten. Mist. De maan kwam op enscheen neer op grauwheid, een verglijdende grauwheid van dichtemistbanken waardoor Winter het gevoel kreeg dat hij op dertigduizend voet in een Jumbojet zat en met achthonderd kilometer peruur van Heathrow naar Anchorage vloog. Dat was pas zes dagen geleden geweest; voor Winter leek het een heel leven. Voor zich uit zaghij een flitsend licht door de mist boren. Een miljoen dollar... Tijd om zich terug te trekken, er uit te stappen als een autocoureur voor je te pakken genomen werd en dewereld in je gezicht ontplofte met een verblindende flits en kolkendewolken van zwarte rook. Hij keek op zijn kaart. Het flitsende lichtmoest de vuurtoren van Mile Rocks aan de ingang van de GoldenGate zijn. Hij vloog links van de vuurtoren terwijl de maan scheen op langzaam rondwentelende mist als stoom in een ketel, op flarden mist die het toegangskanaal vulden. Spoedig zou de Challenger door die mistmoeten varen. Enkele seconden reet de mist uiteen; een keten vanlichten kroop over de mist, schijnbaar nauwelijks bewegend, toen vielhet gordijn weer en zijn uitzicht op het verkeer dat over de GoldenGate-brug reed verdween. Hij koerste landinwaarts, weg van de oceaan, over Stinson Beach, op een hoogte van duizend voet met de mist driehonderd voet onderzich. Boven Marin County - ten noorden van de brug - nam de mist af en nu vloog hij op minimumsnelheid en tuurde zoekend omlaag in het donker. Hij cirkelde een keer over de omgeving van Novato entoen zag hij de lichten - afwisselend rode en witte flitsen. Hij liet zichzakken en de lichten kwamen op hem af temidden van een veeg vandonkere bomen en met struikgewas begroeide heuvelflanken. Walgren, de Amerikaan die Swan de marconist had gevolgd in Anchorage, had hem niet in de steek gelaten. Hij daalde vertikaal naar de helling en zag dat de lichten stonden op een door bomen omringde ovaalvormige open plek, zag een kleineschaduw die een auto kon zijn. De machine landde op harde aardemet struikgewas rondom, landde met een bons en toen zette hij demotor af en de wentelwiek begon langzamer te draaien, stopte. Hetwas 6.30 uur. Walgren stond te wachten toen hij de deur opende enop de heuvelflank sprong. ‘Welkom in Californië,’ zei Walgren. Winter was in de Verenigde Staten aangekomen.

Ze lieten de helikopter achter, aan het oog onttrokken door de bomen. En Winter had zich voorbereid op de mogelijkheid dat hettoestel binnen enkele uren zou worden ontdekt. In een van de stoelzakken bevond zich een betaalde rekening van een goedkoop hotel inTijuana en een pakje Mexicaanse sigaretten, een paar van de dingendie Walgren had aangeschaft in opdracht van Winter toen deze innovember van het vorige jaar in San Francisco was geweest. Er bestond een bloeiende smokkelhandel tussen Mexico en Californië dusals de FBI het toestel onderzocht, zou men tot de conclusie komendat het uit Mexico was gekomen, waarschijnlijk met een lading drugs. Walgren, die tevoren de hotelrekening en de sigaretten had verzorgd, had ook een zeer geringe hoeveelheid heroïne in het toestel uitgestrooid. De stofzuiger van het Bureau Verdovende Middelenzou deze sporen opzuigen; het laboratorium zou ze analyseren. Enhet waren extreme voorzorgsmaatregelen die Winter had voorgesteld: wellicht zou de helikopter in geen dagen ontdekt worden. Op aandringen van Winter reed Walgren hem eerst naar de Richardsonbaai waar onder het met bomen begroeide veld van een heuvel een klein watervliegtuig op de golven lag. Dit was het ontsnappingsvoertuig. Later zouden de terroristen in het donker of demist het schip verlaten, de baai doorkruisen in de opblaasbare Zodiac die was uitgerust met de buitenboordmotor. De keuze van ditvaartuig was opzet van Winter geweest. Omdat het van rubber was gemaakt zou het niet op radarschermen verschijnen en hij had de mogelijkheid voorzien dat terwijl de tanker in de baai lag de havenpolitie wellicht radarposten op de kust zou installeren. Als het ogenblik daar was zouden de terroristen in de Zodiac naar het watervliegtuig varen en deze machine zou hen of naar dePêcheur op zee, of over de grens naar Canada vliegen. En zelfs alshet watervliegtuig op deze afgelegen plek werd gezien bestond ernauwelijks gevaar dat het opmerkingen zou veroorzaken. Slechts enkele kilometers verderop aan de Richardsonbaai bevond zich een watervliegtuigbasis vlakbij Marin City. De duikpakken die aan boordvan de Challenger waren gebracht waren bestemd voor noodgevallen, zodat de terroristen dichtbij de kust uit de Zodiac konden springen om de rest te zwemmen. Winter hoopte dat het zo ver niet zoukomen - de stromingen in de baai kunnen de sterkste zwemmer doenverdrinken. ‘Breng me nu naar San Francisco,’ zei Winter tegen Walgren toen hij aan wal kwam na het watervliegtuig bekeken te hebben. Zijnvoornaamste zorg had de brandstoftanks gegolden en die waren vol.‘Is het niet moeilijk om benzine voor deze wagen te krijgen?’ vroeg hijWalgren toen ze de Golden Gate-brug naderden. ‘Erg moeilijk,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Kostte me zestig dollarcent per liter op dezwarte markt. Maffia-benzine...’ Winter liet hem aan het eind van deGolden Gate-brug stoppen en liep in zijn eentje terug over het trottoir. Hij bekeek de brug waar over enkele uren de Challenger onder de enorme spanwijdte zou doorvaren en leunde over de reling om in demist omlaag te kijken. De brug leek op de mist te drijven, evenals detweehonderddertig meter hoge torens die er, in het maanlicht, uitzagen als tempels op een Chinees schilderij. Volgens Winters instructies zette Walgren hem af bij het Trans-Bay busstation in de stad. Winter pakte het valies dat Walgren voor hem had gekocht van de achterbank, groette de Amerikaan en ginghet station in. Hij wachtte daar slechts tien minuten, holde toen naarbuiten en nam een taxi die zojuist passagiers had afgezet en zei dechauffeur hem naar het Clift Hotel in de Geary Street te brengen. Voorzorg, voorzorg... Winter bleef er mee doorgaan. Hotelportiers hebben een sterk geheugen en het zou iets gewoner lijken als hij pertaxi aankwam. Hij gaf de taxichauffeur de gebruikelijke fooi van vijftien procent, liep langs de zwarte portier en volgde de chasseur door de lobby naar de receptie. Hij hield zich aan zijn gebruikelijke routine door in een van de meest exclusieve hotels van San Francisco te gaan logeren; de politie neemt altijd aan dat dergelijke gasten fatsoenlijk zijn. ‘U heeft een kamer voor me gereserveerd voor een week. Stanley Grant - uit Australië...’ Hij zou maar drie dagen blijven, dan de rekening voor een week betalen en zeggen dat hij dringend was teruggeroepen naar Los Angeles. Maar als het hotelregister werd bekeken door de politie is ereen zekere ongehaastheid, een degelijkheid aan een reservering vooreen week. Hij volgde de chasseur de lift in en ging naar zijn kamer opde tiende verdieping. Alleen in zijn kamer voelde hij een zekere verbazing. Hij was in Californië.

... Het niet voldoen aan deze eisen zal worden gezien als een vijandige daad. De Weathermen.Burgemeester Peretti glimlachte niet toen hij de mannen die rond de tafel in zijn kamer zaten bekeek. Opnieuw zat Sullivan rechts vanhem en naast Sullivan zaten dezelfde mannen die ook de eerstebijeenkomst hadden bijgewoond. Niemand glimlachte. Ruim een uurhadden ze zitten praten over het dreigende bericht dat van de Challenger was gekomen. Het was 6.30 uur. ‘Ik geloof het niet,’ zei Sullivan. ‘Dat van die Weathermen bedoel ik. Dit is geen ondergrondse Amerikaanse bende. Om de een of andere reden willen ze hun ware identiteit voor ons verborgen houden.Het is te veel toeval,’ vervolgde hij. ‘Ik heb Winter tot aan Hamburgnagegaan. Een hooggeplaatste figuur in Frankrijk heeft me vertelddat hij te maken had met LeCat, die een ploeg van ex-OAS terroristen had samengesteld. Ik heb Winter vervolgens tot in Alaska nagegaan, kort voordat de Challenger weer uitvoer. Ik denk dat die Franse terroristenploeg aan boord is - en volgens mijn Franse contact zijnze gefinancierd met Arabisch geld...’ ‘Het lijkt me een eenvoudige eis om losgeld,’ merkte Peretti op. ‘En waar het om gaat is het leven van achtentwintig Engelse zeelui - eneen Amerikaans meisje. Ik ben niet bereid het leven van die onschuldige mensen te riskeren.’ ‘Ik hoop dat we dat terroristenschip niet de Baai laten binnenkomen,’ protesteerde kolonel Cassidy. ‘In de Baai kunnen we met hen onderhandelen,’ zei Peretti vastbesloten. ‘Als ze eenmaal onder de Golden Gate-brug door zijn, zijn zij in het nadeel. Ze kunnen de Baai niet meer uit als we dat niet willen- dan zitten ze in de val...’ ‘Het bevalt me niet,’ snauwde Cassidy. 'Mij ook niet erg,’ stemde Karpis van de FBI met hem in. ‘En mij bevalt het niet het risico te lopen dat negenentwintig mensen - onder wie een Amerikaans meisje - worden doodgeschoten,’ antwoordde Peretti krachtig. Aldo Peretti was een zeer humaanman; iets van die humaniteit had ongetwijfeld voldoende stemgerechtigden bij de vorige verkiezingen geïmponeerd om hem burgemeester van San Francisco te maken. Hij vormde, vonden een heleboel mensen, een aangenaam tegenwicht voor de harde en meedogenloze gouverneur van Californië, Alex MaxGowan. Het recenteschandaal van Grove Park, waar corruptie op hoog niveau aan te paswas gekomen, was de laatste nagel aan de politieke doodkist vanAlex MaxGowan geweest. De argumenten werden nog een uur heen en weer gekaatst; of men wel of niet het terroristenschip in de Baai zou binnenlaten. Als hij hetin stemming bracht, berekende Peretti, zouden de stemmen staken,de humanitaire figuren tegen de rest, zoals hij het voor zichzelf formuleerde. Hij wilde net een besluit nemen toen de telefoon ging. Hijluisterde, stelde een paar vragen, legde toen met ernstig gezicht dehoorn neer. ‘Ik begrijp niet wat er aan de hand is, mijne heren, maar het is zojuist een politieke kwestie geworden. Er is een nieuw bericht van de Challenger ontvangen - en om de een of andere reden die ik ook nietbegrijp willen de mensen aan boord maximale publiciteit halen. Zehebben het bericht gezonden aan United Press. Het nieuws gaatbinnen enkele uren de hele wereld over. Nu eisen ze tweehonderdmiljoen dollar - jawel, kolonel Cassidy, ik zei tweehonderd miljoen -die gestort moeten worden op de rekening van een bank in Beiroet.Het bericht was ondertekend met de Beweging Vrij Palestina. Sullivan heeft gelijk gehad - we hebben te maken met de Arabieren, misschien vanaf afstand met de Gouden Apen persoonlijk...’

Om tien uur die avond zat Winter in het Clift Hotel voor de kleurentelevisie met een glas Scotch in de hand. Hij las de krant, luisterde niet naar de FBI-thriller, keek er niet naar. Zijn rol was nu in de stadte blijven als een éénmans Paard van Troje, om de reacties van de autoriteiten op de eisen van de terroristen te peilen en LeCat te waarschuwen als hij meende dat verandering van tactiek gebodenwas. Zijn verbindingsmiddel met de tanker was door Walgren georganiseerd; een mobiele zender was in een vrachtwagen gemonteerd die op dit moment in een nabije garage stond. Wanneer Winter contactwilde leggen met LeCat hoefde hij alleen maar Walgren op te bellenop het nummer dat de Amerikaan hem had gegeven. Dan zou devrachtwagen worden gereden naar een afgelegen deel van MarinCounty aan de overkant van de Golden Gate-brug, Winter zou zijninstructies zenden, en de vrachtwagen zou worden weggereden eer hijkon worden opgespoord door eventuele kruispeilingen van de Amerikanen. Het bericht kwam om 10.05 uur door. ‘Terroristen hebben voor de kust van San Francisco een Engelse olietanker gekaapt... eisen tweehonderd miljoen dollar voor het leven van negenentwintig gijzelaarsaan boord, onder wie een Amerikaans meisje...’ Winter dronk van zijn Scotch en wachtte op het commentaar. LeCat werkte precies volgens het plan dat hij had opgesteld - om deAmerikanen uit hun evenwicht te houden met een reeks alarmerendeen verwarrende berichten. De werkelijke eis zou later komen - na delaatste truc, nadat de Amerikanen de tanker de Baai hadden latenbinnenvaren...

Het was tien uur ’s avonds in San Francisco toen Winter het radionieuws hoorde. In Baalbek, elfduizend kilometer verderop, was het zeven uur in de ochtend en een nieuwe dag brak aan. Sjeik Gamal Tafak stak nog een Amerikaanse sigaret op en zette de radio af, liepnaar het van een louvre-luik voorziene raam dat uitkeek op debergen van Libanon. In januari lag er sneeuw op de toppen. Het nieuws had hem nerveus gemaakt: de Amerikanen overlegden nog steeds of ze de tanker in de Baai zouden toelaten. Het werd tijddat LeCat zijn volgende troef uitspeelde. Hij moest de timing goedhebben, hen treffen voor ze een definitief besluit namen. Met de ogenhalf dicht overdacht Tafak de instructies die Ahmed Riad - die overenige tijd in San Francisco zou aankomen - aan LeCat had gegeven. ‘Ze zullen jullie niet meteen toelaten. Het zit er in dat er een oponthoud is terwijl ze er over nadenken. Maar het is een sentimenteel volk, de Amerikanen. Dus kies het goede moment, speel dan je troefkaart uit...’ Tafak had inmiddels geheel vergeten dat het Winter was die de troefkaart had geschapen, het incident dat de Amerikanen er toe zoubrengen het schip door het Golden Gate-kanaal te laten varen. Tafaknam zijn sigaret uit zijn mond en keek naar zijn hand. Hij zweette. Hijging naar buiten om frisse lucht in te ademen. Het kwam niet doorhet weer dat hij zweette. Om de uiteindelijke catastrofe tot stand tebrengen was het van vitaal belang dat de Amerikanen de tanker inde Baai toelieten.

Terwijl sjeik Gamal Tafak voor de buitendeur stond en de ochtendlucht inademde, vulden zijn hoofd en schouders het telescoopvizier, de verticale kruislijn spleet hem doormidden, de horizontale kruislijnsneed zijn hoofd af. Het doelwit was in zicht, dertig meter vanwaarde Israëlische sluipschutter uitgestrekt lag op een tafel in een kamerop de eerste verdieping. Het geweer steunde op een zak met zand en de loop was gericht op een openstaand raam. De kamer bevond zich in de schaduw omdat dezon in dezelfde richting stond als de geweerloop. De sluipschutter,Chaim Borgheim, drukte voor de eerste keer op de trekker. Eentweede druk en Tafak zou dood zijn. Albert Meyer, de man die op zo rustige wijze Lucille Fahmy had geïntimideerd, Lucille, de telefoniste die een telefoonnummer in Beiroet had verschaft, zat achterin de kamer met een automatisch wapen op schoot. Hij sprong op toen de telefoon ging, hij sprong omdathet geluid het mikken van zijn collega had kunnen beïnvloeden. Hijbewoog zich snel, greep de telefoon die naast hem stond. ‘Met Albert...’ Zijn ogen werden groter terwijl hij luisterde, toen zei hij, ‘begrepen,’ legde de hoorn neer en liep snel en geruisloos de kamer door.Albert zweette. ‘Nee, Chaim...’ Hij stak voorzichtig een vinger uit boven de loop van het geweer, zorgde er voor dat hij het wapen niet aanraakte. Hijvoelde het zweet over zijn rug lopen. ‘Jezus Christus...’ Chaim haaldezijn vinger van de trekker en keek op met een lege gezichtsuitdrukking. ‘Ik had hem... wat is er? Je ziet er verschrikkelijk uit.’ ‘Ik dacht dat ik te laat was. Ze hebben net opgebeld - nog niet. Nog niet, zeiden ze.’ ‘Het was verdomme bijna gebeurd.’ 'Een of andere crisis - in een ander deel van de wereld. Ze kunnen de implicaties nog niet overzien. We moeten wachten.’ ‘De toestand is dus normaal - er is ergens een crisis...’

Door de mist zagen de mannen in de vuurtoren van Mile Rocks bij de toegang tot het Golden Gate-kanaal de Challenger branden. Het was donker, het was mistig, maar de gloed van de vlammen brak door duisternis en mist heen, een vreselijke, half zichtbare branddie hen nog meer verkilde dan de avondlucht rond de alleenstaandevuurtoren. Ze meldden het onmiddellijk aan de Havendienst die hetbericht doorgaf aan het bureau van de burgemeester, en dit berichtkwam bijna tegelijkertijd binnen met een bericht van de tanker. De vergadering in de kamer van de burgemeester die, met korte onderbrekingen voor verversingen, uren was doorgegaan stond ophet punt te worden gesloten. Peretti luisterde aan de telefoon, vroegeven te wachten, riep toen naar de mannen die de kamer verlieten:‘Wacht even! Er komt weer iets binnen...’ Ze wachtten terwijl hij luisterde en aantekeningen maakte op zijn bloknoot. Ze waren moe, uitgeput door de discussies, en Cassidy had,door zijn sterke karakter, de burgemeester overgehaald tot de ochtend te wachten eer hij zijn besluit nam - of het terroristenschip aldan niet in de Baai zou worden toegelaten. Er waren verdere dreigementen van het schip binnengekomen, nu ondertekend door LeCat,en Peretti was vervuld van zorg dat hij verantwoordelijk zou kunnenworden gesteld voor de dood van negenentwintig onschuldige personen, onder wie een vrouw. Aarzelend had hij toegegeven aan Cassidy. Met opgerolde mouwen ondanks de lage temperatuur in de kamer - om olie te sparen was de thermostaat op zeventien graden gezet - voelde Peretti zich groezelig en verkreukeld en hij had behoefte aaneen douche. Tenminste, zo was het vóór de telefoon ging. Nu was hijweer alert en keek naar Cassidy terwijl hij luisterde. Hij legde dehoorn neer en bekeek zijn aantekeningen. ‘Heren, wilt u weer gaanzitten, het is voor vanavond nog niet afgelopen. Het begint pas.’ ‘Wat is er?’ vroeg Cassidy bruusk. ‘Weer twee berichten - een van de vuurtoren van Mile Rocks en een van de Challenger zelf. Er heeft een zware ontploffing plaatsgevonden aan boord van de tanker en nu woedt er een hevige brand.Negen mensen zijn ernstig gewond - vijf gijzelaars, een van hen is juffrouw Cordell. Ze vragen onmiddellijke toestemming om de Baaibinnen te varen zodat de gewonden van boord gehaald kunnen worden. Vier van de gewonden zijn terroristen...’ ‘Is dat het bericht van de Challenger?’ vroeg Cassidy. ‘Ja.’ ‘Het kan best een truc zijn. Ik geloof het niet...’ Peretti ontplofte. Altijd die verdomde militairen... ‘U mag het dan niet willen geloven, maar ik heb hier een bericht van de vuurtorenvan Mile Rock waarin bevestigd wordt dat ze de tanker in brandhebben zien staan,’ snauwde hij. ‘De vlammen zijn nu Goddank gedoofd. En ik geef toestemming om het schip de Baai te laten binnenvaren...’ ‘Misschien kunnen we de gewonden met een helikopter van de tanker ophalen,’ stelde Garfield, het hoofd van de Kustwacht, voor. ‘In het bericht wordt het eerdere dreigement herhaald - als een vliegtuig of een schip op de tanker afkomt worden alle gijzelaars onmiddellijk gedood...’ ‘Het bevalt me helemaal niet,’ zei Cassidy. ‘Kolonel, niemand vraagt u het leuk te vinden,’ snauwde Peretti. ‘U hebt niet doorgedacht. Eén verkeerde zet van mij en die mensenop de tanker zijn dood. Ik moet aan de Engelse bemanning denken,hulpeloze mannen met pistolen in hun rug. Als we de gewonden vanboord halen hebben we vier terroristen in handen die we kunnen ondervragen. Een menselijk contact, zelfs met terroristen, is beter dan...’

Terwijl Peretti nog sprak haalden ze langs de romp van de Challenger de overblijfselen op van de twee Carley-vlotten die met kabels aan het schip waren bevestigd. De vlotten, volgestouwd met lappendie met benzine waren doordrenkt, waren een poos tevoren overboord gegaan met een kleine thermietbom en een tijdmechanisme,zodat ze op de stroming een stuk van de tanker waren afgedreventoen ze ontploften en de vlotten in brand staken waardoor de tweebranden waren ontstaan die in de vuurtoren van Mile Rock warengezien.


‘menselijk contact, zelfs met terroristen, is beter dan te proberen in een leegte met radioseinen verbinding te maken,’ vervolgde Peretti.‘Deze misleide mannen zijn niet noodzakelijk allemaal wilde beesten...’ ‘Me neus uit,’ zei Cassidy, maar hij betreurde de opmerking meteen omdat hij zo grof had geklonken. Peretti zat stram rechtop aan het hoofd van de tafel en sprak zonder wrok. ‘U bent een soldaat, kolonel Cassidy. U bent er op getraind om op de vijand te schieten. Soms is dat noodzakelijk, maar wij hebben te maken met gijzelaars uit een ander land, uit Engeland. Ikbreng dit niet in stemming, ik neem zelf de beslissing. De tankerChallenger krijgt toestemming om de Baai binnen te varen...’ Het was bijna middernacht toen de Boeing 707 van gouverneur Alex McGowan aan vloog op de landingsbaan van het vliegveld vanSan Francisco, met grote vertraging door een brandstoftekort waardoor hij zeven uur had moeten wachten op het vliegveld Heathrowin Londen. 






Hoofdstuk 16:

‘Vanuit het standpunt van het Rode Leger zou er, indien de westerse naties probeerden de Arabische greep op hun economie te verbreken,een gunstige situatie kunnen ontstaan waarbij de Sovjet Unie voorzichzelf oliereserves zou kunnen bemachtigen die essentieel zijn in hetgeval van een toekomstige confrontatie met de Volksrepubliek China...’Uittreksel van een fotokopie van een geheim rapport van maarschalk Simoniew aan de Eerste Secretaris van de Unie van Socialistische Sovjetrepublieken, overhandigd aan Ken Chapin van de CIA door een Russische overloper, kolonel Grigorienko.

‘Na een nacht in bed met zijn vrouw is Peretti het soort vent dat ’s ochtends bij het opstaan er uit geholpen moet worden...’ ‘Je hoeft niet zo grof te zijn, Alex,’ zei Miriam MacGowan zacht. ‘Vóór deze zaak is afgelopen zal ik nog heel wat grover worden,’verzekerde de gouverneur zijn vrouw. Hij keek uit het raam naar deduisternis. ‘Waar is dat vliegveld, verdomme?’ De Boeing 707 verloor snel hoogte terwijl hij uit het noordoosten op San Francisco aanvloog - alle vliegtuigen werden omgeleid vande normale route over de oceaan zodat ze niet over de tanker Challenger zouden vliegen. Dit was het moment in een vlucht waar Miriam MacGowan de grootste hekel aan had - de snelle val naar een harde betonnen baan ergens buiten het gezichtsveld. MacGowans houding was fatalistischer - of we landen en taxiën uit - of we slaante pletter. Hij zorgde er wel voor dit niet te zeggen. MacGowan was woedend. Een half uur geleden, toen het toestel boven San Luis Obispo vloog, had hij een radiobericht ontvangenvan een assistent die met kolonel Cassidy had gesproken. Van tijd tottijd zal een militair in de Verenigde Staten, die het niet eens is meteen beslissing, die beslissing laten uitlekken aan een politieke vriendwiens opvattingen meer overeenkomen met de zijne. MacGowan wistnu dat het terroristenschip, waar hij over had gehoord toen hij in LosAngeles overstapte, toestemming had gekregen de Baai binnen te varen. Het was natuurlijk typisch een besluit van Peretti. Een slappeling zonder ruggegraat. MacGowan kon hem niet uitstaan. De banden raakten de grond, veerden op. Miriam slikte, wachtte tot het afschuwelijke ding langzamer zou gaan. Het leek alsof zo’nmachine recht door het stationsgebouw zou schieten. MacGowanmaakte zijn veiligheidsriem los voor het groene licht begon te branden. Een stewardess boog zich naar hem toe om hem te berispen,maar hij was haar voor. ‘U moet zitten terwijl we landen - en vergeetniet dat ik als eerste uitstap...’ ‘Jawel, meneer de gouverneur.’ Hij kwam overeind terwijl de machine tot stilstand kwam, een kleine, zwaargebouwde man met een groot hoofd, dikke haardos en borstelige wenkbrauwen en een brede, grimmige mond. Qua bouwleek hij wel op LeCat. Hij snelde de vliegtuigtrap af langs een groepjejournalisten. In het toestel verontschuldigde Miriam zich tegenoverde stewardess. ‘Hij maakt zich erge zorgen over wat er aan de handis...’ MacGowan pakte een telefoon op in een kantoor van de TWA -de journalisten waren hem achterna gesneld, nieuwsgierig geworden door zijn haast. Als eerste belde hij Peretti op. ‘Ik wil dat dat schipwordt tegengehouden. Het komt niet de Baai binnen met een legertjeterroristen aan boord... Geen tegenwerpingen, Peretti - als het moethaal ik er de Nationale Garde bij...’ In snelle opeenvolging belde hij met generaal Lepke in de gouverneursresidentie, met de Kustwacht, de Havenpolitie en tenslotte commissaris van politie Bolan. Niemand kreeg de kans een meninguit te spreken; niemand probeerde het ook echt. Maar aan Bolan legde hij uit wat hij deed en hij gaf hem opdracht Peretti op te bellen zodra dit gesprek was afgelopen. Gewoon om meer druk uit te oefenenop de burgemeester. ‘Ik wil dat deze zaak met rust gelaten wordt tot ik er greep op heb. Dus blijft het schip voorlopig waar het is. Ik heb Peretti gezegd dieschoften te laten weten dat er een aanvaring is geweest - dat geen enkel schip de Golden Gate kan in- of uitvaren tot het kanaal is opgeruimd. Misschien geloven ze het niet maar ze kunnen er niet zekervan zijn. En het zal ze uit hun evenwicht halen - eerst krijgen ze toestemming, dan wordt de toegang tijdelijk geweigerd. Ik kom er aan...’ Het was karakteristiek voor MacGowan dat hij razend was maar toch in staat om helder te denken - om de situatie lam te leggen entegelijkertijd zijn tegenstander uit zijn evenwicht te halen. ‘Ik hebmijn nek in een politieke strop gestoken,’ zei hij tijdens de rit naar destad tegen zijn vrouw, ‘maar dat kan me niet schelen. Ik weet dat ikhet op de juiste manier aanpak.’ ‘Peretti haalt je onderuit als hij maar een kansje ziet,’ waarschuwde ze hem. ‘Je vergeet iets - politiek gezien is het toch al met me gebeurd na die zaak met Grove Park. Nu denk ik aan het gijzelaarsprobleem.’ ‘Dat doet Peretti waarschijnlijk ook...’ ‘Op de verkeerde manier, op de manier van Peretti - laten we een kopje koffie met ons allen nemen en de zaak uitpraten. Ik heb zo’nidee wat deze zaak betreft...’ Ze reden door Brisbane en hij zag dat ze naar hem keek. ‘Ik bedoel dat we misschien al die terroristen op de tanker zullen moeten doden...’ Vijftien kilometer voor hen uit reed een taxi San Francisco binnen met als passagiers vier vreemdelingen. Op de achterbank zat een passagier uit hetzelfde toestel als waarmee MacGowan was aangekomen,maar terwijl MacGowan eerste klas had gereisd, had deze passagier -om niet op te vallen - toeristenklas gevlogen. Ahmed Riad zat rechtop, zeer gespannen bij zijn eerste bezoek aan de Verenigde Staten. Toen hij in de lobby van Hotel St. Francis op het Union Square kwam reserveerde hij een kamer onder de naam Seebohm en werdnaar boven gebracht in de glazen lift die aan de buitenkant van hetgebouw opsteeg. De aanblik deed Riad rillen toen hij omlaag keek ophet kleine dak van een auto die de parkeergarage onder het plein inreed. Riad had een pathologische hoogtevrees. Maar hij zou hiermaar één nacht blijven. De volgende ochtend zou hij de Engelsman van de verandering van de plannen op de hoogte brengen en zeggen dat hij het eerste vliegtuig naar Europa moest nemen.

Aan boord van de Challenger had LeCat vol vertrouwen gewacht op toestemming voor Mackay om de Baai binnen te varen toen de verkoolde restanten van de Charleyvlotten op het hoofddek gesleeptwaren. Het bericht met de toestemming was later gekomen; de kapitein had voorbereidingen getroffen om het kanaal in te varen; hetvolgende bericht - waarin toestemming geweigerd werd - was kortna middernacht binnengekomen. Het was voor de Fransman als eendonderslag bij heldere hemel gekomen. Met van woede vertrokkengezicht had hij op de brug gestaan terwijl Mackay het bericht verwerkte. ‘Vaar onmiddellijk de Baai binnen,’ beval de terrorist. ‘Ónmogelijk.’ Mackay gaf het bericht terug aan LeCat. ‘Ik kan de Golden Gate niet binnenvaren tot ze het kanaal hebben opgeruimd.Je hebt het zelf gelezen - er is een aanvaring geweest.’ ‘Dat geloof ik niet! Dat is een truc die de Amerikanen met me uithalen. Eerst zeggen ze ja, dan zeggen ze nee. Dat kunnen ze LeCat niet maken...’ Mackay keek hem aan en verborg zorgvuldig zijn groeiende gespannenheid. De persoonlijkheid van de Fransman scheen te veranderen - deze aanhoudende verwijzingen naar ‘me’, naar ‘LeCat’, alsof een machtscomplex dat onderdrukt was gebleven aan de oppervlakte kwam nu Winters kalmerende invloed was verdwenen. Hij probeerde het met redelijkheid. ‘Luister. Op het moment dat we toestemming krijgen vaar ik de Golden Gate binnen. Als ik het nu - zonder toestemming doe - bestaat er grote kans dat we ergens in het kanaal op die beschadigdeschepen varen...’ LeCat hief zijn Skorpion op en richtte op Bennett.‘ Als je niet onmiddellijk naar San Francisco vaart schiet ik drie van je mannen neer...’ ‘Als ik nu binnenvaar en er komt nog een aanvaring van - wat in deze mist zeker gebeurt, God nog aan toe - bestaat de kans dat deChallenger zinkt en jij en je mannen verdrinken. Wij ook trouwens.Dus schiet elke gijzelaar aan boord maar dood als je dat wilt, maar ikvaar niet door de mist onder deze omstandigheden.’ Mackay keerde de terrorist zijn rug toe en ging voor het raam van de brug staan. Voor de tweede keer in slechts enkele uren voelde hij dat zijn rugspieren zich spanden om een kogel op te vangen. Achterhem flakkerden de ogen van LeCat. Als er een aanvaring van kwamwas het afgelopen met de hele operatie. Hij verliet de brug en gingnaar zijn hut. Om zijn woede te doen bedaren begon hij aan de cognac.

LeCat stond in de deuropening van de hut van Betty Cordell. Hij had de deur zacht geopend en zij lag uitgestrekt in haar kooi, uitgeput, half in slaap. Toen ze hem zag sloeg ze snel haar lange benenover de rand. ‘Wat is er?’ Hij deed de deur dicht en op slot, liep snel naar de kooi en keek op haar neer. Ze probeerde te gaan staan maar hij duwde een gespreidehand tegen haar borst en gaf een harde zet. Ze viel terug in de kooi,kwam met haar hoofd tegen de houten rand en was versuft. ‘AlsWinter je hier vindt...’ Toen herinnerde ze zich dat Winter was weggevlogen. Ze probeerde rustig te blijven maar door de klap tegenhaar hoofd was ze verward, het kostte haar moeite gericht te kijkennaar de zwaargebouwde gestalte voor haar. ‘Winter is hier niet,’ hielp LeCat haar herinneren. ‘Oh, mijn God...’ ‘Als je gaat gillen geef ik je een jaap...’ De punt van het mes kietelde haar wang en de volle verschrikking van wat te gebeuren stond trof haar. De vage gestalte kwam naderbij, liet zich zakken, toen scheurde zijn hand haar bloes open. Zeklauwde naar zijn ogen maar hij bewoog zijn hoofd en opnieuw werdhet mes tegen haar wang geduwd. ‘Dan zie je er niet zo knap meeruit,’ fluisterde hij. Ze liet zich zakken en hij ging op haar liggen. Ze probeerde aan iets anders te denken - dat ze thuis was, dat dit alleen maar een nachtmerrie was, ze probeerde haar gedachten af tewenden van wat er gebeurde. Het lukte niet, ze wist waar ze was, water gebeurde. Het geweer... veel te ver weg. ‘Als je gaat gillen geef ikje een jaap...’ Ooit zou ze het vergeten, net doen alsof het nooit gebeurd was, alsof het allemaal een nachtmerrie was geweest... Oh,paps, volgens jou was het zo makkelijk - voor jezelf zorgen. Hetduurde een eeuwigheid. LeCat klauterde uit de kooi. Ze bleef met gesloten ogen liggen en probeerde haar ademhaling te beheersen. Ze trok een stuk laken endeken over haar lichaam, terwijl ze haar ogen stijf gesloten hield. Hij liep door de hut. Ze hoorde het getinkel van de waterkaraf, een walgelijk geslurp. Ze hield haar ogen zeer stijf dicht. ‘Als je het tegen Mackay zegt...’ LeCat bleef staan en fluisterde vlakbij haar. ‘Als je het tegen Mackay zegt vermoord ik de kleine Foley. Ik schiet hem in zijn buik en dan sterft hij langzaam - als jij hettegen Mackay zegt...’ De punt van het mes raakte haar wang. ‘Geef antwoord, kouwe slet. Heb je gehoord wat ik gezegd heb?’ ‘Ga weg.’ Ze slikte, nog steeds met gesloten ogen. Als ze maar weer alleen was. ‘Ik heb het gehoord. Ga nu weg...’ De deur van de hut ging dicht. Ze had hem de sleutel niet eens horen omdraaien. Ze deed haar ogen een stukje open, bang dat hij ernog zou zijn. De hut was verlaten. Heel flauw hoorde ze het klotsenvan de oceaan tegen de scheepsromp, een merkwaardig vredig geluid. Ze bleef lange tijd in haar kooi liggen voor ze opstond en een koude douche nam. Toen trok ze haar doorweekte kleren uit, propte ze in elkaar en gooide ze uit de patrijspoort. Ze ging weer onder de douche staan tot ze begon te rillen van het koude water. Ze droogde zichautomatisch af, koos toen zorgvuldig nieuwe kleren en trok ze aan.Schoon ondergoed, broek, twee truien. Ze zou het niet tegen Mackay zeggen, tegen niemand zeggen - had ze besloten toen ze onder de douche stond. En niet alleen vanwegedie arme Foley. Ze ging naar de deur, probeerde voorzichtig de hendel en ontdekte dat hij op slot zat. Ze drukte haar oor tegen de deuren luisterde. Geen geluid van een rusteloos ijsberende bewaker. Zeging naar haar koffer, opende hem, haalde het geweer tevoorschijnvan onder de kleren. Ze bleef er lange tijd mee in haar handen staan terwijl ze zich verzette tegen de verleiding het in elkaar te zetten. In deze plotseling begrensde wereld waarin het verleden geen betekenis meer leek te hebben was het wapen haar enige vriend. Het leven was afgebakend, was alleen het schip geworden - en de mannen aan boord. Ze kendegeen paniek of hysterie, alleen een dood gevoel, en ze had een besluitgenomen. Niemand, hoe slim ook, was volmaakt - omdat je er niet zeker van kon zijn wat er straks te gebeuren stond, hoe zorgvuldig je de zakenook voorbereidde. Op een onbewaakt ogenblik zou LeCat een vergissing begaan, een vergissing die misschien nog geen minuut zou duren, maar hij zou die vergissing begaan, daar was ze zeker van. Dus moest ze afwachten en uitkijken en alle vrouwelijke behendigheid die ze bezat uitbuiten om hen te misleiden, om hen te doen vergeten dat ze erwas, zodat ze zouden denken dat zij, een vrouw, niet meetelde. Ze zouvoor dat moment leven, dan zou ze er zoveel mogelijk doodschieten.

Om negen uur woensdagochtend 22 januari pakte Winter de San Francisco Chronicle die tegelijk met zijn ontbijt naar de kamer wasgebracht en begon te lezen. De Challenger was voorpaginanieuws.TERRORISTEN KAPEN ENGELSE TANKER BUITEN SANFRANCISCO. Het gedetailleerde verhaal dat volgde was verward,voornamelijk onjuist, maar dat viel in dit vroege stadium te verwachten. Winter las met belangstelling dat gouverneur Alex MacGowanop dramatische wijze te middernacht in de stad was gearriveerd, dathij de toestemming van de burgemeester om de Baai binnen te varenhad ingetrokken, dat hij nu zijn hoofdkwartier had gevestigd in zijnbureau in het TransAmerica Pyramidgebouw. Het feit dat het schipnog niet in de Baai was deerde hem niet; hij was voorbereid op tegenslag en het kon spoedig noodzakelijk worden om LeCat per radionieuwe instructies te sturen. Een half uur eerder was Winter vanuit Hotel St. Francis opgebeld door ene meneer Seebohm. Hij verwachtte het telefoontje omdattwee maanden eerder was overeengekomen dat Ahmed Riad in dezefase van de operatie naar San Francisco zou komen - om ter plaatseeen rapport te ontvangen over de vorderingen waarmee hij dan naarBeiroet zou terugvliegen. Winter vermoedde dat Riad zou proberente blijven rondhangen om hem voor de voeten te lopen, en hij had albesloten dat wanneer dit gebeurde hij meneer Seebohm moest overhalen een eerder vliegtuig naar huis te nemen. Hij dronk zijn koffieen bekeek de binnenpagina’s. Het bericht dat zijn kopje halverwege zijn mond deed stokken stond onderaan een binnenpagina. Zijn weerspiegeling in de spiegelop het dressoir toonde een man wiens trekken versteend leken, debeenderen scherp in het ochtendlicht dat door het raam naar binnenviel, zijn kaken strak. Hij bleef roerloos zitten, las het bericht nogeens, toen zette hij de koffiekop voorzichtig op het nachtkastje zonderer van te drinken. Hij bleef zo enige tijd zitten en staarde in de ruimte, stond toen op en keek uit het raam. Het raam was voorzien van een veiligheidsgrendel waardoor het slechts enkele centimeters geopend kon worden - om zelfmoord tegen te gaan - maar Winter die van veel frisse lucht hield, had een stukje gereedschap gebruikt dat hij altijd bij zich had om de grendel te ontzekeren en nu stond het raam wijd open. De Geary Street lag tien verdiepingen onder hem. Winter staarde naar het vreemde, mozaïekachtige panorama van San Francisco dat in een reeks terrassen opklom naar Nob Hill, een ingewikkelde verzameling gebouwen van verschillende hoogten die zo dicht opeen stonden dat ze op een bizarre legpuzzel leken. Toen pakte hij de Chronicle weer en las het bericht voor de derde keer.Charles Swan, een Engelse marconist, en zijn vrouw Julie zijn vandaag vermoord aangetroffen in een afgelegen schuur aan de rand van de stad. Beide slachtoffers werden met af gesneden keel door de politie ontdekt. - Anchorage, Alaska.Hij ging weer zitten, stak een sigaret op, keek op zijn horloge. Ahmed, die onder de naam Seebohm reisde, zou over enkele minuten komen. Winter wachtte, zat een kwartier in de stoel te roken en zijn koude ogen lieten niets blijken van de verschrikkelijke woede die in hem raasde. Toen ging de telefoon. Meneer Seebohm wachtte in de lobby. Winter vroeg of ze meneer Seebohm naar boven wilden sturen.

De Engelsman deed de deur dicht en op slot terwijl Riad, een voorzichtig man, naar de badkamer liep, achter de deur keek, toen naar buiten kwam en naar het raam liep. Hij keek omlaag in de steile, tien verdiepingen hoge afgrond, huiverde en draaide zich om. ‘Die Amerikaanse gebouwen zijn zo hoog. Ze zijn megalomaan als het op hoogten aankomt. Is dat misschien iets seksueels...’ Winter keek de Arabier aan. ‘Voel je je wel goed?’ Riad vermande zich. Hij was gekomen om de Engelsman zijn laatste instructies te geven. ‘We mogen geen tijd verliezen. Gaat alles goed op het schip? Reageert LeCat op de juiste manier? Ik had verwacht dat het schip nu in de Baai zou liggen.’ De Arabier, altijd nerveus in aanwezigheid van Winter, droeg glimmende schoenen met scherpe punten die kraakten als hij liep. ‘Alles is zoals je het wilde, zoals je het gepland had,’ zei Winter traag. Riad stak beide handen in de zakken van zijn regenjas, handen die hadden rondgefladderd alsof ze er niet zeker van waren aan wie ze toebehoorden. Hij stond er stram bij en sprak met wat naar hij meende een gezaghebbende stem was. Ook de voeten, zag Winter, schenen niet zeker te weten waar ze zich moesten ophouden. ‘Er is een verandering in het plan gekomen, Winter. Je bent in San Francisco niet meer nodig. Je moet het eerste het beste vliegtuig naar Los Angeles nemen. Daar stap je op het toestel naar Parijs.’ ‘Zo maar, één, twee, drie?’ Winter ging zitten, stak zijn benen uit en keek op naar Riad met een sigaret tussen zijn lippen. ‘Waarom?’ ‘Je hebt mij geen vragen te stellen...’ ‘Ik sla je die glimmende tanden uit je bek en duw ze je keel in - als ik daar zin in krijg. Eerlijk gezegd héb ik er zin in.’ Winter sprak zo rustig dat Riad één ogenblik niet kon geloven dat hij het goed verstaan had. Hij stapte naar voren en Winter hief zijn voet op. De beweging was zo snel dat Riad geen tijd had haar te ontwijken. De hak van Winters rechterschoen kwam neer op de glimmende schoen en Riad kwekte. ‘Ik heb graag rustige mensen om me heen,’ merkte Winter op. ‘Heb je de krant van vandaag gelezen?’ Hij vouwde de krant open op het berichtje uit Anchorage en stak het de Arabier toe. ‘Lees dat eens! Daar onderaan de pagina.’ Riad las het en de krant ritselde terwijl hij probeerde zijn handen stil te houden. Toen gooide hij de krant op de tafel, haalde een mapje van een luchtvaartmaatschappij tevoorschijn en wilde het aan Winter geven. ‘Dit zijn je tickets - op naam van Stanley Grant...’ ‘Je hebt nog niks over dat bericht gezegd.’ Winter bleef uitgestrekt in zijn stoel liggen en maakte geen aanstalten het mapje van Riad aan te nemen. ‘Ze zullen geprobeerd hebben te ontsnappen,’ mompelde Riad. ‘Ik wil er niet over praten...’ ‘Wat jij wilt doet er niet meer toe...’ Winter stond op, liep op Riad af die achteruit stapte en toen besefte dat hij in de richting van het open raam liep. ‘Niemand heeft in Anchorage geprobeerd te ontsnappen,’ zei Winter. ‘Swan zou het niet geriskeerd hebben - niet met zijn vrouw erbij. Dus wat is er gebeurd?’ ‘Ik ben er niet bij geweest...’ Riad beefde, probeerde Winters strakke blik te ontwijken terwijl hij in een nis terugweek waar een bureau stond. ‘Ik moet onmiddellijk weer weg...’ ‘Naar het consulaat van de Verenigde Arabische Republiek?’ 'Dat heb ik niet gezegd...’ ‘En je hebt ook niet gezegd dat je wist dat die vuiligheid in Anchorage zou gebeuren - maar je wist het wel. Je was niet verbaasd of ontdaan toen je het in de krant las - je maakte je alleen maar zorgen dat ik het ontdekt had.’ ‘Ik weet niets van Anchorage...’ Riads arrogantie was verdwenen. In de nis waar hij door de kil kijkende Engelsman in gedreven was, begonnen zijn zenuwen het snel te begeven. Hij trok aan zijn boord dat als een strop rond zijn nek aanvoelde, zijn benen trilden, hij had een scherpe pijn van angst in zijn borst. Achter zich voelde hij de muur; hij kon nergens heen en Winter bleef op hem afkomen. ‘Ik weet niets van Anchorage,’ herhaalde de Arabier. ‘Helemaal niets...’ ‘Wat gaat er op dat schip gebeuren?’ ‘Ze zullen de eisen stellen, de Amerikanen zullen ze accepteren...’ Hij verslikte zich in zijn woorden toen Winter hem bij de keel greep en naar het open raam sleepte. Riad, snel van geest, begreep het onmiddellijk. ‘Nee! Nee! Alsjeblieft! Ik smeek je...’ Winter had nu beide handen om zijn keel geslagen, lette niet op het woeste hameren van Riads vuisten, sleepte hem steeds dichter naar het open raam. De Arabier had kennelijk een enorme hoogtevrees. Winter draaide Riad met zijn rug naar het raam en boog hem bij het middel naar buiten, met zijn benen tegen die van Riad gedrukt. Riads bovenlichaam zakte steeds verder naar buiten boven de afgrond van tien verdiepingen tot zijn hoofd ondersteboven hing en hij boven het geraas van het bloed in zijn oren uit de autoclaxons dertig meter lager hoorde. Hij zag de lucht, de dronken helling van de gebouwen en hij voelde de hand van Winter op zijn keel die hem steeds verder omlaag duwde. Er kwam gal in zijn mond, de pijn in zijn borst was afschuwelijk, het geraas in zijn oren was als tromgeroffel, toen voelde hij dat Winters andere hand hem bij de broeksriem greep en zijn voeten van de vloer tilde en hij begreep dat hij de afgrond inging - door de ruimte zou storten - tot zijn schedeldak het trottoir raakte en werd verbrijzeld en hij dood zou zijn. Winter trok hem terug naar binnen, schudde hem als een lappenpop, terwijl de pop kwijlde van angst, nauwelijks bij zinnen op dit moment toen hij Winters benige gezicht door een dansende mist van aanstaande bewusteloosheid zag. ‘Wat gaat er op dat schip gebeuren?’ siste de Engelsman tussen zijn lippen. Hij schudde hem in koele woede. ‘Wat gaat er op de Challenger gebeuren waar ik niet van weet?’ Riad snakte nu naar adem als een drenkeling terwijl zijn hart zo snel en hard bonsde dat hij het gevoel had dat het uit zijn ribbenkast zou barsten. Hij probeerde te praten, probeerde Winter te zeggen dat hij moest ophouden met hem te schudden, dan zou hij het zeggen... Hij hijgde, begon toen zo heftig, snuivend te praten dat Winter bang was dat hij zou flauwvallen, daarom hield hij op met schudden. De Arabier keek naar hem op met de pathetische blik van een kind. Ze waren beide menselijke wezens, gevangen in een complot van onvoorstelbaar geweld, voorbereid door een man aan de andere kant van de wereld die meende dat niets belangrijker was dan de bevrijding van Jeruzalem uit de greep van de indringer. ‘Ze zullen... alle gijzelaars... doden...’ ‘Wat er ook gebeurt?’ ‘Ze zullen... ze doden...’ Riad knapte af, verslapte in Winters greep, zakte neer terwijl de Engelsman hem nog vasthield, zwaarder dan Winter gedacht had, maar een dode man is altijd zwaar. Ahmed Riad had zich niet goed gevoeld toen hij na zijn elf uur durende vlucht van Londen in Los Angeles uit het vliegtuig was gestapt. De spanning van zijn aankomst in de Verenigde Staten maakte zijn toestand er niet beter op. De beproeving van het uit het raam hangen veroorzaakte de laatste, forse hartaanval die zijn dood werd -eer hij de kans had gekregen een woord te zeggen over de atoombom die LeCat aan boord had gesmokkeld van de tanker die nu lag te wachten om de Baai te mogen binnenvaren. Winter, die geloofde dat Riad alleen maar flauwgevallen was, moest het spoed telefoneren. Hij liet de ongelukkige Arabier op het tapijt liggen terwijl hij de hoorn pakte. De telefoniste kwam onmiddellijk aan de lijn en Winter veegde zijn voorhoofd af met een zakdoek terwijl hij sprak. ‘Mag ik het TransAmericagebouw van u? Ik wil graag persoonlijk spreken met de gouverneur van Californië...’ 


Hoofdstuk 17:

Het was 9.30 uur in de ochtend toen Ahmed Riad stierf. Winter had het zeer kort gemaakt door de telefoon. ‘Ik blijf hier niet wachtenterwijl u het gesprek laat nagaan,’ zei hij tegen de assistent van MacGowan. ‘U krijgt precies vijfenveertig seconden om de gouverneur aan het toestel te halen en dan verbreek ik de verbinding. Ik kan hem alles vertellen over de terreurploeg aan boord van die tanker die voor de Baai ligt...’ MacGowans grommende stem was binnende dertig seconden aan de lijn gekomen - Winter had het op zijn horloge gecontroleerd. Zijn gesprek met MacGowan was kort geweest: Winter wist dat als hij indruk wilde maken hij als vrij man tot de gouverneur moest doordringen, dat hij uit vrije wil naar hem toe moest gaan. Als ze hemeerst konden arresteren zouden ze hem nooit geloven. Winter had nu beseft dat Riad dood was en hing een bordje met ‘Niet storen, svp’ aan de deurknop voor hij zijn kamer verliet. Riadsdiplomatieke paspoort - handelsattaché van een obscuur sjeikdomaan de Perzische Golf - bevond zich in zijn zak toen hij door de GearyStreet liep en een taxi zag die op het Union Square passagiers afzette.Toen hij aankwam bij het TransAmericagebouw, het vreemde, pyramidevormige bouwwerk dat - als je hoog genoeg stond - uitkeekover de Baai, ging hij rechtstreeks naar de verdieping waar de gouverneur zetelde. Het was er hoog genoeg om over de Baai te kunnenuitkijken, en rechercheurs in burger stonden hem op te wachten. Hij had gegokt op MacGowans karakter, op het weinige dat hij van hem wist, gegokt dat de onafhankelijk gezinde Amerikaan hemzou willen ontvangen. MacGowan kwam de kamer binnen terwijl zehem nog op wapens aan het fouilleren waren. Ze vonden niets; Winter had het Skorpionpistool met holster van de Golden Gatebrug gegooid terwijl Walgren in de auto had gewacht. Als je in een goed hotel in de stad logeert loop je niet met wapens rond. MacGowan, dieWinter had bekeken terwijl ze hem fouilleerden, nam de Engelsmanmee naar zijn privé kantoor en stuurde de politiemannen weg. ‘God,jullie hebben hem gefouilleerd. Ik kan best op mezelf passen...’ Het gesprek tussen MacGowan en Winter achter gesloten deuren duurde een uur - een lange tijd voor beide mannen die snel van geesten scherpzinnig waren, die onmiddellijk de kern van een probleemaanpakten. Een deel van die tijd werd in beslag genomen doorMacGowan, ooit strafpleiter, die de Engelsman aan een kruisverhooronderwierp. Na een uur was MacGowan er van overtuigd dat Winter de waarheid sprak. Anderen lieten zich - toen hij een bijeenkomstmet zijn actiecomité hield - minder vlot overtuigen. Peretti, gesteunddoor kolonel Cassidy, was uitermate sceptisch. ‘We moeten er zeker van zijn dat er geen explosieven op dat schip aanwezig zijn,’ zei hij. ‘Winter moet worden onderworpen aan eenproef met de leugendetector...’ ‘Tijdverspilling,’ snauwde MacGowan. ‘Een stukje wetenschappelijk speelgoed voor idioten. Na twintig jaar een misdaadpraktijk gehad te hebben, heb ik geleerd een man te beoordelen. Als iets maar zoemt en flikkert, Peretti, denk jij dat het Gods antwoord op hetmenselijk probleem is...’ Ze onderwierpen Winter aan de leugendetector en ze waren er allemaal bij om vragen op hem af te vuren. Karpis van de FBI, politiecommissaris Bolan, Garfield van de Kustwacht, kolonel Cassidy... Terwijl hij in de stoel zat met de elektroden op zijn armen en devragen beantwoordde, begon zijn bijna hypnotiserende persoonlijkheid in te werken op de Amerikanen. Sullivan die, op verzoek vanMacGowan, tevoren met hem had gesproken en het er vervolgensmee eens was geweest dat Winter de waarheid sprak, volgde de ondervraging met groeiende gefascineerdheid. ‘Je naam?’ ‘Winter...’ Het toestel registreerde ‘leugen’. ‘Jullie moeten die toverdoos eens nakijken,’ merkte Winter op. ‘Hoeveel terroristen zijn er op het schip?’ ‘Dertien - nu ik hier ben!’ Waar. ‘Was je van plan jezelf aan te geven toen je in San Francisco aankwam?’ ‘Beslist niet...’ Waar. ‘Heeft Ahmed Riad je, voor hij stierf, gezegd dat alle gijzelaars doodgeschoten zullen worden wat er ook gebeurt?’ ‘Ja...’ Waar. Na een kwartier stelde Cassidy de vraag die hen allen bezighield. ‘Winter, jij had de leiding bij de kaping van het schip en nu voertLeCat het bevel. Zijn er explosieven aan boord van dat schip?’ ‘Nee...’ Waar. Wat, hoewel niemand het wist, de beperkingen van een leugendetector aantoonde. Het apparaat mag dan in staat zijn te laten blijken wanneer een man de waarheid spreekt of liegt - maar het kan niet zeggen wanneer een man een antwoord geeft dat een leugen is ook algelooft hijzelf dat het de waarheid is. Het trad op dat moment nietaan het daglicht, maar waarschijnlijk maakte de proef met de leugendetector het - gezien wat er later gebeurde - onvermijdelijk dat deChallenger toestemming zou krijgen om de Baai binnen te varen, metaan boord negenentwintig gedoemde gijzelaars, dertien ex-OAS terroristen, en een atoombom.

Om drie uur ’s middags hadden ze nog steeds geen ook maar enigszins veilige manier bedacht om de olietanker te bestormen. Ze overwogen elke mogelijke aanpak maar elke keer werden ze verslagen door de voorwaarden die LeCat had opgelegd als de gijzelaars het erlevend van wilden afbrengen - dat geen vliegtuig of schip in de buurtvan de olietanker mocht komen. En, zoals MacGowan had opgemerkt, de tijd drong. Tot dusver had hij kans gezien LeCat op afstand te houden met een reeks vertragende berichten. ‘Dit kan nietveel langer zo doorgaan,’ waarschuwde de gouverneur. ‘Gezien watWinter me verteld heeft zal LeCat zijn geduld verliezen - dan gaathij gijzelaars doodschieten om te bewijzen dat hij het meent...’ MacGowan bereidde in het geheim zijn interventie zorgvuldig voor. Ze moesten voldoende tijd hebben om te beseffen dat er geenklaarblijkelijke manier was om het terroristenschip te veroveren - want wat hij wilde voorstellen was zo buiten alle perken dat ze hetmeteen van de hand zouden wijzen - tenzij ze het stadium hadden bereikt waarin ze elke strohalm zouden grijpen. Zelfs Winters strohalm. De gouverneur was er nu van overtuigd dat Winter oprecht was. Dat had hij onder vier ogen al tegen Cassidy gezegd. ‘Bedoelt u dat hijvan zijn dwalingen is teruggekeerd - dat het hem spijt wat hij heeftgedaan?’ vroeg de kolonel van de mariniers sceptisch. ‘Nee! Hij wil bloed zien. In de eerste plaats, hij is belazerd en dat soort man neem je er niet ongestraft tussen. In de tweede plaats is hijgeen moordenaar. De dood van dat echtpaar in Alaska heeft hem,geloof ik, hard geraakt, maar hij zegt er niet veel over.’ En er waren bepaalde harde feiten die MacGowans overtuiging versterkten. Winter had het diplomatieke paspoort van Riad aan degouverneur gegeven en hem gewaarschuwd dat er een enorm internationaal incident zou kunnen ontstaan over de obscure dood vaneen Arabisch diplomaat. Winters oplossing voor dit probleem was eenvoudig: laat het paspoort verdwijnen. Het lag nu in de bureaula van MacGowan en hij had Washington nog niet van het bestaan ervan op de hoogte gebracht. Bovendien was er een spoed autopsie verricht op het lijk van Ahmed Riad. De blauwe plekken op de nek en de conditie van het lijk hadden Winters relaas over het voorval in het Clift Hotel bevestigd.Riad was gestorven aan een hartaanval. Het was vijf uur ’s middagstoen MacGowan besloot het er op te wagen. ‘Zo bereiken we niets,’ kondigde hij aan, ‘en ik kan LeCat niet veel langer aan het lijntje houden. Ik geloof dat het tijd wordt een plan tebekijken om aan boord van dat schip te komen - een plan van Winter.’ MacGowan wachtte tot de tegenwerpingen waren weggestorven, begon toen op krachtige toon te praten, deed aan niemand concessies, keek hen grimmig aan vanonder zijn borstelige wenkbrauwenterwijl hij er op wees dat ze na uren van discussie nog geen aanzet toteen plan hadden gevonden om de situatie ter hand te nemen. ‘Deenige man die precies weet hoe de toestand aan boord van dat schipis, is Winter, de enige man die weet hoe de terroristen waarschijnlijkzullen reageren is Winter, en...’ hij verhief zijn stem, ‘de enige mandie misschien een overvalploeg aan boord van de Challenger kankrijgen is Winter, of jullie dat nou leuk vinden of niet. Trouwens, hetkan me niet verdommen of jullie het leuk vinden of niet - ik wil resultaten zien...’ ‘Nu ik met hem gesproken heb,’ kwam Sullivan tussenbeide, ‘geloof ik dat de gouverneur gelijk heeft. Winter heeft kans gezien dat schip te kapen, het tot vlakbij de kust van Californië te brengen. Nu ishij, omdat hij er in gelopen is, bereid om dezelfde energie en hersensvoor het omgekeerde te gebruiken - om terug op het schip tekomen. ’ Hij keek de tafel rond waaraan twintig man besluiteloos zaten te kijken en glimlachte somber. ‘U weet, mijne heren, dat er geentoegewijder man is dan de bekeerling naar de andere kant. Winterkan, als anti-terrorist, bepaald formidabel zijn...’ Winter werd binnengebracht, begeleid door de politieluitenant die als zijn permanente schaduw was aangesteld. Er was geen nederigheid in zijn houding te bespeuren, merkte Cassidy toen de Engelsmanlinks van MacGowan ging zitten. Zijn gezicht was even kil en afstandelijk als toen hij was onderworpen aan de proef met de leugendetector. Hij keek kritisch de tafel rond, alsof hij iedere man taxeerde en zich afvroeg of hij iets waard was. Een koele zwerver, dacht Cassidy; misschien een uitstekende figuur om mee het oerwoud in te trekken.Maar voorlopig was de kolonel der mariniers nog niet overtuigd. Deburgemeester sprak onmiddellijk zijn afkeuring over het hele idee uit.‘Ik stel voor dat hij onder gewapend geleide wordt af gevoerd,’snauwde Peretti. Hij zat rechts van MacGowan en bekeek Winter diehem met belangstelling bestudeerde. ‘Jij bent de knaap die ons in depuree heeft geholpen, ’ vervolgde Peretti. ‘Ik ben het er niet mee eensdat je bij ons in dezelfde kamer zit...’ ‘U wilt dat de gijzelaars - ook een Amerikaans meisje - doodgaan?’ vroeg Winter. ‘Want ik ben er nu zeker van dat LeCat alle gijzelaars op dat schip zal vermoorden...’ ‘Wist je dat al toen je met deze zaak begon?’ vroeg kolonel Cassidy om zijn reactie uit te lokken. ‘Want als dat het geval is stel ik voor jein een cel te smijten en de sleutel weg te gooien...’ ‘Smoel dicht,’ zei Winter. ‘Pardon?’ ‘Smoel dicht - en luister. Ik ken deze terroristen - wat jullie niet kunnen zeggen. Toen ik boven Marin County vloog zag ik een manier om mannen op het schip te krijgen - ik probeerde het van de andere kant te bekijken, om te zien hoe we eventueel tegengehoudenkonden worden. Je moet vanuit de lucht op de tanker komen...’ ‘Hopeloos.’ Cassidy klonk teleurgesteld. ‘Daar hebben we aan gedacht - en het van de hand gewezen. De helikopter zou op het hoofddek moeten landen. Hij zou vanaf de brug in flarden wordengeschoten - net als iedereen die uit het toestel zou komen...’ ‘We doen het niet met een helikopter,’ legde Winter uit. ‘Een kleine ploeg zwaar bewapende mannen wacht op de Golden Gate-brug. We geven LeCat toestemming de Baai binnen te varen - om ’s avondsonder de brug door te komen. Als de tanker onder de brugdoorvaart springt de overvalgroep in het donker op het schip. Als demist aanhoudt is de kans op succes zoveel te groter.’ ‘De mist is vanochtend wat opgetrokken,’ kwam MacGowan tussenbeide, ‘maar die kan vanavond weer terugkomen.’ ‘Het is een waanzinnig plan,’ wierp commissaris Bolan tegen, ‘die tanker vaart...’ ‘Heel langzaam, als we het handig spelen,’ zei Winter. ‘Ik heb begrepen dat het getij in de vroege ochtenduren krachtig naar zee uitstroomt. Kan iemand me vertellen met welke snelheid?’ ‘Zeveneneenhalve knoop tot tien uur ’s ochtends,’ zei Garfield, hoofd van de Kustwacht, prompt. ‘Dan seinen we Mackay dat hij met zeven knopen moet binnenvaren - wat betekent dat, omdat hij tegen de stroom ingaat, zijn eigenlijke snelheid maar een halve knoop is.’ ‘Dat is een idee,’ zei Cassidy traag. ‘Ga verder, ik luister...’ ‘Het voornaamste probleem is drie of vier zwaar bewapende mannen van de brug te laten springen als het schip er onderdoorvaart. We moeten ze laten zakken voordat de tanker binnenkomt...’ ‘Een soort mechanische slede?’ opperde Sullivan. ‘Nee, een klauternet,’ zei Cassidy. ‘Precies,’ stemde Winter in. ‘Of een laadnet - wat we maar te pakken kunnen krijgen. Iets waar de mannen zich aan kunnen vastklemmen tijdens de lange daling.’ Hij keek de tafel rond. ‘Hoe diep ishet van de wegoverspanning af?’ ‘Bijna zeventig meter...’ O’Hara, hoofd van de Havendienst, klonk weifelachtig. ‘Het is te doen,’ zei Winter met nadruk. ‘Om het net te laten zakken hebben we een mobiele kraan nodig - met een hoogtemeter.’ ‘Waarom?’ vroeg iemand. Cassidy, die met een assistent had zitten fluisteren, zei: ‘De man die de kraan bedient moet weten hoe ver hij ze heeft laten zakken - zodat hij ze vlak boven dekniveau kan houden als de tanker er aankomt...’ ‘En een gewichtsindicateur,’ voegde Winter er aan toe. ‘Zodat hij weet wanneer de mannen gedropt zijn,’ legde Cassidy uit. ‘Drie mannen in het net die elk vijfenzeventig kilo wegen - dat istweehonderd en vijfentwintig kilo lading. De indicateur verliest datgewicht en de kraanmachinist weet dat ze geland zijn en sleurt hetnet naar boven uit het gezicht. Op die manier hebben ze, als ze in demist ongezien aan boord komen, de tijd zich op de voorplecht te verzamelen en het terrein te verkennen voor ze tot de aanval over gaan.’ MacGowan, die ongebruikelijk zwijgzaam was, zat met zijn kin in zijn hand en zei met opzet niets terwijl de technische kant van hetplan werd uitgewerkt. Tevoren had Winter het plan onder vier ogenvoorgelegd aan de gouverneur, wie het mogelijk leek - nét mogelijkals de mist dicht genoeg was. Het was een wild, driest plan, maar datwas ook Winters plan om de Challenger te kapen geweest - een plandat was gelukt omdat het zo volslagen onverwacht was geweest. En het was onwaarschijnlijk dat LeCat en de andere terroristen er rekening mee zouden houden dat er van boven mannen op het schip zouden springen als spinnen die aan hun draad afhingen. De grootste verdienste, zoals MacGowan het zag, was dat ze LeCats voorwaarde omzeilden dat geen vliegtuig of schip de tankermocht naderen omdat anders de gijzelaars zouden worden doodgeschoten. De tanker zou zelf opstomen naar het punt waar de sprongzou plaatsvinden. En er was geen enkel ander plan - God wist dat zelang genoeg gedelibereerd hadden. MacGowan vond het fascinerend naarmate de bespreking van het plan voortging - de manier waarop Winter geleidelijk de bijeenkomstoverheerste. Persoonlijkheid, concludeerde hij, van een zeldzameorde. Een man die zo zeker van zichzelf was, zo zijn wil kon opleggendat ze, zij het onwillig, allemaal door hem gebiologeerd werden.MacGowan had, in zijn jonge jaren als officier van justitie, nog eenseen dergelijke man gekend, een man van wie hij wist dat hij schuldigwas aan de beschuldiging die tegen hem was uitgebracht. MacGowan had de zaak verloren, de verdachte was vrij uit gegaan - door zijnkille, klinische persoonlijkheid, door de manier waarop hij de jury bespeeld had. ‘Hoe weten we waar de mobiele kraan moet staan?’ vroeg de gouverneur tenslotte. ‘Hij moet precies boven het dek van de tanker staan voor het schip de brug bereikt?’ ‘Radar,’ zei Winter. ‘Er moet een mobiele radar op de brug staan om de nadering van de Challenger te volgen. Als Mackay een koersuitzet houdt hij zich er aan - en in dat kanaal gaat hij niet heen enweer zwalken...’ MacGowan boog zich naar voren en zijn harige handen omklemden de tafel. ‘Terwijl we de zaak uitwerken moeten we vast beginnen de boel te organiseren. We kunnen LeCat niet daar eeuwig buiten laten liggen.’

‘... Golden Gate-kanaal zal binnen enkele uren zijn opgeruimd. Wacht op volgende bericht dat vermoedelijk toestemming behelst om deBaai van San Francisco binnen te varen. Regelingen zijn getroffen omuw gewonden van boord te halen.’ Het was het vijfde bericht dat LeCat had ontvangen, ondertekend met MacGowan, gouverneur van de Staat Californië. Het verzachtteenigszins zijn geprikkeldheid die was ontstaan door het aanhoudende uitstel om toestemming te geven verder te varen. En toen eerder die woensdagochtend 22 januari de dag was aangebroken en de zon demist in het kanaal had verdreven, had LeCat met tegenzin de gedachte geaccepteerd dat er een aanvaring had plaatsgevonden. Ongeveer drie mijl vanwaar de tanker voor de kust lag, met in de verte de Golden Gate-brug, lagen twee vrachtschepen kennelijk in elkaar geboord, met een derde schip met een kraan in de buurt.MacGowan had er voor gezorgd dat dit tafereel voor het aanbrekenvan de dag was geënscèneerd en O’Hara van de Havendienst had de‘aanvaring’ georganiseerd. Elke twijfel die LeCat mocht hebben gekoesterd omtrent de oprechtheid van dit tafereel werd verdreventoen hij Kinnaird vroeg het radionieuws van het vasteland door tegeven. Peretti had een verklaring afgelegd waarin hij melding maakte van de ‘aanvaring’, en dit bericht was over de hele wereld uitgezondenals aanvulling op het nieuws over de kaping. Voor LeCat was het eenbevredigende dag door de berichten van de gouverneur van Californië en door het luisteren naar nieuwsberichten tot vanuit Londentoe, waar het voornaamste en langste onderwerp steeds de kaping vande terroristen was. Voor het eerst in zijn leven was Jean-Jules LeCatwereldnieuws. ‘Ik geloof dat ze me nu au sérieux nemen,’ zei hij tegen Mackay nadat hij hem aan het eind van de dag het vijfde bericht had latenlezen. ‘Maar als we niet snel op weg kunnen schiet ik twee van je bemanningsleden dood en gooi ze overboord. Begrepen?’ ‘Ik begrijp alleen maar dat er een aanvaring is geweest, iets dat je met je eigen ogen kunt zien...’ Mackay tuurde door het verbrijzelderaam van de brug. Het zag er naar uit dat de mist vanavond zou terugkeren, wat maar goed was ook als hij zijn schip vanavond de Golden Gate moest binnenvaren.

Om zes uur was het donker in San Francisco en kil in het bureau van MacGowan waar de thermostaat op de verplichte zeventien gradenstond. Er was besloten dat een overvalgroep van drie man van deGolden Gate-brug zou worden neergelaten, een aantal waar Winteren Cassidy overeenstemming over hadden bereikt. ‘Als je nog meermannen op een mistig dek zet zit het er in dat ze op elkaar gaanschieten,’ waarschuwde Cassidy. Ze waren uiterst precies geweest over de wapens die de drie mannen zouden meenemen. ‘Een wapen met grote stopkracht,’ had Winter aangedrongen, ‘de terroristen aan boord moeten één voor één uitgeschakeld worden waarze worden aangetroffen. En een geruisloos wapen ook. De DeLisle-karabijn zou ideaal zijn, maar die hebben jullie hier niet...’ Karpisvan de FBI had drie DeLisles gevonden - door navraag te doen bijde Alcohol- en Belastingafdeling die vier van deze wapens in Hollywood had geregistreerd. Een firma die de film- en tv-industrie wapens leverde had de karabijnen in voorraad. MacGowan had een politiecommissaris in Los Angeles gebeld, een politiewagen was naar defirma aan de Hollywood Boulevard gesneld, en binnen een uur waren de karabijnen aan boord van een vliegtuig op weg naar SanFrancisco. In de buurt van Fort Baker, aan de overkant van de Golden Gate-brug, was al een rijdende kraan op weg - in reactie op een telefoontje van de assistent van Cassidy. De mensen van de Kustwachtbrachten radarapparatuur, twee klauternetten die al opgeslagen lagen in de omgeving van de brug, commissaris Bolan had laten meedelen dat er die avond een aantal patrouillewagens nodig zouzijn, en een detachement mariniers was bezig met schietoefeningen.Om kwart over zes keek Cassidy de tafel rond en stelde de grotevraag. ‘Wie gaan de enkele reis maken?’ Er hing een ogenblik stilte en toen ging Cassidy verder. ‘Ik ga zelf. Ik heb nog twee mensen nodig die dat schip kennen - ik ken hetniet.’ ‘U neemt mij mee,’ zei Sullivan rustig. ‘Ik ben helemaal van Bordeaux gekomen om hier er bij te zijn. Maar ik zou graag wat oefenen met die DeLisle-karabijn als ze hier komen.’ ‘Voorheen van de marine-inlichtingendienst,’ zei Cassidy. ‘U bent er voor gekwalificeerd. Hebben we nog één vrijwilliger nodig...’ Winter zei ditmaal niets, omdat hij het gevoel had dat hij buitengesloten zou worden als hij zich aanbood. Hij stak een sigaret op en keek de kolonel der mariniers vlak aan. Cassidy glimlachte onaangenaam.‘Jij bent met deze zaak begonnen, dus is het aan jou om te helpen ereen eind aan te maken...’ ‘Daar geef ik geen toestemming voor,’ protesteerde Peretti heftig. ‘Hij kan ons nog altijd in de luren leggen...’ ‘Hoe dan, in Godsnaam?’ barstte MacGowan uit. ‘Of wil je hem hier houden om nog eens met je verdomde leugendetector te spelen? Dit is een karwei voor iemand die het schip goed kent - Christus, Peretti, wij hoeven niet aan dat touw naar beneden in de mist...’ ‘Er is geen mist,’ merkte de burgemeester op. ‘Gaan ze ook naar beneden als het een heldere avond is - en de maan op ze neer schijntals een schijnwerper?’ ‘Dat hebben we al besloten,’ snauwde Cassidy. ‘Als er geen mist is kunnen we het niet doen. Maar we moeten binnenkort het berichtverzenden om de tanker op weg te krijgen - het zal uren duren om bijde brug te komen met een snelheid van een halve knoop.’ Hij keekWinter weer aan. ‘Zoals ik al zei, het is aan jou om te helpen eeneind aan deze zaak te maken. Enig bezwaar?’ ‘Ja,’ zei Winter, ‘we verknoeien onze tijd. Ik wil naar de Golden Gate om die brug eens van dichtbij te bekijken...’

De mist kwam om 8 uur ’s avonds. Het was een grote, stevige bank die over het kanaal naar de Golden Gate-brug dreef als een belegeringstrein en lange vingers van grijze damp over de kalme oceaan uitstrekte. De vingers rolden aanvan de Grote Oceaan, wikkelden zich rond de vuurtoren van MileRocks en strekten zich vervolgens uit naar de brug. Winter, die ophet trottoir van de zesbaansweg stond, zag de mist in het maanlichtaankomen. De nevel bereikte de brug, rolde onder Winter door, verspreidde zich in noordelijke richting langs de kust van Marin Countyen in zuidelijke richting naar de stad. Het was een zeer dichte mist. Voor het eerst sinds de grote brug in 1937 was geopend reed er geen verkeer over - hij was aan beide zijden afgesloten. Een groterijdende kraan stond vlakbij Winter, in de buurt van het midden vande overspanning. Hij zag enkele meters verderop de radaroperateur.Er was een telefoonverbinding gelegd tussen de radaroperateur en dekraanmachinist, en de kraan, normaal fel oranje, was met sneldrogende verf neutraal grijs gespoten. ‘Tevreden?’ vroeg MacGowan die achter Winter stond. ‘Heeft u het imitatie-verkeer georganiseerd?’ ‘Staat te wachten - aan beide zijden van de brug.’ Want er moest verkeer rijden over de brugweg als de tanker de Golden Gate-brug naderde - LeCat zou een verlaten brug abnormaal vinden, en als hij de overspanning boven de mist kon zienmocht er niets zijn wat zijn aandacht trok. Winter liep naar de kraan en boog zich over de reling. Van de kraanarm hing een groot boven de onzichtbare afgrond - onzichtbaar omdat er alleen mist te zien was. Dit was het vervoermiddel dat hen zestig meter in dediepte zou laten zakken tot ze vlak boven de dekhoogte van de Challenger bleven hangen. ‘Zoals de tanker nu naar ons toekruipt,’ zei MacGowan, ‘moet hij hier om ongeveer één uur vannacht onderdoor varen.’ ‘U beseft toch,’ waarschuwde Winter, ‘dat als we op de voorplecht neerkomen we ons misschien een poos moeten verstoppen - om tewachten op het juiste moment om de brug aan te vallen?’ ‘Ik bid dat het niet te lang zal zijn,’ merkte de gouverneur op. ‘Hoe langer het duurt, hoe meer tijd er is waarin iets mis kan gaan.’ Sullivan, gekleed in hetzelfde grijze vechtpak als Winter en Cassidy, kwam met kwieke pas terug van de kant van de brug waar Marin County begon. Stijf van alle bijeenkomsten die hij zittend had bijgewoond, had hij voldoende ruimte om zijn spieren te oefenen - de brug is van oever tot oever ruim tweeëneenhalve kilometer lang. Hijboog zich over de reling en tuurde naar de plek waar hij straks zouverdwijnen. ‘Net erwtensoep,’ merkte hij op. ‘Laten we hopen dat hetzo blijft.’ Ruim een half uur lang ging Winter met Cassidy rusteloos her en der om alles na te kijken, vragen te stellen en te repeteren wat hij hadgedaan toen hij in Victoria in Canada aan boord van de Pêcheur wasgegaan. De Pêcheur, die in de Grote Oceaan lag te wachten, zouspoedig onder observatie worden genomen door een onderzeeër dieuit San Diego was vertrokken. Het watervliegtuig dat in de Richardsonbaai gemeerd lag werd eveneens onder observatie gehouden dooreen zich schuilhoudend detachement mariniers en een klein stuk geschut stond op het toestel gericht. Alle ontsnappingsluiken waarLeCat en de anderen gebruik van zouden willen maken waren nu afgesloten. ‘Er zal natuurlijk iets misgaan,’ merkte Winter op een bepaald ogenblik op tegen Cassidy. ‘Er is altijd iets dat je niet voorziet, hoezorgvuldig je een operatie ook voorbereidt...’ ‘Dan brengen we snel veranderingen aan - misschien wel terwijl we daar in de lucht hangen.’ En ze hadden de zaak inderdaad zorgvuldig voorbereid. Twee auto’s met gedoofde lichten stonden vlakbij de kraan en er zaten zes mariniers in, scherpschutters die door Cassidy persoonlijk waren uitgezocht. MacGowan had op deze voorzorgsmaatregel gestaan: als de mist plotseling optrok wanneer de tanker op de brug aanvoer zoudende mensen in het klauternet - dat dan tussen hemel en water hing -een makkelijke prooi vormen voor terroristen op het hoofddek. Alsdit gebeurde zouden de mariniers uit de auto’s duiken, zich over dereling buigen en zoveel mogelijk terroristen neerleggen. Aan beide zijden van de brug stond een man met een filmcamera met telelens. Als de mist ook maar een ogenblik optrok zouden ze zoveel mogelijk opnamen van de tanker maken - misschien kregen zeiets van vitaal belang in beeld. Andere mannen waren met de lift inde torens omhoog gegaan en bevonden zich, vlak onder de vliegbakens, ruim honderdzestig meter boven de weg, mannen met sterkenachtkijkers en walkie-talkies waarmee ze in verbinding stonden metO’Brien, de hoofdopzichter van de brug. Ze hadden, concludeerdeWinter aan het slot van zijn inspectietocht, al het mogelijke gedaan.Tot één uur...

‘De hele zaak kan verkeerd voor ons aflopen tenzij de York en de Chester de Perzische Golf op tijd bereiken... En ik ben niet gelukkigmet die Engelse tanker, de Challenger, in San Francisco. Onze militaire analysten denken dat er een verband kan bestaan - tussen hetsamentrekken van Syrische en Egyptische troepen en de schandaligeeisen van de terroristen aan boord van die tanker...’Uittreksel van opmerkingen van minister van Defensie tegenover het Engelse kernkabinet, woensdag 22 januari.

Op negen uur afstand in tijd vanwaar Winter en Cassidy zojuist hun inspectie van de brug hadden besloten, ijsbeerde sjeik Gamal Tafakrusteloos door de kamer die hij als zijn gevangeniscel was gaan beschouwen. Hij was, met wallen onder de ogen, de hele nacht opgebleven om te luisteren naar de nieuwsberichten en te wachten op demelding dat de Amerikanen de tanker toestemming hadden gegevende Baai binnen te varen. In plaats daarvan hadden ze de toestemming ingetrokken - had iets te maken met een aanvaring, waar Tafak geen seconde in geloofde. Evenmin had hij bericht gekregen van Ahmed Riad met de bevestiging dat Winter op de terugweg was naar Parijs, waar hij instructie zou krijgen door te vliegen naar Beiroet. Geduld, hield hijzichzelf voor, spoedig zou er goed nieuws komen... Het nieuws van de kaping van de Engelse tanker betekende in de hele wereld vette koppen. Het was het voornaamste onderwerp in allenieuwsuitzendingen van Washington tot Tokio. ‘Eerste grotescheepskaping...’ En in Israël was het niet onopgemerkt gebleven envermoedden in het geheim de militaire leiders dat er verband bestond tussen deze gebeurtenis en de verdwijning uit de openbaarheidvan sjeik Gamal Tafak. Het was een tijd van wachten - al om.

Ze waren overspoeld door natte, klamme mist, zo dicht dat ze elkaar nauwelijks konden zien terwijl ze zich vastklemden aan het klauternetals mannen die een muur beklommen, met hun voeten op touwsporten en hun handen gekromd rond het net boven hen, terwijl de DeLisle-karabijn op hun mg hing, hun .45 Colt in de schouderholster stak,hun mes onder hun broeksriem was geschoven. Winter had bovendien een rookpistool aan zijn riem gehangen. Toen ze in de mist zakten daalde de temperatuur en het net begon te bengelen. Ze kondenniets boven, onder of voor zich zien - niets dan dichte grijze mist. Het net hing voor hen, drukte tegen hun borst, en achter hen was niets dan ruimte en mist en de oceaan ver in de diepte. De kraanmachinist liet hen zakken met een snelheid van drie decimeter per seconde, twintig meter per minuut. Hij moest hen precies zeven meterboven de oceaan laten hangen, wat betekende dat ze vlak boven deaanschuivende boeg van het schip zouden hangen dat ze niet kondenzien of horen. Het was de kraanmachinist voorgehouden dat wanneer hij zich ook maar enkele decimeters vergiste en hen, zeg, vijf meter boven het water liet hangen, de aanschuivende stalen boeg henzou raken als een sneltrein - niet wat snelheid maar wat stootkrachtbetrof. Ze zouden gerammeid, van het net losgescheurd en in het water gesmeten worden terwijl het 50.000-tons schip hen overvoer. Ze zakten verder. Het zou precies drie minuten kosten. Vooropgesteld dat de kraanmachinist hen stipt liet zakken. Tegen het net gedrukt en met zijn gezicht nat van de mist, probeerde Winter op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge te kijken. Nog twee minuten. Ze zakten verder in de grauwe mist terwijl ze zich met verstijfde vingers vastklemden aan het net. Ze leken schrikbarend snel te dalen,in de oceaan te zullen storten alsof het kraanmechanisme dol was geworden, en ze vielen en vielen en vielen... En het net zwaaide heftiger heen en weer dan Winter verwacht had. Boven hen bevond zich, bevestigd aan de haak waar het net aanhing, een loden gewicht dat het bengelen moest beperken. Het was alsof ze op een wip zaten en langzaam voor- en achteruit zwaaiden inhet niets, met niets onder hen. Vlakbij Winters mond was een walkie-talkie aan het net bevestigd die in rechtstreekse verbinding stond met de kraanmachinist die zichnu ver boven hen in de wolken bevond. Als hij zag dat er iets misging had hij misschien nog tijd een korte waarschuwing te roepen diede kraanmachinist zou bereiken voor het te laat was. Er kwamen zoveel ‘misschiens’ aan te pas dat hij er liever niet aan dacht. Ze zoudenzich tenminste boven de tanker bevinden als deze onder de brugdoorvoer - de uiterste nauwkeurigheid van de radar, Mackay’s ervarenheid bij het aanhouden van een vaste koers, en de breedte vandertig meter van de tanker garandeerde dit vrijwel. Maar wanneerzouden ze ophouden met zakken? Winter tuurde naar het horloge.Nog tien seconden en ze gingen nog steeds omlaag als een lift. Wasde hoogtemeter - het instrument dat de machinist aanwees hoe verze waren gezakt - kapot gegaan? Ze bleven zakken.

LeCat had twee voorzorgsmaatregelen genomen waar de mannen op de Golden Gate-brug geen weet van hadden. Hij had één man - meteen walkie-talkie - in het topje van de voormast geïnstalleerd. Eentweede gewapende bewaker stond op de voorplecht van de tanker.Beide mannen tuurden in de mist terwijl de Challenger de brug naderde. In het stuurhuis was het niet wanner dan in het topje van de voormast - het raam dat door de tyfoon was verbrijzeld liet de mist binnen. LeCat stond voor het raam met een walkie-talkie in zijnhand en werd door van alles en nog wat geprikkeld - door de voorgeschreven stoot op de sirene als mistwaarschuwing die elke twee minuten klonk, door het ongelooflijk lage tempo van het schip. Gehoorzamend aan MacGowans geseinde instructie - die hij niet begreep -voer Mackay met zeven knopen door het kanaal, wat betekende datze in wezen een halve knoop per uur vorderden. ‘We komen nauwelijks vooruit,’ snauwde LeCat. ‘Ik snap niet waarom we als eenslak moeten kruipen...’ ‘De mist.’ Dit antwoord maakte LeCat er niet geruster op. Ze waren, meende hij, dichtbij de plek waar de vrachtschepen waren gebotst. Hij vroeg zich zelfs af of de duivelse Amerikanen de vrachtschepen in het kanaal hadden laten liggen - zodat de tanker er op zou varen en zinken, en dat kon dan worden voorgesteld als een ongeluk, een opgelost probleem. LeCat had zich geen zorgen hoeven te maken: bij hetvallen van de schemering waren de drie bij de ‘aanvaring’ betrokkenschepen naar de oostkust van de Baai vertrokken. Mackay keerde LeCat zijn rug toe en ging naast de roerganger staan. De besturing geschiedde met de hand, de klop van de machines was traag en regelmatig en wat het uitzicht betrof hadden ze zichnog middenin de oceaan kunnen bevinden. Mackay liep naar het radarscherm en keek naar de rondzwaaiende lijn terwijl LeCat met zijnwalkie-talkie de man in de voormast opriep. ‘André, is er al iets van de brug te zien?’ ‘Alleen maar mist.’ De stem klonk kregelig. ‘Wacht even - ik zie iets bewegen..’ In de hoogte nam de mist links af, er viel een gat in het grauwe gordijn. André drukte zijn kijker hard tegen zijn ogen. De mist kolkte,het gat werd groter en zijn nachtkijker ving het op, iets dat bewoog -de vegen van bewegende lichten, auto koplampen. Hij stelde de kijkerscherper in en zag het silhouet van een auto. ‘Ik zie de brug!’ André klonk opgewonden. ‘Ik zie de brug. We zijn er bijna...’ ‘Hoe dichtbij’ vroeg LeCat. ‘Dertig meter...’ Het was Mackay die het antwoord gaf terwijl hij wegliep van het radarscherm. ‘Over een paar minuten varen we onder de brug door...’

Op de brug reed het weinige verkeer gestaag over de brug, verkeer dat bestond uit door in burger geklede politiemannen bestuurde auto’s. Ze reden langs een langgerekte ellips, gingen aan beide kantenvan de brug af, keerden en kwamen weer terug. Af en toe dook erzelfs een Greyhoundbus op met een handvol passagiers, mariniers inburger wier geweren op de grond lagen. Ze reden over de vierbinnenste rijbanen om de buitenste banen vrij te houden voor dewagens die met gedoofde lichten dicht langs het trottoir geparkeerdstonden. Burgemeester Peretti, die ter bescherming tegen de nachtelijke kilte was weggedoken in zijn overjas, boog zich over de reling en probeerde een glimp op te vangen van de grote tanker die daar ergens beneden voer. Het maanlicht scheen op de kolkende mist en hij zag niets - behalve de kabel van de kraan die in de nevel verdween. Een marinier opende de deur van zijn stilstaande auto en rende over de brug naar MacGowan die bij de rijdende kraan stond. ‘Eenknaap op de Marintoren kwam net door op de radio. De mist is watopgetrokken en hij denkt dat er een uitkijk op de voormast zit...’MacGowan klauterde naar de cabine van de kraanmachinist.‘Waarschuw ze,’ riep hij. ‘Er zit een uitkijk in de voormast...’Achtenvijftig meter... negenenvijftig meter. De kraanmachinisthoorde MacGowan maar gaf geen antwoord. Zijn ogen waren gericht op de hoogtemeter, het instrument dat hem vertelde hoe ver hetnet gezakt was. Zestig meter. Hij zette de kraan stil, sprak in zijn walkie-talkie. ‘Winter, jullie hangen zeven meter boven de oceaan. Ikluister van nu af aan naar instructies om jullie verder te latenzakken. En Winter, ze hebben me net verteld dat er een uitkijk in devoormast zit...’ De kraanmachinist zette zijn walkie-talkie op ‘ontvangst’. Hij moest nog één belangrijke handeling uitvoeren. Hij keek in zijn cabine op de gewichtsindicateur. Als daar tweehonderdvijfentwintig kilo,ongeveer het gewicht van de drie mannen, van werd afgetrokken,zou hij het net in de mist optrekken. De overvalploeg zou dan aanboord zijn. Of in de oceaan liggen.

‘... een uitkijk in de voormast.’ En dat hadden we niet voorzien, dacht Winter grimmig. Hij hing in het midden van het net, met Cassidy rechts en Sullivan links vanhem en de drie waren schouder aan schouder tegen elkaar gedrukt,als mannen die op een drievoudige pijnbank lagen. Het net bengeldezacht terwijl het in de lucht hing, omhuld door mist die zo dicht wasdat ze niets konden zien, zeker niet de oceaan zo’n meter of zeven lager. Ze draaiden langzaam aan de onzichtbare haak boven hen. Terwijl ze daar aan het net hangend bengelden was het enige dat zehoorden in de verte het geluid van een misthoorn. Er stond geenzuchtje wind, er was alleen het klamme gevoel van de alles doordringende mist, het klamme zweet van de angst. ‘Ze hebben een uitkijk in de voormast,’ fluisterde Winter tegen Cassidy. ‘En dat is veel te dicht bij waar wij neerkomen...’ ‘We kunnen hem niet neerschieten,’ zei Cassidy, ‘dan zouden ze op de brug gewaarschuwd zijn eer we daar in de buurt kunnen komen...’Cassidy’s stem klonk gespannen en onnatuurlijk in de mist. Winter kon hem maar net zien. Hoe kon hij ooit de voorplecht van het schip zien als die onder hen doorgleed? ‘De timmerwerkplaats,’ zei Winter. ‘Daar moeten we ons misschien een poosje verstoppen - onder de voorplecht. Heb je dat gehoord, Sullivan?’ ‘En of,’ antwoordde Sullivan zonder enthousiasme. Winter keek op zijn horloge. Dat rotding moest nu elk ogenblik komen, de hele 50.000 ton die door het water gleden als een bewegende stalen muur... Hij was gespannen, kon er niets aan doen. Hetwas alsof de mistwaarschuwing, één langgerekte stoot, in zijn oordoorklonk en niet meer ophield. Hij keek omlaag. Erwtensoep, alleenmaar erwtensoep. Nog even en ze zouden het schip voelen - als hetzich in hen boorde. Het was nu erg dichtbij, lieve God - hij was nogverdoofd door de sirene van het schip. Waar was die verdomde tanker? ‘Spring! Nu!’ De mist was niet zo dicht als het geleken had. Geen twee meter onder hen gleed een grauw, vaag platform onder hen voorbij. Als een enorm ronddraaiend platform. Winter meende dat hij een man zag.Toen was hij verdwenen. En Winter was ook verdwenen. Hij sprong.Samen met de anderen. Zeventig meter hoger sloeg de wijzer op de gewichtsindicateur terug. Tweehonderdvijfentwintig kilo. Los! De kraanmachinist haalde een hendel over. Volle snelheid. Het klauternet flitste omhoog, verdween uit het gezicht. ‘Ze zijn weg!’ riep hij naar MacGowan. Winter kwam als een paratrooper neer op het dek, rolde door, ving de klap met zijn schouders op toen hij tegen de bakboordreling sloeg.Hij kwam overeind met een mes in zijn hand. Een schimmige figuurin een parka kwam uit de mist tevoorschijn. Terrorist... De figuurbleef staan en zijn hoofd werd naar achteren gebogen terwijl Cassidy,achter hem, een hand voor zijn mond sloeg. Winter stootte toe methet mes, hoog in de borst van de zich verzettende man. Hij hield hetheft van het mes nog vast toen hij de laatste stuiptrekkingen van deterrorist voelde, toen zakte de man in de armen van Cassidy in elkaar. Sullivan hielp de Amerikaan en ze droegen het lichaam naarde reling en tilden het overboord. Ze hoorden geen plons, alleen hetgestage ritme van de scheepsmachines terwijl de Challenger onder deGolden Gatebrug naar de Baai voer. Winter liet de Skorpion dievlakbij de reling uit de hand van de Fransman was gevallen liggen - dat zou helpen de indruk te wekken dat de man overboord was geslagen. ‘Volg me,’ fluisterde hij, ‘en blijf in de buurt. De mist is al dunner...’ ‘Veel te dun om het er op te wagen al voorbij die voormast te gaan,’ stemde Cassidy in, ‘en die uitkijk heeft misschien met een walkie-talkie verbinding met de brug...’ Winter vond het luik, begon het los te maken terwijl Cassidy naar achteren keek en gespannen in de richting van de voormast tuurde.De mist trok op - wat zo vaak gebeurde aan de oostkant van de Golden Gate. Hij vloekte binnensmonds toen hij de onderkant van demast tevoorschijn zag komen, maar de top was nog door mist omwolkt. Wat was Winter toch aan het doen? Winter maakte het luik voorzichtig los en zorgde er voor geen geluid te maken. Het was, Goddank, goed geolied, maar dit was danook een Engelse tanker, niet zo’n Libanees geval. Hij opende het luik,liet de anderen eerst de ladder afdalen, volgde hen, bleef staan toenhet luik bijna dicht was en tuurde door de kier. De mist was nog steedszo dicht dat de golfbreker niet te zien was, laat staan de brug, maarhij dreef weg rond de top van de voormast. Winter zag door de smalle kier nu duidelijk de uitkijk die met een nachtkijker voor de ogennaar het zuiden keek. Winter deed het luik zeer langzaam dicht.

Op de brug van de Challenger had Mackay hevige ruzie met LeCat terwijl het schip opvoer naar het eiland Alcatraz dat reeds zichtbaarwas op het radarscherm. ‘LeCat, ik ga niet met dit schip naar San Francisco. Ons doel is Oleum - dat is in de buurt van Richmond aan de oostkant van deBaai...’ ‘Dan schieten we Bennett onder je ogen dood op deze brug.’ Tweede stuurman Brian Walsh slikte toen LeCat een van de bewakers in het Frans opdracht gaf Bennett te halen. Toen beval LeCatde bewaker te wachten terwijl de kapitein protesteerde. ‘Je kunt iemand niet zomaar vermoorden. Dat is onmenselijk...’ ‘Jij bent degeen die Bennett vermoordt - jij hebt het in je macht om hem te redden. Ga met me mee naar de kaartenkamer...’ LeCatging hem voor en in de kaartenkamer wees hij op een kaart op de tafel. ‘Je brengt dit schip naar deze positie - waar het kruisje staat...’Hij wees op het kruisje dat Winter op de kaart had gezet voor hij het schip verliet. ‘Ik moet weten wat er gaat gebeuren voor ik toestem,’ zei Mackay grimmig. ‘Ik wil dicht naar de wal varen zodat ik de schip-naar-wal-verbinding kan gebruiken om met de autoriteiten te onderhandelen. Als ze aan mijn eisen hebben voldaan gaan we op deze steiger aan wal.Daar stappen we in een bus waar zij voor gezorgd hebben en rijdennaar het vliegveld waar een vliegtuig klaarstaat om ons naar Damascus te brengen.’ Ik heb, dacht LeCat terwijl hij naar Mackay keek,het overtuigend laten klinken. ‘Nu je weet wat er gaat gebeuren,’vervolgde LeCat, ‘moet je opschieten. Ik heb geen zin om iemanddood te schieten - het zou de zaak compliceren.’ ‘Naar dit punt?’ Mackay legde zijn vinger op het kruisje dat LeCat op de kaart had aangewezen. ‘Dat is amper een halve mijl vande kaden van San Francisco.’ ‘Precies. Doe je nou wat ik zeg of moet Bennett naar de brug gehaald worden? De tijd dringt dus ik heb weinig geduld meer...’ Zonder iets te zeggen ging Mackay terug naar de brug en gaf instructies aan de roerganger. Toen ging hij voorop de brug staan en vouwde zijn handen op zijn rug, terwijl hij uitkeek over de volle lengte van het hoofddek waar de mist zover was opgetrokken dat hij devoorplecht kon zien. Hij bleef in die richting staren, maar geen seconde dacht hij er ook maar aan dat zich onder de voorplecht de timmerwerkplaats bevond.  






Hoofdstuk 18:

Om 3 uur ’s nachts wierp de Challenger - die in de Baai sneller was gaan varen - het anker uit op een halve mijl van Steiger 31 aan dekade van San Francisco. In MacGowans bureau was een schip-naar-wal-telefoon geïnstalleerd nadat LeCat had laten weten dat hijrechtstreeks contact wilde leggen met de gouverneur van Californië.MacGowan, die had voorzien dat het lange uren zouden worden voorhet actiecomité, had bedden laten brengen die nu in de aangrenzende kamers stonden. Het leek dat de overvalgroep van drie man wasondergedoken - zoals Winter had gezegd dat kon gebeuren. Surveillanten op de kade en hoog op de Baaibrug die San Francisco verbond met Oakland aan de overkant van de Baai, hadden het stilliggende schip met krachtige nachtkijkers in het oog gehouden. Er waren geen lichten aan boord van het schip, nergens was een beweging te bespeuren. ‘Waarschijnlijk zijn ze ondergedoken omdat demist wat is opgetrokken,’ zei MacGowan tegen generaal MatthewLepke. ‘Ze durven de brug niet te bestormen tot de mist hun dekkinggeeft - er liggen tweehonderd meter open dek tussen de voorplechten de brug op de achtersteven. Alle gijzelaars zouden vermoord zijneer ze daar aankwamen - en zij zouden waarschijnlijk worden neergeschoten eer ze de brug bereikten...’ Generaal Lepke, vijfenvijftig en volgens geruchte op het punt naar het Pentagon te gaan met voorbijstreving van vijftien andere generaals, was een magere, pezige man met een vogelachtig gezicht enlusteloze ogen. ‘Cassidy weet wat hij doet,’ merkte hij op. ‘Het probleem is dat hij misschien tot vanavond - nog eens zestien uur - moet wachten eer er kans is op meer mist. U zult de onderhandelingen met de baas van de terroristen, LeCat, moeten rekken...’ ‘Alleen zijn we er wel zeker van dat hij op een bepaald ogenblik de gijzelaars tóch doodschiet,’ zei MacGowan. Het eerste bericht kwam enkele minuten later door de telefoon binnen. De Fransman klonk zelfverzekerd door de luidspreker. Hijherhaalde zijn waarschuwing. ‘Alle negenentwintig gijzelaars - het Amerikaanse meisje ook -worden onmiddellijk doodgeschoten als de Challenger wordt benaderd door een vliegtuig of een schip, onder of boven water...’ ‘Hoe is het met de gewonden?’ vroeg MacGowan. ‘In een eerder bericht zei u dat u negen gewonden aan boord had - onder wie juffrouw Cordell...’ ‘Er zijn nog geen gewonden gevallen,’ riep de Fransman. ‘Dat was een vergissing. En nou geen interrupties meer. Ik zeg het maar éénkeer...’ LeCat ging verder met te zeggen dat zijn uiteindelijke eis op zijn tijd gesteld zou worden; intussen moest een Boeing 747 in gereedheidworden gebracht en met volle brandstoftanks op het vliegveld vanSan Francisco wachten; er moest een Greyhoundbus gevorderd worden waarvan de ramen zwart geschilderd dienden te worden, waarnade bus naar Steiger 31 gereden moest worden; tenslotte moest een bedrag van tweehonderd miljoen dollar binnen de vijf uur bijeengebracht worden in de Bank of America. ‘U hoort nog waar het geldnaar toe gebracht moet worden,’ eindigde LeCat. MacGowan probeerde te protesteren, besefte toen dat LeCat de verbinding had verbroken. Hij had geprobeerd tussenbeide te komenterwijl LeCat aan het spreken was, waarna de Fransman hem de lesgelezen had. ‘Als ik iets van u wil horen zeg ik het wel. En luister nougoed! Als u me nog eens onderbreekt wordt eerste stuurman Bennettneergeschoten...’ Er was een traumatisch moment gevolgd. Er klonk het geluid van een schot. MacGowan keek naar Lepke die naast hem zat. De mondvan de generaal was verstrakt. LeCat kwam terug aan de lijn. ‘Diekogel is het raam uitgegaan. De volgende verdwijnt in Bennett...’ ‘Hij is een schoft,’ zei MacGowan toen hij de luidspreker had uitgeschakeld. ‘Is het mogelijk dat Winter het mis heeft? Zou hij echt gaan onderhandelen? Het klinkt verdomd overtuigend - de eis dat ereen Jumbo moet komen, een bus...’ ‘En wat, vraag ik me af,’ zei Lepke grimmig, ‘is de uiteindelijke eis die nog gesteld moet worden?’ MacGowan pakte meteen de telefoon, gaf opdracht te zorgen voor de bus, de Boeing 747 en het geld. Het was belangrijk in dit stadiumte doen alsof ze meewerkten - om LeCat zo lang mogelijk aan het lijntje te houden tot de overvalploeg aan boord van het schip iets kondoen. En nog steeds was hij niet zeker van de oprechtheid van de eisen van LeCat, van de mogelijkheid dat Winter zich vergist kon hebben.

Winter duwde het luik voorzichtig omhoog, hield het een paar centimeter open en tuurde over het hoofddek. Het schip lag stil, op zijn horloge was het 3 uur, een doorzichtige sliert mist dreef over de voorplecht, maar boven het hoofddek was het helder. Zijn nachtvisie wasgoed - hij had het licht in de timmerwerkplaats een paar minutentevoren uitgedraaid om zijn ogen aan het donker te laten wennen. Ende voormast was duidelijk zichtbaar. Er bewoog iets op het ronde platform in de top van de mast; een man liep langzaam rond, zijn rug was een moment toegekeerd aanWinter. De Engelsman meende aan de bewegingen van de man tezien dat het waarschijnlijk André Dupont was. Hij drukte de kleinekijker die hij had meegenomen tegen zijn ogen, stelde hem met éénhand bij. De uitkijk had een doosvormig voorwerp in zijn rechterhand,waarschijnlijk een walkie-talkie. Cassidy had gelijk gehad; er was verbinding tussen Dupont en de brug in de verte. Hij deed het luik dicht terwijl de uitkijk naar de andere kant tuur- de, tastte in het donker zijn weg omlaag langs de ladder, knipte het licht aan. Sullivan en Cassidy, die op de grond zaten met hun rug tegen de wand, keken gespannen en vragend op. ‘Ónmogelijk,’ zeiWinter. ‘Boven het dek hangt praktisch geen mist - en de uitkijk zitnog in de mast. Hij heeft wel bijna zeker een walkie-talkie bij zich. Hijzou onze aanwezigheid al hebben doorgegeven nog voor we van devoorplecht weg waren. Alle gijzelaars zouden dood zijn eer we halverwege het dek waren...’ ‘Waar zijn we?’ vroeg Sullivan. ‘Waarom zijn ze gestopt?’ ‘Ik weet het niet zeker - de wal wordt afgeschermd door een dichte laag mist, wat betekent dat de mensen op de wal de tanker niet kunnen zien. Ik heb zo’n idee dat LeCat is gestopt waar ik had gezegddat hij moest stoppen - een halve mijl van Steiger 31.’ ‘Jezus!’ Cassidy strekte een stijf wordend been. ‘Ziet er naar uit dat we hier uren vastzitten.’ Hij keek om zich heen in hun benauwde verblijf. ‘Zei je dat de ontsnappingsapparatuur hier ligt?’ ‘Lag...’ De opblaasbare Zodiac lag niet meer in de werkplaats. De buitenboordmotor was verdwenen. De koffer met de duikpakken waser ook niet meer. Alles wees er op dat LeCat was begonnen aan devoorbereide ontsnappingsroute. Dat was tevens het einde van heteerste plan van Winter - om in de timmerwerkplaats te wachten toteen of twee van de terroristen kwamen om de uitrusting op te halen.Ze hadden de mannen geruisloos benedendeks kunnen uitschakelen,hun kleren aantrekken en dan in het donker openlijk het hoofddekhebben kunnen betreden. Nu zouden ze moeten wachten. Het waseen zenuwslopend vooruitzicht en de spanning steeg nu al in de timmerwerkplaats.

Op de brug van de Challenger had LeCat Mackay laten meeluisteren toen hij met MacGowan sprak door de telefoon. Nu hij het heft in handen had leek het de Fransman verstandig de Engelse bemanning, vooral de kapitein, rustig te houden. Toen hij zijn dictatorialemonoloog tegen de gouverneur beëindigde en de verbinding verbrak,meende hij opluchting te zien op het gezicht van Mackay, nu hij hetover een bus, een vliegtuig had gehad. Hij keek op zijn horloge om tezien wanneer hij MacGowan weer moest opbellen: de timing was belangrijk. Een poos tevoren, toen de tanker langs het Alcatrazeiland voer, had Dupont aan LeCat gemeld dat de uitkijk op de voorplecht verdwenen was. Terwijl de mist optrok was LeCat naar de voorplecht gesneld. Hij had het Skorpionpistool gevonden dat dicht bij de relinglag, en in de buurt daarvan een lege wijnfles. Terwijl hij de uitkijkvervloekte omdat hij tijdens zijn dienst had gedronken, concludeerdehij dat de stompzinnige idioot overboord moest zijn geslagen. Hij hadhem al vergeten toen hij naar zijn hut ging om de miniatuurzendermet uittrekbare antenne te halen. Van nu af zou dit toestelletje hemoveral vergezellen. Aan de atoombom die zich nu diep in de lege olietank bevond was een tijdmechanisme bevestigd - bovendien een miniatuurontvangervan het soort dat bij modelvliegtuigjes wordt gebruikt. De ontvanger,die het tijdmechanisme in beweging zou brengen, kon alleen geactiveerd worden als hij een radiosein opving. Het radiosein zou komenvan de miniatuurzender die LeCat nu bij zich had. Eén draai aan eenknopje en niets ter wereld kon voorkomen dat de atoombom op devooraf bepaalde tijd zou ontploffen.

Er heerste ook spanning in Parijs, ruim vijfenzeventighonderd kilometer verderop, waar het elf uur ’s ochtends was en waar een spoed-bijeenkomst van het kabinet was belegd in het Elysée. Daarvóór had Karpis van de FBI, met toestemming van Washington, rechtstreeksnaar Parijs gebeld met het verzoek om inlichtingen over een zekereJean-Jules LeCat. Het verzoek suisde - vanwege de wereldwijdenieuwsberichten - als een elektrische schok door de hogere sferen vande Franse regering. Aanvankelijk overwogen de ministers Karpis te vertellen dat er een vergissing in het spel moest zijn, dat LeCat nog altijd in de l zat, dat de terrorist in San Francisco duidelijk een bedrieger was. Maar de Franse logica won het - dit was een te belangrijke zaakom misleiding te riskeren. Ze argumenteerden er enige tijd over - denotulen tonen aan dat de vergadering ruim twee uur duurde - entoen werd er een realistische beslissing genomen. De Sûreté Nationale seinde naar inspecteur Karpis een gedetailleerd technisch rapport over de misdadige activiteiten van LeCat voorzover die bekend waren - de politieke kant werd achter gehouden. Toen Karpis het rapport in San Francisco las vond hij het verhelderend en angstaanjagend. De man met wie ze te maken haddenwas geen gewone gangster; hij was een man met een enorme ervaringin de meer gewelddadige aspecten van de menselijke activiteit, bezat kennelijk enige bekwaamheid als organisator, en had enige tijd in de Verenigde Staten gewoond. De FBI-man sloeg enkele technische gegevens over, dus zag hij op dat moment geen duidelijke betekenis inde zin aan het slot. ‘Tevens expert in het controleren van explosieven op afstand, dat wil zeggen, ontsteking door radioseinen...’

Om 4 uur ’s nachts kwam het volgende bericht van LeCat via de telefoon. Opnieuw kreeg MacGowan de waarschuwing hem niet te onderbreken. ‘U laat de Amerikaanse ambassadeur bij de Verenigde Naties weten dat hij zich gereed moet houden om later een boodschap van u te ontvangen. Er wordt een tijdslimiet vastgesteld zodat ukunt beslissen of u al dan niet instemt met mijn eis. Als u niet instemt,worden alle gijzelaars na het verstrijken van het ultimatum doodgeschoten...’ Het gehele actiecomité was in het bureau van de gouverneur verzameld toen LeCat begon te spreken. Ze keken naarMacGowan die met een grimmig gezicht bij de luidspreker zat, in dewetenschap dat hij daar alleen maar kon blijven zitten en het moestverdragen dat de Franse terrorist hem de les las, zei wat hij moestdoen, dat hij niet tussenbeide moest komen. MacGowan kwam weltussenbeide. ‘Als je ze nu doodschiet heb je geen kanonnenvlees meer voor het einde van het ultimatum.’ zei hij keihard. ‘Ik heb naar je geluisterd - nu luister je verdomme naar mij. Ik ben bezig met een bus...’ Peretti kromp ineen, er van overtuigd dat dit niet de manier was om het aan te pakken, dat er een ramp zou volgen, dat MacGowaneen volkomen verkeerde bandering toepaste. LeCat stem barstte los,vervuld van venijn. ‘Hou je mond en luister naar mijn eisen...’ ‘Zoals ik al zei,’ onderbrak MacGowan hem, ‘vervoer voor jullie ontsnapping wordt geregeld. Of we je er gebruik van zullen latenmaken is een andere zaak - dat hangt helemaal af van wat je hebtvoor te stellen. Ga nu maar verder...’ ‘Ik schiet twee van de gijzelaars dood,’ gilde LeCat. ‘Dan enteren we het schip onmiddellijk. En ik praat niet meer met je tot je me het bewijs levert dat alle gijzelaars op dit moment gezonden wel zijn - en in leven. Geef me kapitein Mackay als je wilt dat iknog verder met je praat...’ MacGowans stem was een grauw, Peretti was bleek van angst, de andere mannen in de kamer bogen zich naar voren in hun stoel, met een gespannen uitdrukking op het gezicht. Generaal Lepke hield zijn hoofd scheef als een vogel, luisterde en keek naar MacGowan. Zewachtten of het geluid van schoten door de luidspreker zou klinken. Er volgde een stilte, enig statisch geruis, verwarde geluiden aan de andere kant op de brug van de Challenger die een halve mijl vanSteiger 31 lag. MacGowan had het hoofd laten zakken en keek vanonder zijn borstelige wenkbrauwen strak naar de luidspreker alsof hijzijn tegenstander kon zien, alsof hij tegenover een onwillige getuige inde rechtszaal stond. De seconden vergleden en de spanning in de kamer werd haast onverdraaglijk. Ze wachtten nog steeds op het geluidvan schoten, hun lichaam verstrakte zich alsof zij het doelwit waren. ‘Hier is kapitein Mackay...’ Vastberaden, vlak, ongeëmotioneerd legde Mackay zijn eerste contact met de buitenwereld sinds de terroristen vier dagen tevoren zijn schip hadden gekaapt. Het was, vond MacGowan, opmerkelijk. ‘Isuw hele bemanning nog gezond en wel kapitein?’ vroeg hij. ‘Ik wilweten hoe de toestand aan boord is...’ ‘We zijn allemaal gezond en wel, op dit moment. En dat geldt ook voor onze Amerikaanse passagier, juffrouw Betty Cordell.’ ‘We zullen alles doen wat we kunnen om er voor te zorgen dat u ongedeerd vrij komt,’ zei MacGowan langzaam en met nadruk. ‘Terwille daarvan gaan we verder met de onderhandelingen,’ vervolgdehij, wetende dat LeCat meeluisterde. ‘Maar er mag niemand iets gedaan worden anders maak ik onmiddellijk een einde aan de onderhandelingen...’ Er klonk gerucht aan de andere kant, een gegrom van pijn die elke man in de kamer voelde, toen herhaalde LeCat zijn instructie nogmaals dat er geen vliegtuig en geen schip, boven of onder water, inhun beurt moest komen en verdween abrupt uit de ether. Iemandin de kamer slaakte een diepe zucht en toen kwam iedereen rusteloosin beweging, stond op en liep heen en weer om de gespannenheid vanhun spieren te verlichten. ‘Ik vind niet dat u dit goed hebt aangepakt,’ zei Peretti. ‘Omdat je, anders dan ik, nooit strafpleiter bent geweest. Die man op de brug van de Challenger is een egomaniakale figuur - ik beginhem te leren kennen en hoor het aan zijn stem. Voor het eerst vanzijn leven heeft hij een groot publiek - alles wat hij zegt of doet wordtin de hele wereld bekend gemaakt. Hij weet het en vindt het prachtig. De enige troefkaart die hij heeft is het leven van die gijzelaars...’ MacGowan boog zich over zijn bureau. ‘Die speelt hij niet uit - nog niet. En de hoofdeis is nog niet gesteld - hij schiet niemand neer tothij die eis gesteld heeft. Ik wed er op dat we nog steeds een paar uurde tijd hebben...’ ‘U speelt met het leven van negenentwintig mensen,’ snauwde Peretti. ‘Zo’n soort gokker ben ik niet.’ Generaal Lepke had met een afstandelijke blik in de ruimte getuurd, alsof hem zojuist iets was ingevallen. ‘Heeft hij het steeds er over gehad dat geen onderwaterschip de tanker mocht naderen?’vroeg hij. ‘Ik zou graag de afschriften lezen van alle gesprekken die utot nu toe met hem gehad hebt - en de radiotelegrammen ook.’ ‘Hebt u iets bedacht?’ ‘Ja, iets merkwaardigs - misschien zelfs angstaanjagends...’

Generaal Lepke kwam zeer snel in actie toen hij de kamer had verlaten. Hij wist dat hij maar iets meer dan een uur tijd van handelen had omdat kort na zeven uur de zon opging. Toen hij alleen was ineen ander bureau vroeg hij een gesprek met de marinebasis aan. Dedolfijnen die van San Diego waren gebracht om in de Baai te oefenen, werden er al enkele minuten na zijn telefoontje op uitgestuurd. Om 6.25 uur glipte Mac de dolfijn weg van een marinierssloep die uit de kust voor anker lag en zwom met krachtige bewegingen deBaai in. Jo, de tweede dolfijn volgde hem bijna onmiddellijk. Zezwommen op een diepte van drie meter onder de oppervlakte enkoersten naar het enige schip dat binnen een halve mijl voor anker lag,de Challenger - Mac voorop. Hij kwam met regelmatige tussenpozenboven om adem te halen, een gracieus schepsel dat erg gesteld was opzijn trainer, sergeant der mariniers Grumann. Het was rond die tijdboven water donker, dampig en nevelig, en hij dook met een gevoelvan opluchting weer onder, thuis in zijn natuurlijke element, terwijlhij het bewegingloze schip steeds dichter naderde. Aan zijn neus was een zuigschijf bevestigd, als een kompas dat in een rubberring gevat is. Hij was er aan gewend dat vreemde apparaat bij zich te dragen; de afgelopen dagen was sergeant Grumannmet hem naar de Baai gegaan, had hem losgelaten en hem in een bepaalde richting ‘gestuurd’. Hij wist precies wat hij moest doen envond het leuk werk; hij vond het nog leuker om naar de motorsloepterug te gaan waar Grumann hem dan met een paar vissen beloonde.Hij zwom verder, een dreigende figuur die door het water gleed met een kracht en zekerheid die geen enkele Olympische zwemmer zou kunnen benaderen. De romp van de tanker doemde voor hem op,van onder water gezien een slingerende gedaante. Hij nam vaart terug en koerste op de romp af. Hij lag bijna stil toen hij bij zijn doel kwam en zijn snuit zachtjes vooruit duwde. Hetmagnetische veld in de Geigerteller deed de rest en zoog zich vastaan de stalen romp. Plop! De zuiger zat vast aan het schip. De dolfijn wachtte even, voelde het plukken van het getij aan zijn grote lijf.Hij wachtte slechts enkele seconden, bonsde toen hard met zijn neustegen de romp. Gedurende een halve minuut was het magnetischeveld geneutraliseerd. Los van de romp zwenkte Mac in een wijde bocht waarbij zijn staart langs het roerloze staal gleed. Toen zwom hij weer hard weg,de tanker achter zich latend, en hij gleed als een projectiel door hetdonkere water op weg naar de sloep van Grumann die dicht onderde kade voor anker lag. Enkele minuten later verslond hij de vissenterwijl Grumann op de Geigerteller keek en de tweede dolfijn bij hemterugkwam. Grumanns hand trilde toen hij de veldtelefoon oppaktewaarmee hij in verbinding met de wal stond. Het was bijna zonsopgang toen generaal Lepke in het voorkantoor het gesprek aannam. Hij luisterde, vroeg toen: ‘Weet je het absoluutzeker?’ Lepke legde de hoorn neer, liep ongehaast naar het bureauvan de gouverneur waar het actiecomité ontbijt ontving uit de keukendie aan de vergaderzaal grensde. De geuren van bacon en eieren enkoffie maakten Lepke niet hongerig. Hij sprak zeer zacht tegenMacGowan zodat de anderen hem niet konden horen en toen liepende twee mannen naar het bureau dat Lepke zojuist verlaten had enze deden de deur achter zich dicht. De gouverneur stelde bijna dezelfde vraag die Lepke door de telefoon had gesteld. ‘Weet u het zeker?’ ‘De Geigerteller was positief. Ze hebben een atoombom aan boord van die tanker.’

Donderdag 23 januari was een nachtmerrie voor MacGowan die probeerde de situatie onder controle te houden. Er waren talrijke anderen die probeerden hem te beïnvloeden, van koers te doen veranderen. Twee functionarissen van Buitenlandse Zaken waren uit Washington aangekomen, de een was George Stark, een magere, nauwgezette man die er bij de gouverneur op aandrong om ‘flexibel te onderhandelen...’ Er waren internationale implicaties - als zich een katastrofe voordeed zou een golf van anti-Arabische gevoelens over Amerika spoelen. En er gingen al geruchten dat de Gouden Apen eenverdere vermindering van de olietoevoer naar het westen overwogen... De deskundigen van de Atoomenergie Commissie kwamen inhet geheim om tien uur ’s ochtends in de stad - om een raming temaken van de dreiging jegens de stad die uitging van de atoombomaan boord van de tanker. Operatie Apocalypse. Dr. Reisel van de Atoomenergie Commissie kwam aanvliegen uit Los Angeles waar deskundigen van de commissie een congres haddenbijgewoond over de toekomst van kernenergiecentrales. Hij voerdehet team aan dat het grimmige projectiespel Apocalypse zou spelen.Op de verdieping onder het bureau van MacGowan in het TransAmericagebouw was een kamer vrijgemaakt en het team kwam onmiddellijk bijeen. Het team omvatte deskundigen van de Amerikaanse luchtmacht, van het Amerikaanse meteorologische instituut, de Kustwacht, hetPlanbureau van het Pentagon, de marine en, bovenal, stralingsspecialisten. Aan boord van de Boeing 707 uit Los Angeles - ze warende besprekingen al in de lucht begonnen - had dr. Reisel een bepaaldpunt steeds weer benadrukt. ‘Mijne heren, wat we niet mogen onderschatten is de omvang van de catastrofe. Op basis van het rapport dat wij zullen opstellen nemen de autoriteiten bepaalde voorzorgsmaatregelen...’ Hij zweegeven. ‘... die een massale evacuatie kunnen inhouden. Als we het gebied onderschatten dat aangetast wordt bestaat de kans dat wij allemaal voorgoed het land moeten verlaten - de mensen zouden het onsnooit vergeven. Het vervelende is dat we van bepaalde veronderstellingen moeten uitgaan - bijvoorbeeld de waarschijnlijke omvang vanhet atoomwapen aan boord van die Engelse tanker. Ik heb zelf al eenveronderstelling opgeworpen - gebaseerd op een bom die is gemaaktmet de vijf kilo plutonium die tien maanden geleden gestolen zijn inMorris in Illinois...’ Het was Karpis van de FBI die al eerder een mogelijke bron van het materiaal dat voor het maken van de bom was gebruikt had aangewezen. Om 7.30 uur had hij met Washington gebeld; het antwoordwas binnen een half uur gekomen. Tijdens het afgelopen jaar was ermaar één keer de vermissing van een noemenswaardige hoeveelheidplutonium gemeld; de beestachtige diefstal van een veiligheidstruck van de GEG die tien maanden geleden in Illinois had plaatsgevonden waarbij een bus met vijf kilo was verdwenen. Het Apocalypse-team werd in een speciale bus van het vliegveld over Snelweg 101 vervoerd, begeleid door motoragenten en een politiewagen met gillende sirene. Peretti deelde de pers mee dat er eenploeg van anti-terreurdeskundigen in de stad was aangekomen. Toenze in het TransAmericagebouw arriveerden gingen ze naar de voorhen gereserveerde kamer en begonnen meteen met hun macabere oefening.

‘Algiers...’ LeCat kwam om 10 uur ’s ochtends weer aan de telefoon terwijl Apocalypse bezig was en zijn stem klonk zeer zelfverzekerd toen hijmet MacGowan sprak die ondanks de ochtendkilte in hemdsmouwenzat. ‘Wat is er met Algiers?’ vroeg MacGowan. ‘De Jumbo-jet die op het vliegveld klaarstaat moet ons naar Algiers brengen. Licht de piloot in zodat hij zijn vliegplan kan maken...’ Vraag de schoft iets, herinnerde MacGowan zich, laat het klinken alsof ik hem geloof. Hij begon de vermoeidheid van de doorwaaktenacht te voelen en zijn gezicht was gegroefd van uitputting. Hijschraapte zijn keel. ‘We moeten weten wat er met de gijzelaars gaatgebeuren...’ LeCat klonk verrast, ongeduldig. ‘Die stappen natuurlijk met ons op Steiger 31 in de bus...’ ‘En daarna?’ ‘Ze worden op het vliegveld vrijgelaten als wij eenmaal in het vliegtuig zitten. Op één man na - die gaat met ons mee naar Algiers.’ ‘Wie?’ ‘Dat horen jullie later.’ LeCat klonk zeer ongeduldig. ‘Licht onmiddellijk het vliegveld in...’ Hij verbrak de verbinding eer MacGowan kon antwoorden. De gouverneur keek de kamer rond. In een wanhopige poging om hetfeit verborgen te houden dat er een atoombom aan boord van hetschip was had men het actiecomité ingekrompen tot zes man - MacGowan, Peretti, Karpis, commissaris Bolan, generaal Lepke enStark van Buitenlandse Zaken. ‘Laten wc onze tegenstander niet onderschatten,’ waarschuwde de gouverneur. ‘Die LeCat is slim - als ikniet op de hoogte was geweest van de atoombom zou ik hem misschien geloofd hebben door de manier waarop hij de details steeds controleert.’ ‘Hij heeft niets gezegd over de zogenaamde uiteindelijke eis,’ merkte Stark op. ‘En u heeft hem er niet naar gevraagd...’ ‘Met opzet niet. Hij zwijgt er over om ons in spanning te houden. Waarom zou ik hem op de kast jagen?’ Het rapport van de Apocalypse-ploeg was na twee uur gereed - een taak die normaliter zeker twee dagen zou hebben gekost - maarterwijl de mannen in de kamer onder de gouverneur confereerdengleed meer dan één paar ogen naar het raam dat over de Baai uitkeek - omdat het daar vandaan zou komen als de atoombom totontploffing zou worden gebracht. Door de nabijheid konden ze zichprachtig concentreren. MacGowan ging rond het middaguur alleennaar hen toe. ‘Er is nog niets echt definitief,’ waarschuwde Reisel, ‘maar ik veronderstel dat een spoed analyse beter is dan een gedetailleerd rapport nadat...’ ‘We allemaal de lucht zijn ingevlogen,’ maakte MacGowan de zin voor hem af. Hij wist zodra hij de kamer binnenkwam dat het zeerernstig was; één blik op de sombere gezichten vertelde de gouverneurhet ergste. Dat dacht hij althans. Reisel wees op een kaart die op detafel was uitgevouwen. ‘Dat zegt het beter dan ik het kan zeggen - die cirkel...’ ‘Oh, mijn God...’ MacGowan herstelde zich snel. ‘Bedoelt u dat bijna elke stad in de omgeving van de Baai er aan gaat - Oakland,Richmond, Vallejo, Berkeley - zelfs San Mateo?’ ‘Ik ben bang van wel...’ ‘Die cirkel - is dat uw stralingslimiet?’ ‘God nee!’ Reisel klonk geschokt. ‘Dat is alleen maar het gebied van totale uitroeiing en vernietiging door de ontploffing...’ MacGowan ging in de stoel van Reisel zitten en keek naar de fatalistische gezichten van de mannen die rond de tafel zaten. De atmosfeer stond hem niet aan. ‘En San Francisco?’ vroeg hij zacht. ‘Vergeet u het maar - dat verdwijnt.’ De man die het zei was een kabouterachtige figuur die tegenover MacGowan kalm aan een pijpzat te lurken. De man stond MacGowan evenmin aan - te gedetacheerd en zeker van zichzelf. ‘Dat is Francis Hooker,’ fluisterde Reisel. ‘Hij neemt een minderheidsstandpunt in. Van één stem,’ voegde hij er fel aan toe. MacGowan keek naar Hooker die hem door een randloze bril bekeek alsof hij politici onuitsprekelijk komisch vond. De gouverneur had gehoord van Hooker, een wetenschapper met een unieke reputatie, de enige man die Washington had gewaarschuwd voor de gevaren van de kernenergiecentrale in San Clemente vlak voordat decentrale bijna dol draaide. ‘Dat minderheidsstandpunt, Hooker,’ zei hij. ‘Bent u het oneens met de mening van de meerderheid? Hebt u het idee dat ze de zaakopblazen?’ ‘Nee. Integendeel - ze nemen het niet serieus genoeg. Ik denk dat door de ontploffing ook San José vernietigd kan worden, en dat ligtkilometers buiten die cirkel...’ ‘En de straling?’ ‘De straling hangt natuurlijk van de wind af. Ik schat dat als er een voor dit jaargetijde gemiddelde wind staat - en de atoombom totontploffing wordt gebracht - de helft van Californië gevaar loopt.’ ‘Nu weten we het dus...’ ‘Nog niet...’ Hooker had aller aandacht en brandde los. ‘De geografie van midden-Californië is er op berekend de catastrofe een maximale omvang te geven. Ziet u, we hebben een lange vallei - deSan Joaquinvallei - met bevolkingscentra erlangs tot aan Bakersfield. Als de wind in de juiste richting staat zou de straling regelrechtdoor de vallei gestuwd worden, zodat we moeten denken aan Fresnoen Bakersfield..’ ‘Dat is vierhonderd kilometer hier vandaan...’ ‘Het kan nog verder. Het is best mogelijk dat de straling in dodelijke hoeveelheden tot Los Angeles doordringt. Aan de andere kant mogen we aannemen dat als de wind vanuit de oceaan waait Reno inlast komt,’ vervolgde Hooker. ‘Ik zou durven aannemen dat SaltLake City veilig is...’ ‘Dat ligt hier zevenhonderdenvijftig kilometer vandaan...’ ‘Maar goed ook,’ antwoordde Hooker. ‘Ik sla maar een slag naar de afmetingen van de bom, maar ik zou u meer kunnen vertellen alsik wist wie hem had gemaakt. De mate van vakbekwaamheid is vanvitaal belang.’ ‘Daar kan ik u misschien mee helpen,’ zei MacGowan langzaam, ‘ook al is het maar een wilde gok. Vanochtend heeft Karpis van de FBI naar Parijs opgebeld om inlichtingen over LeCat te vragen. Ikmeen te weten dat hij daar de regeringskringen in beweging heeft gezet. Een half uur geleden werd hij opgebeld door een zekere François Messmer, een man van de Franse contra-inlichtingendienst. Eenpaar dagen geleden heeft Messmer op een of andere manier LeCat inverband gebracht met een Franse atoomfysicus die vermist wordt,ene Jean-Philippe Antoine...’ ‘Ik ken het werk van Antoine,’ zei Hooker. ‘Ik heb hem een keer in Wenen ontmoet tijdens een vergadering van de Atoomenergie Commissie. Ik dacht dat hij dood was. Hij was een vernieuwer. Als hij debom gemaakt heeft moeten we ons voorbereiden op een heel specialeramp...’

Om 1 uur ’s middags op donderdag 23 januari liet MacGowan de Golden Gate-brug afsluiten. Om 1.30 uur liet hij de Baaibrug naarOakland afsluiten. Een half uur later liet hij de ondergrondse afsluiten. Om twee uur ’s middags was San Francisco, dat op een schiereiland ligt, geïsoleerd behalve wat betreft de wegen die in zuidelijkerichting door Palo Alto naar San José en langs de kust lopen. De officiële verklaring voor deze ongehoorde maatregelen was dat er zich terroristen in de stad bevonden die in verbinding stonden metde mannen op de Challenger. Om zijn verklaring kracht bij te zettenwaren op alle wegen naar het zuiden politieversperringen aangebracht om al het verkeer te controleren dat deze fictieve terroristenkon vervoeren. Voor deze maatregel bestond althans unanieme bijvalvan de mensen van het Apocalypse-team, inbegrepen de non-conformistische Hooker. ‘Wanneer de bom tot ontploffing wordt gebracht,’zei Hooker, ‘zullen ongetwijfeld beide bruggen verdwijnen. En als datzou gebeuren met het spitsverkeer erop...’ Ze waren het er ook over eens dat de vijf andere bruggen over de Baai zouden worden vernietigd door de enorme luchtdrukgolf van deontploffing. ‘Door de explosie zullen alle verbindingen verbroken worden,’ merkte Hooker op. ‘Wat er daarna nog is overgebleven van hetgebied rond de Baai zal geïsoleerd zijn van de rest van het land...’ MacGowan viel het op dat deze grimmige, gebrilde mannen nu over de catastrofe spraken als een nabije, onvermijdelijke gebeurtenis.Deze verandering had plaatsgevonden nadat Karpis het had gehadover het Franse rapport over LeCat, een opmerking die hij had gemaakt kort na een nieuwe discussie over de wenselijkheid om de tanker te laten bestormen door een detachement mariniers. ‘Daar kan ik niet achter staan,’ zei Karpis. ‘Volgens het rapport uit Parijs is LeCat, ik citeer, expert in het controleren van explosieven op afstand, dat wil zeggen, ontsteking door radioseinen, einde citaat.Ik heb zo’n idee dat LeCat op dit moment op de brug van het schipstaat met een of ander radiomechanisme waarmee hij een signaal kansturen naar de atoombom. Als ik gelijk heb hoeft hij maar op eenknop te drukken en...’ MacGowan had tot nu toe, door de wetenschap tot slechts enkele mensen beperkt te houden, kans gezien het verschrikkelijke nieuwsover de atoombom geheim te houden. Hij wist dat dit nieuws vroegof laat moest uitlekken. Als het doordrong tot LeCat die, naar ze veronderstelden, naar de nieuwsberichten luisterde, zou het hem er toekunnen brengen de bom onmiddellijk tot ontploffing te brengen; hething af van de mate van zijn fanatisme, een volslagen onbekendegrootheid. Als het nieuws in de stad bekend werd mocht God wetenwat er zou gebeuren. MacGowan, lichamelijk en geestelijk een keihard man, werd langzaam gesloopt door de zware vracht van zijn verantwoordelijkheden, hoewel hij er naar buiten toe niets van liet blijken. Er werd aanhoudend gedebatteerd over de vraag of ze al dan niet zouden proberenhet schip te bestormen, en elke keer sprak MacGowan zijn veto overeen dergelijk voorstel uit. ‘We hebben al mensen aan boord - ook alzitten ze nog ergens ondergedoken op de voorplecht. Als er vanavondmist komt krijgen ze hun kans...’ ‘Als San Francisco vanavond nog bestaat,’ snauwde Peretti. Er werd aanhoudend gedebatteerd over de vraag of men aan een massale evacuatie van de stad moest beginnen. Het Apocalypse-teamwas opnieuw unaniem in de mening dat de mensen onmiddellijk uitde stad moesten vertrekken. ‘Als we dat doen,’ merkte MacGowanop, ‘is dat gloeiendheet nieuws voor de radio waar LeCat naar luistert. Dan weet hij meteen dat wij het weten - wat hij aan boord heeft.Misschien drukt hij dan op die knop...’ Er was nog meer verontrustend nieuws binnengekomen over het karakter van LeCat. Winter had het actiecomité al eerder vertelddat de Fransman zowel in Canada als de Verenigde Staten had gewoond en er was een grootscheeps onderzoek ingesteld. Ongeveer ophet moment dat MacGowan de Baaibrug liet afsluiten was er eenrapport uit Quebec binnengekomen. Een vrouw meende dat ze vroeger een kamer aan de terrorist had verhuurd; als het dezelfde manwas had hij herhaaldelijk van zijn bittere anti-Amerikaanse gezindheid blijk gegeven. Beide beslissingen werden opgeschort - wat het bestormen van het schip en het evacueren van de stad betrof. Omdrie uur ’s middags kwam LeCat weer aan de telefoon en stelde zijnuiteindelijke eis.

De omstandigheden in de timmerwerkplaats onder de voorplecht van de Challenger waren niet best. De drie mannen hadden nu veertien uur benedendeks doorgebracht, met alleen vitaminepillen en eenslinkende hoeveelheid water in één veldfles om hen op de been tehouden. Ze hadden voorzien dat ze daar misschien enkele urenzouden moeten doorbrengen, maar niet zo lang als nu. Ze hadden alde pest aan elkaar gekregen. De mist was niet geheel uit de Baai opgetrokken, de zon had niet door de zware bewolking boven San Francisco kunnen prikken en zowas het de hele dag doorgegaan. Maar er was geen mogelijkheid geweest om deze cel te verlaten en naar de brug te sluipen. Er was eennieuwe uitkijk naar de top van de mast geklommen - sinds ze aanboord waren gekomen was de wacht twee keer afgelost. En elke keerals Winter behoedzaam het luik op een kier zette was het uitzichthetzelfde - een kaal, van mist ontdaan dek, een uitkijk met een walkie-talkie in de mast. ‘Dat is erger dan een schuttersput in Korea,’ merkte Cassidy op toen Winter de ladder afkwam en zijn hoofd schudde. De kolonel dermariniers zat gehurkt en deed oefeningen om de stijfheid uit zijn ledematen te verdrijven. ‘Vroeg of laat moeten we het er op wagen -de uitkijk uit de mast schieten en naar de brug rennen...’ ‘We kunnen beter wachten tot het donker is,’ raadde Sullivan mat aan. ‘Dat duurt nog maar twee uur. Nog eens twee uur... Jezus Christus...’ Ze hadden een emmer die ze in een hoek hadden gevonden voor hun ontlasting gebruikt. Ze hadden hem met een stuk zeildoek bedekt, maar een verschaalde urinestank hing in de bedompte atmosfeer. De enige opluchting deed zich voor als Winter het luik evenopende. Ze waren het er over eens dat ze moesten wachten; de uitkijkkon hun aanwezigheid enkele seconden nadat ze uit het luik warengekomen doorgeven en alle gijzelaars zouden zijn doodgeschoten voorze halverwege de brug waren. Ze berustten opnieuw in het wachten,tot het donker was, tot er mist kwam. Als die kwam. ‘Tenzij de Amerikaanse ambassadeur bij de Verenigde Naties om zes uur morgenochtend een verklaring aflegt dat de Amerikaanse regering geen wapens - geen enkele tank, geen enkel kanon of vliegtuig -naar de staat Israël stuurt gedurende de komende zes maanden, datwil zeggen tot 23 juli dit jaar, worden alle gijzelaars aan boord vandit schip geëxecuteerd...’ Het was LeCats ultimatum. Het was precies drie uur. De Fransman had het monotoon gezegd, alsof hij het van een stuk papier oplas. Er heerste volledige stilte in het bureau van MacGowan terwijl de zes mannen luisterden, in de wetenschap dat het volstrekt onmogelijkwas op het ultimatum in te gaan. Stark, de man van BuitenlandseZaken, krabbelde iets op een stukje papier en schoof het naar de gouverneur, die het wegvaagde zonder er naar te kijken. Toevallig steldehij de vraag die Stark had opgeschreven. ‘En hoe zit het met het geld - de tweehonderd miljoen dollar?’ ‘Die eis hebben we laten vallen. We zijn niet in geld geïnteresseerd. Staat de Greyhoundbus klaar?’ ‘Ja. Op Steiger 31...’ ‘En de Boeing 747?’ ‘Staat klaar op het vliegveld van San Francisco...’ ‘Met volle brandstoftanks?’ ‘LeCat, als er ook maar één gijzelaar wordt doodgeschoten bestormen we onmiddellijk de tanker...’ Eengedempt ‘Oh, God...’ Het was Peretti. ‘Als er ook maar één gijzelaar wordt doodgeschoten,’ herhaalde MacGowan, ‘geef ik je boodschap niet door...’ Uit de luidspreker kwam het geluid van een schot. De mannen in de kamer zaten roerloos. MacGowan had zijn vuisten gebald op detafel. Generaal Lepke pakte een telefoon op, een rechtstreekse verbinding met het Witte Huis. Ergens, van ver weg, kwam het geluidvan een misthoorn binnen door het open raam. Karpis keek op zijnhorloge. De luidspreker kraakte. ‘Als je me nog eens dreigt,’ gilde LeCat, ‘gaat er eentje aan.’ De hysterie in zijn stem schokte de mannen in de kamer. LeCat had dezelfde truc voor de tweede keer uitgehaald. De uitwerking waseven verpletterend geweest als bij de eerste keer. MacGowans stemwas vast, agressief, niet toegevend. ‘Ik wil weer met Mackay praten voor ik iets onderneem - zeker voor ik er over denk om de eis die je net gesteld hebt door te geven...’ ‘De man die geëxecuteerd zal worden,’ schreeuwde LeCat, ‘is machinekamermonteur Donald Foley die in Newcastle in Engeland woont. Zeg dat maar tegen zijn ouders, tegen zijn vrouw...’ MacGowan worstelde om zijn zelfbeheersing te behouden en zijn gezichtsspieren stonden strak van kille woede en zijn brede mond waseen dunne streep. Hij wachtte even terwijl de anderen naar hem keken. Hij zei, vrij rustig: ‘Ik wacht...’ ‘Hier Mackay...’ De stem klonk bondig, vastberaden. MacGowan vroeg zich af of hij na het laatste gesprek een paar uur had geslapen.‘Dat schot ging door het raam. Juffrouw Cordell is nog gezond enwel...’ De kapitein sprak snel, alsof hij verwachtte elk ogenblik teworden weggesleept van de telefoon. ‘Mijn hele bemanning is gezonden wel. We hopen dat...’ Ze kregen niet te horen wat hij hoopte; zehoorden LeCat zeggen ‘Dat is het...’ De verbinding werd verbroken.

De stad was in beroering sinds om één uur de eerste brug was afgesloten. Mannen die in Marin County woonden begrepen dat ze die avond niet huis zouden zijn; het was te ver om om de Baai heen terijden en ze hadden er ook geen benzine voor. Toen werd de Baaibrug afgesloten, toen de ondergrondse. Omdat hij voorzag wat er zougebeuren had MacGowan een verkeersdeskundige, een zekere Lipsky, in één van zijn kantoorkamers geïnstalleerd. Degenen die kondengingen vroeg weg en reden naar hun huis of het huis van vriendenten zuiden van de stad. Rond 2.30 uur, toen Lipsky de verkeersmeldingen doorgaf aan MacGowan, leek het alsof heel San Francisco inbeweging was. ‘Ik had het nooit kunnen denken,’ zei hij tegen Lipsky. ‘U had ook nooit kunnen denken dat er ook mensen zijn die hier binnenkomen...’ ‘Binnenkomen?' ‘Over Snelweg 1 en Snelweg 101. Een gestage toename van het verkeer dat vanuit het noorden komt - en de stad binnenrijdt. Datdoen ze vast op hun laatste benzine...’ Het verkeer werd drukker naarmate de middag vorderde. Al spoedig werd het duidelijk dat ondanks de exodus en de toename de meerderheid van de bevolking in de stad bleef, weigerde zich te latenmeeslepen in het kolkende verkeer. Toen ontstond een nieuwe beweging - in de richting van de haven om een blik op de terroristentanker te slaan. Toen hij zag wat er gebeurde reageerden MacGowan en de burge meester snel. Een enorm politiekordon werd gelegd rond de haven tot aan de top van Nob Hill, en langs de hele lengte van de California Street. Politiewagens vormden barricades. De kabeltram kwamtot stilstand. De Van Ness Avenue werd afgesloten. Het busstationwas alleen open voor uitgaand verkeer, met opdracht dat geen enkelebus vóór Daly City mocht stoppen. De richting van de beweging veranderde: de mensen dachten aan de hoge gebouwen. Er ontstond een gezamenlijke stormloop op allegebouwen die hoger waren dan tien verdiepingen en die uitkeken opde haven. Mannen en vrouwen propten zich in liften en gingen naarde bovenste verdiepingen. De beste posities waren de hoogste gebouwen - met ramen die op de Baai uitkeken. MacGowan gaf een nieuwbevel dat telefonisch door de stad werd verspreid door een ploeg telefonistes die zonder ophouden spraken. ‘Sluit de hoge gebouwen af, zet bewakers bij de voordeuren... sluit de hoge gebouwen af...’ Het vernuft van mensen die vastbesloten waren iets te bereiken was grenzeloos. Mensen met geld besloten een hotelkamer te nemen.‘Als hij uitkijkt op de Baai... zo hoog mogelijk...’ De grote torens opNob Hill verkochten hun accommodatie binnen een kwartier. Het verlangen om het terroristenschip te bekijken was toegenomen toen hetnieuws van het ultimatum openbaar was gemaakt. LeCat had zijn ultimatum doorgegeven aan het persbureau UPI. MacGowan keek steeds grimmiger terwijl het nieuws bleef binnenkomen. Hij had gehoopt dat de mensen de stad zouden verlaten toen hij gedwongen was de bruggen af te sluiten; nu stroomden zeSan Francisco binnen. En hij durfde niet voor de radio te komen omte zeggen dat ze weg moesten blijven - als LeCat het hoorde wanneerhet in de nieuwsberichten werd herhaald, raadde hij wellicht de reden voor de oproep; dan zou hij misschien op de knop drukken...

Twaalfduizend kilometer van San Francisco voeren de Engelse supertankers York en Chester door de Straat van Hormoez, lieten de Golf van Oman achter zich en stoomden het hart van de PerzischeGolf binnen op weg naar de Saoedi-Arabische kust. De enormekratten die Amerikaanse foto-analysten hadden geïntrigeerd, bevonden zich nog aan dek. Er was één merkwaardig aspect aan hun ogenschijnlijk onschuldige doorvaart. Tegen alle reglementen in voeren ze zonder navigatielichten met zeventien knopen door de duisternis.


Binnen een uur nadat LeCat zijn ultimatum had gesteld - dat de Verenigde Staten de wapenleveranties aan Israël moest staken -hoorde sjeik Gamal Tafak het nieuws in Baalbek waar het 1 uur’s nachts was. Hij voerde onmiddellijk een telefoongesprek waardooreen reeks boodschappers op gang werd gebracht waarin alle olieministers van het Midden-Oosten werden opgeroepen voor het bijwonen van een spoedvergadering van de OAOEL (Organisatie van Arabische Olie Exporterende Landen). De climax stond voor de deur.


Om 5.10 uur ’s middags op donderdag 23 januari viel de schemering over San Francisco en werd het donker. Om 5.10 uur werd het snoerlichten vlak onder de top van de voormast op het hoofddek van deChallenger ontstoken, zodat het voorstuk van het schip verlicht werd.Dit werd MacGowan enkele minuten later meegedeeld door waarnemers met sterke nachtkijkers. Hij vertelde het aan generaal Lepke. ‘Dat betekent dat de overvalploeg niet van de voorplecht naar de brug kan komen zonder gezien te worden - tenzij er zeer dichte mistkomt.’ De man van het meteorologisch instituut gaf hun een rapport onder voorbehoud. Het kon gaan misten; maar rond de Baai kon het ook de hele nacht helder blijven. ‘Je bent zeker geen gokker, hè?’ zei MacGowan fel. ‘Ik ben blij dat Eisenhower het op D-Day niet met jou hoefde te doen.’ MacGowan was in een kwade stemming. Stark, de man van Buitenlandse Zaken die niet van zijn zijde week, telefoneerde in deandere kamer met Washington. Hij zou weldra terugkomen met nogmeer dringend advies waar de gouverneur het zonder kon stellen. EnMacGowan had zojuist zijn derde gesprek achter de rug met majoorPeter Russell, de Engelse militaire attaché in Washington, die eveneens had postgevat in het Transamericagebouw. Er was iets merkwaardigs aan de houding van Russell. Russell, die optrad als liaison met de Engelse ambassadeur in Washington omdat hij toevallig aan de Westkust was toen de Challenger de Baai binnenvoer, had MacGowan naar zijn bedoelingen gevraagd. ‘Ik veronderstel,’ had hij gezegd, ‘dat uw tactiek is om deonderhandelingen zo lang mogelijk te rekken in de hoop dat de situatie zich ten uwen gunste zal keren?’ ‘We doen alles wat mogelijk is om het leven van de gijzelaars te redden,’ had de gouverneur geantwoord. ‘We waarderen bijzonder wat u doet.’ Russell had even gezwegen en naar generaal Lepke gekeken. ‘Ik neem aan dat dit dagen kan duren.Geen kans dat het helemaal misloopt, vanavond bijvoorbeeld?’ ‘Het is onmogelijk de afloop te vóórspellen...’ Helemaal mislopen? MacGowan had kans gezien vlak te blijven kijken; Russell had er geen idee van dat er op geen kilometer afstandvan waar hij zat een atoombom lag. MacGowan kon de gedachte nietvan zich afzetten dat Russell, bezorgd om het leven van de achtentwintig Engelsen aan boord van het schip, nog liever wilde dat de onderhandelingen nog een paar dagen zouden worden voortgesleept.Het was merkwaardig. Om zeven uur ’s avonds hoorde MacGowan, wiens rantsoen slaap zich de afgelopen vierentwintig uur had beperkt tot een paar hazeslaapjes, dat zijn geheim was uitgelekt - het nieuws verspreidde zichdoor de stad dat er zich een atoombom bevond aan boord van detanker die een halve mijl van Steiger 31 lag.

Het was een telefoniste die de tijd verdreef door gesprekken af te luisteren die MacGowan waarschuwde. Ze deed alsof ze iemand aan de lijn had die belangrijke informatie kon verstrekken - ‘Hij zegt dat hijalleen maar met de gouverneur wil praten...’ - en daardoor kreeg zeMacGowan aan de lijn. ‘Niet dat ik gesprekken afluister,’ legde ze uit, ‘maar ik ving toevallig iets op...’ ‘Vlug een beetje,’ snauwde MacGowan. ‘Ik vond dat u moest weten dat er een heleboel ongewone activiteit is... meer gesprekken dan ik me kan herinneren om deze tijd...’ Zehaalde diep adem. ‘Ze zeggen allemaal dat er een atoombom aanboord is van dat Engelse schip dat in de Baai ligt...’ ‘Allemaal?’ ‘Ik heb meegeluisterd nadat ik het eerste gesprek had opgevangen...’ MacGowan bedankte haar, zei dat het een belachelijk gerucht was, meer niet, toen kwam politiecommissaris Bolan uit de anderekamer aanrennen. Meldingen stroomden uit de hele stad binnen, erwas een massale uittocht aan de gang; op het ogenblik bleef het nogbeperkt tot bepaalde wijken, maar het breidde zich uit. Eerst vertrokken de mensen uit de buurt van Telegraph Hill, uit de rattenholen onder de heuveltop waar gefortuneerde mensen grotebedragen betaalden voor huizen die op de Baai uitkeken. Het zag ernaar uit dat het geld slecht besteed was - want Telegraph Hill keeknu uit op de Engelse tanker die voor de kust voor anker lag. Hiervond een grote uittocht plaats. De bewoners pakten wat ze van waarde hadden, stapten in hun auto en reden naar Nob Hill tot aan debarricades die langs de California Street waren opgeworpen. Ze werden doorgelaten - maar niemand kreeg toestemming terug te keren.Een vrouw die de verkeerde juwelendoos had meegenomen - de doosmet de namaak sieraden - kreeg een hysterische ruzie met een agentvan Ierse afkomst. ‘Agent, ik móet terug - ik heb een fortuin in mijnslaapkamer laten liggen...’ ‘Dame, die tanker ligt op een halve mijl van waar we nu staan -ziet u zich al robijnen dragen - als u in het lijkenhuis ligt?’ Sommige mensen die het hoofd koel hielden buitten de situatie uit. Een benzinewagen die in een garage had gestaan voordat de barricades in de California Street waren opgeworpen, koerste nu over delagere hellingen van Russin Hill. Drie gewapende mannen zaten inde cabine en keken uit naar dure auto’s langs het trottoir. Ze vondeneen nieuw slachtoffer in een man die naast een Cadillac stond meteen antieke vaas in zijn handen en bezig was zijn wagen vol te laden.‘Nog benzine nodig, makker?’ ‘Ik heb nog maar een paar liter. Maar u heeft geen slang...’ ‘We hebben een slang om je vol te gieten,’ zei de chauffeur ruw. ‘Super...’ ‘Hoeveel?’ ‘Tien dollar per liter. Heb je al gehoord van die atoombom?'m ‘Waarom dacht je dat ik wegging? Ik geef je vijf dollar...’ De chauffeur trok met veel geraas zijn handrem los en de man kwam naar de cabine toe en riep hysterisch: ‘Okay, ik betaal tien,okay, ik betaal tien...’ Als je nog maar een paar uur te leven hebt, wat doe je dan met die uren? Arthur Snyder, verzekeringsagent, wist dat hij nooit uit de stadzou wegkomen: op dat moment stond zijn ontmantelde auto anderhalve kilometer verderop in een garage. De zeurende echtgenote diehij in de loop der jaren was gaan haten was boven in de slaapkameren schreeuwde nog steeds tegen hem. ‘Doe iets, klootzak, doe iets...’Hij smeet de voordeur achter zich dicht en liep de heuvel af. Het was handig als je minnares in dezelfde straat woonde; ze was nu zijn red ding. Hij bleef voor haar deur staan, zette zijn vinger op de bel en hield hem daar tot Linda, in pyjama en peignoir - ze was vroeg naarbed gegaan - de deur op de ketting opende. ‘Wie is daar...?’ ‘Ik. Art. Vlug, laat me binnen. Mildred is naar Letty toe...’ Hij vermoedde dat ze niets over de atoombom had gehoord - ze zou het er nu wel over gehad hebben, waarschijnlijk buiten zinnenzijn geraakt en hem opgebeld hebben. Hij liep de zacht verlichte gangin en duwde de deur achter zich dicht. ‘Art...!’ Hij verkrachtte haar praktisch in de gang, en zij hijgde, eerst van schrik, toen van genot terwijl hij haar hard tegen de muurduwde. Snyder had het uitgedacht terwijl hij naar haar huis liep. Hetidee zou haar misschien niet aanstaan als ze eerst het nieuws hoorde. Dus moest het maar zo. Neuk nu, betaal straks... Haight-Ashbury en het westelijke deel van de stad waren nu in beweging gekomen. In de achterbuurt Haight-Ashbury was de paniek grimmiger. Maar het was hetzelfde instinct tot zelfbehoud dat Telegraph Hill had aangestoken; het vond alleen een andere uitweg. EenGreyhoundbus vol met mensen vond de weg geblokkeerd door eenbarricade van vrachtwagens - zonder benzine waren ze dwars overde straat gesleept. De buschauffeur stond op, opende de deur en keeknaar een man die een Colt .45 in zijn hand had. ‘Uitstappen,’ zei deman. De buschauffeur maakte tegenwerpingen. De man schoot hemin de maag en sprong opzij om hem op het trottoir te laten vallen. Hijstapte in de bus en zwaaide rond met zijn Colt. ‘We hebben deze bus nodig om weg te komen. Uitstappen - allemaal. Wie er in blijft zitten krijgt een blauwe boon in zijn buik - net als de chauffeur...’ Gehaast verlieten de passagiers de bus en de beproeving werd nog groter toen ze op het trottoir stapten. Een drom kwaadaardig uitziende jongens drong op rond de uitgang zodat er maar een smalle doorgang voor de passagiers was. Terwijl ze uit de bus stapten klauwdenhanden naar hun tassen, hun horloges. ‘In Christusnaam...’ protesteerde een mannelijke passagier. Een ijzeren staaf kwam neer op zijnschedel, zijn tas werd weggegrist, zijn lichaam weggesleept. Iemandspoog er op. De berichten stroomden binnen in MacGowans bureau terwijl hij een vergadering van het actiecomité voorzat, waarbij hij ditmaal hetwoord aan de anderen liet en zelf de beslissing overdacht. Aan de an- dere kant van de kamer zat Karpis naar de televisie te kijken voor het geval er iets door kwam waar ze van op de hoogte moesten zijn. Opnieuw gleden de tv-camera’s over de verlichte Boeing 747 die op hetvliegveld van San Francisco klaar stond. ‘Dit is het ontsnappings-vliegtuig...’ Ze gingen over naar de haven en lieten de Greyhoundbusmet de zwart geschilderde ramen zien die op de verlaten Steiger 31 stond. ‘Dit is de ontsnappingsbus die op de terroristen staat te wachten...’ Tenslotte toonden ze de grote politieboot die aan het eind vande steiger in het donker lag. MacGowan vond dat hij er uitzag als eenbegrafenisboot die op lijken lag te wachten. Hij nam zijn besluit na enkele minuten - omdat het het enig mogelijke besluit was. Ze bevonden zich trouwens toch al in het stadium waarin San Francisco in staat van beleg was. Vele uren geleden waren alle schepen die de haven naderden, tot vanuit Australië toe,naar andere havens verwezen - naar Canada, naar Seattle, naar LosAngeles. Er landden geen vliegtuigen meer in San Francisco. Passagiers- en goederentreinen aan de oostelijke kant van de Baai warentot stilstand gekomen. Het probleem was even simpel als omvangrijk. Als LeCat te horen kreeg dat ze wisten van het bestaan van de atoombom bestond dekans dat hij onmiddellijk op de knop zou drukken. Soms worden denieuwsmedia niet meteen ingelicht als zich een belangrijke ontwikkeling voordoet en MacGowan had persoonlijk al de plaatselijke radio-en televisiestations opgebeld om te vragen dit bericht te verzwijgen.Maar het zou spoedig - door wie ook - worden uitgezonden als de faciliteiten beschikbaar waren. ‘Mijne heren, ik heb een besluit genomen,’ zei MacGowan opeens. ‘Het moet gebeuren.’ ‘Het kan paniek veroorzaken,’ merkte Peretti op. ‘Die is er al. We moeten zo veel mogelijk tijd rekken in de hoop dat het de overvalploeg van Cassidy lukt...’ MacGowan gaf het bevel.Hij liet heel midden-Californië in het donker zetten en alle verbindingen verbreken.

Het bericht van Reuter, gedateerd 23 januari, kwam door vlak voor de televisieschermen grijs werden.Er is zojuist gemeld dat in heel Roemenië Russische luchtlandingstroepen aan boord van hun toestellen gaan...‘De onderhandelingen tussen LeCat en de Amerikaanse autoriteiten zullen worden gestaakt... er zal bericht worden dat Amerikaanse mariniers hebben geprobeerd het schip te bestormen... de gijzelaars... zullen allen gedood worden.’Opmerkingen van sjeik Gamal Tafak tijdens bijeenkomst met Arabische terroristenleiders op 15 januari.

‘Roep onmiddellijk de mariniersboot terug die naar dit schip toekomt anders worden alle gijzelaars meteen doodgeschoten! Ik zeg je,MacGowan, ik schiet ze dood en smijt hun lijken neer op je mensen...Versta je me? Versta je me? Versta je me?’ Het was de stem van een wild geworden man, een tierende, krijsende stem die uit de luidspreker de stille kamer binnenkwam. MacGowan voelde zich verkillen, was verbluft. Het was begonnen zodra LeCat in de ether terugkwam. Geen inleiding, geen eisen, slechts hetgetier van een maniak... Toen hij over een mariniersboot sprak liep generaal Lepke naar de aangrenzende kamer en nam een telefoon op. Er waren aanvalsboten- vol met mariniers - verborgen op strategische punten achter hetAlcatraz eiland en verderop langs de kust, uit de buurt van de tanker.Maar geen van die boten kon gezien worden of de Baai ingevarenzijn. Lepke was ontsteld, intens bezorgd terwijl hij zijn hoofdkwartierbelde en vroeg het onmiddellijk na te gaan terwijl hij wachtte. Nog geen twee minuten later keerde hij terug in het bureau van de gouverneur en hoorde het geluid van een schot door de luidsprekerklinken. LeCat haalde voor de derde keer dezelfde truc uit, de sadistische schoft. MacGowan zat naar voren gebogen naar de luidsprekerte staren. Hij hief een hand op om Lepke het zwijgen op te leggen. Erklonk een stem door de luidspreker. Mackay’s zeer gedempte stem,de stem van een man die door shock overmand is. ‘Ze hebben Foley doodgeschoten...’ Lepke krabbelde op een bloknoot, schoof de aantekening naar MacGowan die er naar keek en toen weer opkeek naar de luidspreker. Er is geen mariniersboot uitgevaren. Absoluut niet. Onmogelijkdat LeCat er een gezien heeft. Mackay sprak weer met dezelfde ingehouden stem. ‘Ze hebben zijn lichaam uit het raam van de brug gegooid... het is net gevallen...’ De stem veranderde tot iets tussen een gesmoorde brulen gekweldheid. ‘Nee! In Godsnaam, niet nog eens...’ Geluiden alsvan een worsteling, toen heel vaag de stem van LeCat... ‘Blijf daar staan. Bennett - anders schieten we Mackay neer.. ’ Een tweede schot, oorverdovend, vlakbij de luidspreker, toen een andere, onbekende jongere stem. ‘Ze hebben Wrigley neergeschoten... de hofmeester... de rotzakken. In Godsnaam, MacGowan, bestorm het schip eer het te laat is...’ Destem eindigde in een gegrom, een gekreun alsof de spreker op het hoofdwas geslagen. Toen volgde er een verschrikkelijke fusillade, een heelmagazijn dat werd leeggeschoten. Lepke krabbelde een korte aantekening. Bestorm het schip! MacGowan schudde zijn hoofd. Hij kontellen. Twee man dood, maar nog zevenentwintig gijzelaars in leven- tenzij die fusillade... LeCat kwam weer aan de telefoon. ‘Die laatste schoten zijn uit het raam afgevuurd. Mackay!’ Mackay’s stem klonk weer door de luidspreker. ‘Ze hebben Foley en Wrigley doodgeschoten...’ Zijn stem klonk vaster. ‘De andereschoten zijn uit het raam afgevuurd. We zijn nog met ons zevenentwintigen. LeCat zegt dat hij niet meer zal schieten...’ ‘Nog niet!’ Dat was LeCat weer. ‘De mariniersboot is gekeerd. Als hij niet terugkomt zijn de gijzelaars veilig. Ik heb je gewaarschuwd,MacGowan, ik heb je steeds weer gewaarschuwd...’ ‘Er is geen boot van de mariniers naar de Challenger gevaren,’ zei MacGowan, monotoon om de woede uit zijn stem te weren. Het wasmogelijk dat LeCat aan de rand van de waanzin was. ‘Er is geen enkel schip in de Baai. De Havendienst staat geen vaartuigen toe deligplaats te verlaten...’ ‘Je liegt! Je wilde me op de proef stellen! Als ik die mannen niet had doodgeschoten zouden je mariniers het schip bestormd hebben!Jij hebt die mannen vermoord...’ MacGowan zat roerloos en luisterde met uitdrukkingloos gezicht naar het tieren van LeCat. Hij klonk niet waanzinnig, concludeerdehij, alleen maar wild, een terrorist, een man uit een wereld die voorde buitenstaander moeilijk te begrijpen was, dus was hij in het voordeel - het voordeel van de wreedheid. LeCat leek opeens te bedaren.De onverwachte draai naar redelijkheid was op zichzelf angstaanjagend. ‘Waarom zijn alle lichten rond de Baai uitgegaan?’ ‘Een grote elektriciteitsstoring...’ ‘Staat de bus voor ons klaar op Steiger 31?’ MacGowan balde zijn vuist zodat zijn nagels in zijn handpalm beten. ‘Die staat er al uren,’ zei hij weer monotoon. ‘En het vliegtuig? Op het vliegveld?’ ‘Net als de bus...’ ‘Bespreken ze mijn eisen in Washington?’ ‘De president houdt een speciale kabinetsvergadering op dit moment...’ Sus hem, kom tegemoet aan zijn monsterlijke ego, laat hem aan iets anders denken - terwijl nog zevenentwintig gijzelaars in lemen zijn. LeCat verbrak zonder meer de verbinding, en zelfs dat wasverontrustend. In de spanning - erger gemaakt door het feit dat er niets van was gezien maar alleen gehoord door de metalige, neutrale luidspreker -zag niemand dat MacGowans privé secretaresse, tot geheimhoudinggezworen, de kamer binnenglipte en het weerbericht in een brievenbakje legde.

Wat iedereen had gehoopt, waar iedereen om had gebeden, was nu bezig te gebeuren. De mist keerde terug. Hij zweefde langs de vuurtoren van Mile Rocks - waar de melding vandaan kwam - vulde hetGolden Gate-kanaal, bereikte de brug, golfde er onderdoor en verspreidde zich in de grote Baai erachter, deinde langs de kust van Mann County naar het noorden, trok toen op naar het zuiden en hetoosten op weg naar Alcatraz - naar de plek waar de Challenger eenhalve mijl  van Steiger 31 voor anker lag. Gezien de koers zou devoorplecht het eerst bereikt worden. Winter, smoezelig van het stof en vuil, met baardstoppels op de wangen, had het luik een stukje geopend toen hij het eerste schot hoorde. Met zeer weinig voedsel in zijn krampende maag was zijn gehoor uiterst scherp en hij meende een ogenblik later een zachte bons te horen, als een lichaam dat vanuit de hoogte op het hoofddek viel. Hij kwam tot de conclusie het zich verbeeld te hebben toen hij het tweede schot hoorde en vervolgens een fusillade, veel luider dan de eerste gedempte schoten, zo luid dat hij instinctief wegdook omdat hij dacht dat er op hem geschoten werd. Hij wachtte, voelde Cassidy’s hand ongeduldig aan zijn dijbeen plukken. Hij wachtte nog even, deed toen het luik dicht en daalde de ladder af. ‘Nog niet...’ ‘Wat is er in Jezusnaam aan de hand? Schieten ze de gijzelaars neer?’ vroeg de Amerikaan. ‘God, we moeten iets doen...’ ‘Nog niet,’ herhaalde Winter. ‘De lichten in de voormast branden nog, de uitkijk zit op zijn plaats, er is nog geen mist om ons dekking te geven...’ ‘Ik ben het met Cassidy eens,’ zei Sullivan. ‘Het bevalt me niet..’ ‘Het bevalt je niet!’ ontplofte Winter, ‘Dacht je dat het mij beviel? Ik denk dat ze net twee gijzelaars hebben doodgeschoten om MacGowan te laten merken dat het menens is. Maar ik kan tellen. Dat betekent dat er nog zevenentwintig mensen in leven zijn...’ ‘En die fusillade dan?’ snauwde Cassidy. ‘Ik ben er zeker van dat ze een magazijn uit het raam hebben leeggeschoten. Het klonk veel harder dan de eerste twee schoten. Luister, we zijn maar met ons drieën. Het doet er niet toe wat er met ons gebeurt, maar eerst moeten we ons karwei opknappen anders wordt het onze dood - en die van de gijzelaars. We zitten al ruim achttien uur in dit stinkende hol - we kunnen het nog wel even volhouden...’ De timmerwerkplaats stonk inderdaad. De stank van verschaalde urine had zich vermengd met de stank van ranzig zweet. De drie mannen waren smerig, dorstig, dodelijk vermoeid. Wat hun ook te wachten stond, het zou een plezier zijn om weg te komen uit deze beerput. Winter keek vijf minuten later weer door het luik, kwam de ladder af en schudde zijn hoofd, maar Sullivan meende een verandering van gezichtsuitdrukking te zien. ‘Gebeurt er iets?’ ‘Laten we nog een paar minuten wachten...’

‘Kom onmiddellijk terug naar de brug, André...’ Nadat LeCat de uitkijk in de voormast had teruggeroepen legde hij de walkie-talkie op de tafel die hij naar de brug had gebracht. Hij at nu al zijn maaltijden hier, woonde in de stuurhut. Sinds de Challenger de Baai was binnengevaren had LeCat niet meer geslapen dan MacGowan, en evenals de gouverneur had hij nu wallen onder de ogen en groeven van vermoeidheid, maar zijn ogen waren nog steeds alert. Ze zouden het schip binnen een uur verlaten. LeCat keek naar de miniatuurzender die naast de walkie-talkie op de tafel lag. Dat zou zijn laatste werk zijn voor ze weggingen, de knop omdraaien waardoor het tijdmechanisme werd ingeschakeld. LeCat had eveneens op dichte mist gewacht om het schip te maskeren; onder dekking daarvan konden ze wegvaren in de Zodiac die nu met de buitenboordmotor er aan bevestigd op het hoofddek lag. Het grootste gedeelte van zijn ploeg had nu, evenals LeCat, een duikpak aangetrokken. Enkelen stonden op de brug, sinistere figuren in het duister - alleen het kompashuis gaf wat licht, verder was het donker op de brug. LeCat was er zeker van dat zijn plan zou slagen. Twee gijzelaars waren neergeschoten, wat MacGowan er van zou weerhouden een aanval in te zetten - hij moest nog rekening houden met de resterende zesentwintig gijzelaars. En het waren er zesentwintig, niet zevenentwintig, maar alleen LeCat wist dat Monk, de man die hij overboord geduwd had, dood was. Het zou een kwartier vergen om bij het watervliegtuig te komen dat in de Richardsonbaai lag. Maar eerst moest de rest van de bemanning naar de daghut gebracht worden. Daar zou het gebeuren. Hij keek de brug rond. Mackay stond voor het raam met zijn handen op de rug naar de mist te kijken die kwam aanrollen. Bennett, de man die in de microfoon had geroepen om MacGowan te vertellen dat Wrigley was doodgeschoten, lag bij het stuurrad, nog steeds bewusteloos. LeCat keek op zijn horloge toen André Dupon, de uitkijk in de voormast, op de brug kwam.

Betty Cordell was gereed. Ze had haar hemd geopend zodat haar borsten zichtbaar waren. Schiet op, zei ze tot zichzelf, denk er niet over na anders doe je het nooit. Ze liep naar de deur van de hut, rammelde aan de hendel. ‘Kom snel! Toe! Kom nou snel! Maak in Godsnaam de deur open...’ Ze was hysterisch, doodsbang - zo klonk het de bewaker in het gangboord in de oren. Hij tastte naar de sleutel, riep iets in het Frans, woorden die ze niet begreep terwijl ze om hulp bleef roepen en hem smeekte de deur open te maken. Zijn eerste gedachte moest geweest zijn dat de hut in brand stond. Hij duwde de deur open met zijn pistool in zijn afhangende hand. Ze was een vrouw, goed voor de keuken en voor het bed, dus was hij volstrekt niet bang voor haar. Hij stapte naar binnen, bleef staan, keek naar het geopende hemd en toen klikte er iets in zijn brein. Ze wierp het geopende peperpotje van haar lunchblad in zijn gezicht en de peper kwam in zijn ogen. Hij brulde, liet zijn pistool vallen en drukte beide handen voor zijn gefolterde, brandende ogen terwijl hij door de hut strompelde. Ze pakte de wijnfles die LeCat had achtergelaten, de fles die ze niet geopend had, zodat het een dodelijk wapen was, en hield hem bij de hals vast. Zonder ook maar een ogenblik te aarzelen liet ze de fles met verschrikkelijke kracht neerdreunen op het achterhoofd van de bewaker en door de razernij van haar slag spleet ze zijn schedel. Hij stortte neer. Hij was bevlekt met wijn die zich vermengde met het bloed uit zijn ingeslagen schedel. Ze keek koud op hem neer, alleen maar om zich er van te overtuigen dat hij zich niet meer bewoog. Toen sleepte ze hem als een zak afval door de hut naar de badkamer en rende terug om de deur van de hut dicht te doen. Door de fusillade van schoten was ze tot actie gedreven en ze had haast. Het kostte haar maar een paar seconden om haar hemd dicht te knopen, de jas aan te trekken, het in elkaar gezette geweer vanonder het beddelaken te grijpen. Ze schopte de glasscherven van de fles opzij en deed de deur weer open. Het gangboord was leeg, de sleutel stak nog in het slot. Zonder het te weten had ze het volmaakte ogenblik gekozen voor haar dodelijke missie - LeCat had een groot aantal van de bewakers naar de brug geroepen. Ze deed de deur dicht en op slot, stak de sleutel in haar zak en liep langzaam door de gang terwijl ze luisterde en het Armalitegeweer met beide handen op heuphoogte hield. Ze ging op weg naar de brug. LeCat, daar was ze zeker van, zou op de brug zijn.

Winter stond voor het luik terwijl de twee andere mannen achter hem aankwamen. Er hing nu een dichte mist die als een smorende deken op hen neerdrukte. Ze verlieten behoedzaam de voorplecht, achter elkaar zoals Winter voorgesteld had; Cassidy achter Winter, Sullivan achter de kolonel. Ze hielden hun DeLisle-karabijn schietklaar, Winter had het rookpistool onder zijn riem gestoken, en ze stapten het hoofddek op. Winter vermeed de loopbrug en hield de bakboordzijde van de grote tanker aan waar het dek minder bezaaid was met buizen en kleppen. Het was uiterst stil in de mistige duisternis, de mist dreef in hun gezicht, het enige geluid was het klotsen van het water tegen de romp waar de twee dolfijnen, Mac en Jo, eerder hun snuit tegen de staalplaten hadden gedrukt. Winter sloop verder op zijn rubberzolen, alert op het geringste geluid dat hem iets kon vertellen over de situatie twintig meter boven hem op de brug. Toen doemde er iets op in de mist. biet was de laadkraan aan bakboordzijde, wat betekende dat hij dicht bij het brugeiland was, nog steeds onzichtbaar in de kolkende grijze damp. Hij wachtte tot Cassidy bij hem was, hing toen de karabijn aan zijn schouder en trok het rookpistool uit zijn riem. De mist was iets dunner, leek even op te trekken, hun gezicht en handen waren verkild door de aanraking van het klamme vocht. Het brugeiland doemde boven hen op als een onsubstantiële schaduw. Ze waren op zeven meter van de vijf dekken hoge brug en die zeven meter waren een levensgevaarlijke val. Nu de mist dunner werd kon een terrorist die uit het raam van de brug leunde hen neerleggen terwijl ze over het open dek slopen. En er zouden daarboven meer dan één terrorist zijn. Mogelijk ook LeCat zelf. Toen plukte Cassidy aan zijn arm en wees. Een verfrommeld lijk lag even verderop aan de voet van de brug. Foley. Winter wachtte even, hief zijn linkerarm op om het rookpistool steun te geven, richtte zorgvuldig met de loop van het pistool op het midden van de brug, uit de buurt van het verbrijzelde raam. De brug was een vage schaduw hoog boven hem en de hoek van het schot was steil. Hij herinnerde zich hoe hij op de stoep van Cosgrove Manor naar het dak had gekeken, zo vele duizenden kilometers hier vandaan, zo vele jaren geleden, naar het leek. Hij hield zijn arm stil. Hij vuurde... De rookpatroon schoot omhoog, verdween uit het gezicht, ging verloren in een mistflard. Hij hoorde hoe de patroon de brug trof. Hij deed twee passen naar voren. Zwarte rook kolkte op, spreidde een donker gordijn dat de ramen van de brug verhulde. Cassidy was naar het open dek gerend. Hij vuurde drie keer op de hoofden van twee mannen die over de rand van het bakboord-vleugeldek verschenen. Een van hen schoot naar voren, viel en kwam bijna aan de voet van de Amerikaan neer. Hij wachtte met gerichte karabijn. De tweede man dook weer op, zoals Cassidy had geweten dat hij zou doen, de stomme idioot. Cassidy schoot weer en de man viel achterover uit het gezicht. Het gebeurde zo vlug dat het op een versneld afgedraaide film leek. Vage schimmen. Sullivan die een ladder opvloog. De rook die drie dekken van de brug verhulde. Cassidy die een trap opging en in de rook verdween. Achter elkaar schoten, een gestaag trommelvuur, het schip dat angstwekkend tot leven kwam. Winter was al lang langs een andere ladder verdwenen. Hij ging een gang in en zag een bewaker die, toen hij Winter zag, zijn handen opstak. Winter schoot hem twee keer in de borst. MacGowans bevelen waren duidelijk geweest. ‘Geen gevangenen, geen zogenaamd proces met een praatgrage advocaat die krokodillentranen over ze huilt. Schiet ze dood...’ Winter rende de gang door op weg naar de daghut waar zo vele zeelieden gevangen werden gehouden. Hij sloeg een hoek om, zag de daghut. Een terrorist, Lomel meende hij, had zojuist de deur opengetrapt en stond er voor met zijn Skorpion opgeheven, gereed om de ongewapende gijzelaars neer te schieten. Winter schoot twee keer op hem. Als je wordt geraakt door een .45 kogel voelt het aan als een botsing met een aanvallende neushoorn. Lomel werd getroffen door twee .45 kogels. Hij vloog zijwaarts weg, smakte tegen een wand en gleed omlaag. Winter rende door, sprong over hem heen, rende verder...

Betty Cordell sloop zeer behoedzaam, als een jager die een prooi volgt waarvan hij niet precies weet waar die zich bevindt, en ze spitste haar oren om elk geluid op te vangen terwijl ze trede voor trede de trap opging. Het schip leek spookachtig stil, de gangen waren merkwaardig verlaten, alsof ze over een onbemand schip liep. Ze maakte een omweg naar de brug om deze van stuurboordzijde te benaderen. Het .22 Armalitegeweer dat ze in elkaar had gezet was uitgerust met een tienschotsmagazijn. De kogels hadden een holle punt. Het was een éénschotsgeweer met twee trekkerdrukkingen. En ze had twee extra tienschotsmagazijnen in haar jaszak. Ze kwam bovenaan de trap en weer strekte zich een verlaten gang voor haar uit. Waar waren alle bewakers? Ze zou op iemand stuiten als ze het het minst verwachtte. Ze verstevigde haar greep op het geweer. Toen hoorde ze geweerschoten, een onregelmatige fusillade. Ze begon te rennen...

Op de brug begreep LeCat onmiddellijk wat er gebeurde toen hij de zwarte rook zag - dat er een aanval op komst was. Hij riep een waarschuwing. ‘Schiet ze neer in de rook - naar de voet van de brug...’ Hij vloekte toen niemand iets deed. De bewakers bij de ramen hoestten, hun ogen traanden, ze spogen zwarte rook uit en strompelden rond als dronken marionetten. ‘Idioten!’ brulde LeCat. ‘Ga naar het raam - schiet naar beneden...’ De bewakers achterop de brug renden naar voren, bogen zich naar buiten en vuurden, LeCat inbegrepen, in het wildeweg door de rook, en een kanonnade van schoten en de stank van kruit vulden de brug en toen dacht LeCat aan Mackay en hij tolde om terwijl de kapitein op hem af kwam. Betty Cordell kwam de brug van stuurboordzijde op. Ze hield haar geweer ter hoogte van haar middel zoals haar vader het haar geleerd had. ‘In geval van nood schiet je van daar af - hou de loop recht en schiet...’ Ze kwam de brug op en zag het half dozijn terroristen dicht opeen vooraan de brug. Ze zag LeCat. LeCat zag haar. De terroristenleider was verbijsterd. De vrouw. Met een geweer. Zijn reflexen, sneller dan die van de meeste mannen, lieten hem één fatale seconde in de steek. Betty Cordell hield het geweer hard tegen haar heup gedrukt, met haar vinger aan de trekker. Ze aarzelde zelfs geen fractie van een seconde. Ze schoot terwijl ze haar vinger constant overhaalde, kogel na kogel, en voor het eerst doodde ze levende doelwitten, schoot een heel magazijn leeg, bewoog de loop in een flauwe boog en vuurde - vuurde - vuurde... Drie kogels troffen LeCat. Vier andere terroristen waren meteen dood. De loop ging ietsje omhoog. Eén man was in het geheel niet geraakt. Hij draaide zich aan het raam om, hief zijn pistool op, werd uit zijn evenwicht gehaald door een vallend lichaam dat hem raakte. Betty Cordell duwde een nieuw magazijn in het geweer en begon weer non-stop te schieten. De nog niet geraakte terrorist die zijn pistool ophief, werd getroffen door twee kogels. Ze liet het geweer draaien. Mackay keek verbluft naar haar, beangst door haar gezichtsuitdrukking. Geen nervositeit, geen angst, ze stond er alsof het haar niet kon scholen als ze gedood werd, koud, ijskoud, de ogen toegeknepen tegen de rook terwijl LeCat over het dek strompelde naar de tafel waar de radio-ontsteker lag. Ze schoot hem twee keer in de rug en haar geweer klikte, leeg. LeCat viel over de tafel, stak zijn hand uit naar de ontsteker. LeCat, veteraan-soldaat, veteraan-terrorist, had nu vijf kogels in zijn lichaam, maar het is bekend dat mensen met nog meer kogels in zich nog in beweging bleven. Zijn hand klauwde over de tafel als een krab omdat hij zijn schoudergewricht niet meer kon gebruiken. Er was rook en verwarring en gegil van een dodelijk gewonde bewaker en het geroffel van dravende voeten. Winter kwam op de brug, zag wat niemand anders had gezien, zag de krabachtige hand zich rond de radio-ontsteker sluiten. Hij raadde wat het was, begreep niet wat het daar deed, hief zijn pistool op en schoot twee keer. Twee kogels troffen de gevallen terrorist - .45 kogels, geen .22’s en zijn lichaam schokte op alsof er een elektrische stoot doorheen ging. Het had een reflex kunnen zijn - met zijn wijsvinger drukte hij de knop in. Winter pakte hem bij zijn haren beet, hief het hoofd op en keek neer op LeCat. ‘Waar is die ontsteker voor? ’ De Fransman had zijn ogen nog open. Winter schudde hem ruw heen en weer. ‘Waar is die ontsteker voor? Wat heb je gedaan?’ LeCat scheen de Engelsman, wiens gezicht bedekt was met baardstoppels en vuil en zwarte rook, nauwelijks te herkennen. Winter schudde hem weer. ‘Wat heb je gedaan?’ ‘Atoombom... tien minuten... San Francisco de lucht in.’ LeCats gezicht vertrok tot iets dat een afzichtelijke grijns had kunnen zijn en toen rolden de ogen omhoog en zijn hoofd viel omlaag. Tien minuten. De atoombom was geactiveerd. 





Hoofdstuk 19:

‘De schip-naar-wal-telefoon?’ Winter draaide zich om en keek naar Mackay. Onder de ramen van de brug lag een akelige uitstalling vanmannen en bloed. Eén van de terroristen, André Dupont, stond voorover gebogen te snuiven en te hijgen. Niemand lette op hem. BettyCordell voelde zich slap en Sullivan ondersteunde haar terwijl hijhaar het geweer zachtjes afnam. ‘In de kaartenkamer...’ Mackay ging hem voor en schakelde de telefoon in. ‘MacGowan heeft een helikopter klaarstaan,’ zei Winter. ‘Artsen, mariniers, de hele santenkraam. Wist u iets van die atoombom af?Zou hij gebluft hebben?’ De telefoon kraakte. Een bekende stem, vermoeid maar nog altijd vast, knerpte van de wal de kaartenkamer binnen. ‘Met MacGowan...’ ‘Met Winter. We hebben het schip overgenomen. LeCat is dood. Eer hij stierf zei hij iets over een atoombom...’ ‘Dat weten we. Al uren...’ ‘Hij heeft hem geactiveerd voor hij stierf - met een radio-ontsteker. Er moet een bommenploeg komen...’ ‘De bommenploeg zit in de helikopter die al onderweg is naar jullie.’ MacGowan zweeg even. ‘Weet je zeker dat hij geactiveerd is?’ ‘Heel zeker. Ik heb het hem zien doen.’ Winter zweeg toen hij in de verte het geroffel van de wentelwiek van een helikopter hoorde. ‘Hijzei dat hij over tien minuten zou ontploffen. Ik geloof hem niet - hijhad tijd nodig om een eind uit de buurt te komen...’ ‘Hoeveel tijd?’ MacGowans stem was gespannen, abrupt. ‘Ik schat - maar ik waarschuw u dat het alleen maar een schatting is - dat het misschien wel twee uur kan duren. Ik heb u verteld datwe een tweede vluchtplan hadden voor het geval het met het watervliegtuig niet zou gaan. Walgren zou LeCat naar de kust bij hetstrand van Stinson gereden hebben. Hij moest daar de Pêcheur oproepen en wachten tot de helikopter hem kwam ophalen. Hij zou nietaan land willen zijn als de atoombom ontplofte. Ik zou zeggen tweeuur...’ ‘Weet je waar de bom verstopt is?’ ‘Dat weet niemand. De enige kans is de tanker de oceaan op te varen voor hij ontploft...’ ‘Dat is te regelen. We hebben plannen gemaakt voor een dergelijke gebeurtenis. ’ MacGowan klonk kalmer. ‘In de helikopter zit een kapitein Bronson die het van Mackay kan overnemen. Als het iemandlukt is hij de man om de tanker weg te brengen.’ Hij zweeg even.‘Aangenomen dat jouw timing juist is...’ ‘Ik kan geen garanties geven,’ snauwde Winter. ‘Maar ze hadden tijd nodig om weg te komen. Aan de andere kant was LeCat bezigdood te gaan toen hij het over tien minuten had. Wat zegt iemanddie op sterven ligt?’ ‘God zij met je - met ons allemaal,’ zei MacGowan. ‘Ik hang op - je zult het druk krijgen...’ Mackay had de kaartenkamer verlaten, telefoneerde al met de machinekamer. LeCat had de eerste machinist op zijn post gelaten enhem opdracht gegeven druk op de ketels te houden voor het gevalhij, om welke reden ook, het schip naar een andere positie in de Baaiwilde brengen. Mackay legde de hoorn neer toen Winter op de brugkwam. ‘Brady brengt hem zo gauw mogelijk op gang.’ ‘In de helikopter die er aankomt zit een Amerikaanse tankerkapitein,’ zei Winter. ‘Die komt omdat MacGowan aannam dat u uitgeput zou zijn...’ ‘MacGowan neemt dit schip niet over,’ snauwde Mackay. ‘Als dit zijn laatste reis is, breng ik hem zelf weg. Zei je iets over een bommenploeg?’ ‘Ik weet wel zeker dat die niks kunnen doen. LeCat was een expert. Hij zal wel boobytraps aan de bom hebben bevestigd.’ Winter draaide zich om toen hij iemand iets in het Frans hoorde zeggen. Cassidy stond gebogen over de gewonde terrorist die nu rechtop zat en ratelde. Hij keek Winter aan. ‘Ik denk dat hij probeert ons iets te zeggen - maar ik spreek de taal niet...’ Winter hurkte naast Dupont, sloeg een arm om zijn schouder en sprak zacht in het Frans. ‘Kalm aan, André, dan lig je straks in eencomfortabel bed in het ziekenhuis. Wat wilde je zeggen?’ Hij boog zich dicht naar het gezicht van André en vroeg hem het langzaam te herhalen, toen keek hij op naar Mackay. ‘De bom ligtop de bodem van een lege olietank, en LeCat heeft inderdaad boobytraps aangebracht - anti-verplaatsingsmechanismen. Ik denk dat debommenploeg zal bevestigen dat we die niet kunnen aanraken.’ ‘Wat betekent,’ zei Cassidy zacht, ‘dat we wegvaren op een dampende vulkaan, maar we moeten het schip uit de buurt van de stad brengen - als we dat kunnen...’

Een paar minuten later landde de helikopter en Mackay nam de bomdeskundigen mee naar de lege vleugeltanks. De dode terroristenwerden op verschillende plekken van het brugeiland verzameld enin de politieboot geladen die van Steiger 31 was gekomen. Op Winters voorstel - er viel geen tijd te verknoeien - werden de lijken op debrug zelf uit het raam geschoven en op het dek gegooid. Dupontwerd op een brancard in de helikopter getild, maar hij stierf op de terugweg naar San Francisco. In het toestel zat ook Betty Cordell die in shocktoestand verkeerde, en de lijken van Foley en Wrigley werden eveneens meegenomen. Kinnaird, de marconist, was de enige terrorist die het overleefd hadomdat hij toen hij het schieten hoorde zo verstandig was geweest dedeur van de radiohut op slot te doen en hij kwam pas naar buitentoen Winter het hem beval. Hij werd afgevoerd in de helikopter, bewaakt door een marinier. Binnen tien minuten nadat hij aan boordwas gekomen bracht de leider van de bommenploeg, een kapiteinGrisby, rapport uit aan Cassidy. ‘Erger kan het niet. We durven erniet eens op te blazen. De bom is langwerpig van vorm, is zestig centimeter lang en dertig centimeter breed, en is met magnetische klampen op de bodem van de tank aan de romp bevestigd. Er zitten ooktwee anti-verplaatsingsmechanismen aan die we niet kunnen uitschakelen. Op geen enkele manier. Dus als het schip eenmaal onderweg is, brengen wij onze eigen explosieven aan...’ ‘Uw eigen wat?’ Grisby schetste het plan dat hij had uitgewerkt voor hij aan boord kwam. Er was een niet te verwijderen boobytrap voorzien door Grisby - nadat hij het rapport had gelezen over LeCats technische bekwaamheden dat Karpis uit Parijs had ontvangen. Als de bom niet verplaatst kon worden moest het schip verplaatst worden - zo ver mogelijk de oceaan in. Dan zouden alle pogingen in het werk wordengesteld om er zeker van te zijn dat de bom onderwater zou ontploffen- dus moest de tanker snel tot zinken worden gebracht. De enigemanier om dit te doen was gevaarlijk, maar MacGowan en generaalLepke waren het er over eens geweest dat het de moeite van het proberen waard was - ze moesten alles doen om te proberen het stralingsgevaar voor San Francisco en andere steden te beperken. Grisbyzou de romp van het schip doorboren met een reeks explosies vanenorme kracht; hij zou proberen het schip te laten breken zodat devoorkant van de tanker - waar zich de atoombom bevond - het eersten snelst zou zinken. ‘De ontploffingen worden verwekt met tijdmechanismen - zodat ze exploderen nadat wij van het schip gehaald zijn. Ik heb genoeg explosieven in de helikopter meegebracht om het paleis van de gouverneur op te blazen. Het probleem is,’ legde Grisby met een humorloos lachje uit, ‘dat de springladingen de atoombom tot ontploffingkunnen brengen - maar daar dat toch gebeurt, leek het ons dat weniets te verliezen hebben...’ Hij voegde zich weer bij zijn mensen die al begonnen waren aan hun spookachtige taak. Bronson, een harde veertiger uit San Diego, dieaan boord was gekomen om het bevel over het schip op zich te nemen, was van gedachten veranderd nadat hij met Mackay gesprokenhad. ‘Hij is verzwakt, moe, gespannen,’ lichtte hij MacGowan doorde telefoon in, ‘maar hij is nog altijd beter dan ik in staat zijn eigenschip weg te brengen. En hij zal meer energie uit de bemanning krijgen. Ik blijf aan boord - zuiver als passagier, op uitnodiging van kapitein Mackay...’ Op het vasteland was het nog donker toen de Challenger uitvoer. In de late avond meldden radio- en tv-stations in de hele VerenigdeStaten de enorme verduistering die zich uitstrekte van Yuba City inhet noorden tot Santa Barbara in het zuiden, van San Francisco totde grens met Nevada. De omvang van deze storing was uitzonderlijk,maar de Verenigde Staten begon nu gewend te raken aan verduisteringen. Dit was alleen een zeer uitgebreide, en het nieuws over deatoombom was nog niet uitgelekt. De Challenger voer met toenemende snelheid door de mist en de duisternis. En ook dit was, zoals Grisby had opgemerkt, een risico datniet te berekenen viel. Het was onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk, dat door de steeds toenemende trillingen van de machines debom zou ontploffen. Mackay’s antwoord was dat hij met maximaalmogelijke snelheid door de Golden Gate zou varen. In de stalen tombe waar de bom lag liep LeCats klokmechanisme naar het uur nul. In de avond stevenden ze af op de Golden Gate-brug, die nog steeds voor het verkeer gesloten was, en dit was de nieuwe nachtmerrie van MacGowan terwijl het schip wegstoomde van de stad, demeest schilderachtige en mooiste stad van Amerika die sjeik GamalTafak had uitgekozen om verwoest te worden. Terwijl hij in zijn dooreen noodaggregaat verlichte kantoor zat te wachten, begreepMacGowan dat het zeer goed mogelijk was dat de bom zou ontploffen als de tanker onder de grote brug doorvoer. Hij wachtte nu op radiorapporten van de Amerikaanse marconist Petersen, die Bronsonhad vergezeld en Kinnaird vervangen. Het schip was nu op twee minuten varen van de brug. De sirene loeide om de twee minuten, één langgerekte stoot die flauw door de mist heen klonk. Voor ze op weg gingen had Mackaydoor de intercom gesproken en elk bemanningslid dat wilde, toestemming gegeven in de helikopter te vertrekken. Niemand stapte in hettoestel. Mackay’s laatste opmerking voor hij de intercom uitschakelde was karakteristiek. ‘Het is jullie eigen begrafenis...’ De mist was zover opgetrokken dat ze de enorme brugoverspanning konden zientoen ze naderbij kwamen. ‘En dit,’ dacht Bronson, ‘zou het juiste moment voor de bom zijn om te ontploffen...’ Hij stond twee passen achter Mackay met zijn vochtige handen in zijn zakken. Winter stond vlak voor het raam van de brug tussen Sullivan en Bennett wiens hoofd was verbonden; de eerste stuurman was nogversuft van de slag die hij op zijn hoofd had gekregen toen hij na demoord op Wrigley naar de schip-naar-wal-telefoon was gerend. Winter probeerde de helikopters te zien. De Challenger voer alleen deBaai uit, maar werd in de lucht geëscorteerd. Een kleine vloot Amerikaanse helikopters, gereed om de bemanning van het schip te halen, vloog volgens Mackay veel te dicht bij het schip. Als er nu ietsgebeurde zouden ook zij omkomen. De Challenger voer onder debrug door en het kanaal in. Winter, als altijd rusteloos, als altijd er op uit alles zelf te zien, liep het schip door. Het was een zeer vreemde sfeer omdat de bemanningsleden ongewoon rustig hun taken verrichtten. Ze keken nieuwsgierig naar hem - Mackay had hun door de intercom in het kort verteld wat Winter had gedaan - maar hij geloofde niet dat ze door zijn aanwezigheid zo rustig waren. Voor iedere man aan boord van dezelaatste reis klonk het gestamp van de machines harder dan ooit tevoren, alsof het tegen de romp daverde op nog geen honderd meterverder waar een stalen tombe één enkel voorwerp herbergde. Mackay wachtte te lang. Ontdaan dat zijn schip, met aan boord dat obscene ding, verantwoordelijk kon worden voor afzichtelijke uitroeiing op de wal, stond hij er op het schip op snelheid weg te brengen. Hij voer tien mijl de kust uit, tot dicht bij de twintig-vademlijn, eer hij bevel gaf het schip te verlaten. Petersen, de Amerikaansemarconist, die voortdurend verbinding onderhield met de helikopters, verzocht ze te komen. Er was een nerveuze maar beheerste haastom de brug te verlaten, uit de machinekamer naar boven te komen.Mackay bleef op de brug - met Winter. ‘Ga met ze mee, meneerWinter,’ zei hij stijf. ‘Ik kom er zo aan...’ ‘Daar ik hier voor verantwoordelijk ben,’ antwoordde Winter kil, ‘gaan we samen van de brug af. Ik heb geen haast.’ De bemanning verzamelde zich op een nood-landingspunt op de bakboordkant van het hoofddek - het normale landingspunt was tedicht bij de lege vleugeltank. Een Sikorsky kwam roffelend door dedunne mist aanvliegen en de wentelwiek was een veeg boven deromp. Bennett keek op zijn horloge. ‘Hoe lang hebben we nog?’ vroeghij Grisby, de leider van de bommenploeg. ‘Minder dan me lief is...’De Sikorsky landde, sprong even op, een bemanningslid opende dedeur, de wachtende mannen klauterden naar binnen. Bennett teldehen opnieuw met Cassidy en Sullivan, en de aantallen klopten. Zewachtten nu alleen nog op Mackay en Winter die elk ogenblikkonden komen. De eerste lading springstoffen ontplofte te vroeg - dichtbij de brug.

De lading ontplofte in een vleugeltank onder het distributiecentrum achter de golfbreker aan stuurboordzijde. De donder van de ontploffing was oorverdovend, alsof er een sneltrein over het schip raasde.Het dek barstte open, een enorm, gekarteld gat, en uit het gat spooteen straal olie naar boven die in een flauwe boog door de mist verdween. De luchtdruk was van de helikopter afgekeerd maar het toestel trilde. De mannen in de helikopter bleven roerloos van angst zitten; ze dachten dat de atoombom was ontploft. Op de brug ving Mackay de luchtdruk vol op. Hij werd opgezwiept, tegen het kompas gesmakt en stond beverig weer op, met bloed op zijn voorhoofd. Hij zag er versuft uit, alsof hij niet begreepwat er was gebeurd. Winter, die aan de luchtdrukgolf was ontkomenal had hij op nog geen meter van de kapitein gestaan, greep de kapitein beet en sleurde hem van de brug af. Hij moest de half bewusteloze kapitein in een brandweergreep de trap afdragen, en toen hij ophet hoofddek kwam zat iedereen al in de Sikorsky. Bennett wilde uithet toestel stappen. ‘Ga naar binnen! Ik heb hem,’ brulde Winter.Onvast ter been liep hij over het dek. Alles was in verwarring. De mist trok op, misschien door de ontploffing van de eerste springlading. Er hing een stank van olie, er lag olie op het dek, olie die spookachtig siste terwijl hij uit de doorboordetank stroomde. Ondanks de ontploffing cirkelden de helikopters nogboven het schip, op zoek naar overlevenden. Cassidy riep iets, eenwaarschuwing over de olie die op het dek lag. De piloot zat achterzijn besturingspaneel, er op gebrand op te stijgen. Winter hoordeniets boven het geroffel van de wentelwiek en het gesis van de ontsnappende olie uit. Hij bereikte het toestel. Hij had zijn rugspieren verrekt toen hij Mackay droeg en nu deed het helse pijn om weer overeind te komen en de kapitein op te heffennaar de handen die zich naar hem uitstrekten. Hij haalde diep adem,kwam met een ruk overeind, had het gevoel dat zijn rug in tweeënspleet, toen werd de last van hem overgenomen en trokken ze Mackay naar binnen. Winter ontspande zich in gebukte houding, voorover gebogen als iemand die bokkesprong speelde, zijn hoofd gedraaid zodat hij het toestel kon zien. ‘De volgende helikopter!’ De piloot verstond hem niet, maar zag het opwaartse gebaar van Winternaar de helikopter die net over het schip was gevlogen. Cassidy protesteerde nog in kazernetaal toen de piloot opsteeg. Toen Garfield, het hoofd van de Kustwacht die de operatie leidde, op dertig meter boven het schip vloog zag hij Winter duidelijk op hetdek in het licht van de brug dat nog brandde aan bakboordzijde. Hijwas een kleine gestalte die leek rond te hobbelen toen een tweede Sikorsky daalde om hem op te pikken. Garfield stelde zijn nachtkijkerbij, zag de romp van de helikopter die Winter afschermde toen hettoestel op drie meter van het dek was. De tweede springlading ontplofte. Er schoot een flits door de lenzen die hem bijna verblindde, er klonk geraas, het toestel trilde in de luchtdrukgolf terwijl de pilootworstelde om zijn machine onder controle te houden. Toen hij weerkon kijken bevond zich, waar Winter had gestaan, slechts een enormgat waar olie uitstroomde. Ook de reddingshelikopter was verdwenen. Garfield stuurde alle andere toestellen terug naar het vasteland. Onder hem ging de achtersteven van de Challenger verloren ondereen kolkende massa zwarte en olieachtige rook, maar de boeg waszichtbaar. Het voorste stuk van het schip dreef nog, de atoombomwas nog steeds boven water. Hij gaf de onwillige piloot opdracht teblijven cirkelen. Toen ontploften drie springladingen tegelijk met zo’nflits en gedonder dat Garfield er van overtuigd was dat de atoombom was ontploft. Hij beval de piloot als de bliksem weg te vliegen.Toen de machine een bocht maakte zag hij de voorkant van het schipzinken, de boeg kwam omhoog, als de snuit van een haai, bleef evenhangen, werd toen onder water gezogen. Seismografen registreerdende ontploffing onder water van de atoombom tien minuten later. De diepte van het water, de richting van de ontploffing - voornamelijk zuidwaarts - en de mist beperkten de hoeveelheid straling die het vasteland bereikte, maar de zee was vervuild. De olie die uit deChallenger was gestroomd spoelde aan wal bij Carmel-by-the-Seawaar duinen de stad met de oceaan verbinden. Gedurende zes maanden waren de enige mensen die men op de Californische strandentussen San Francisco en San Diego kon zien in het wit geüniformeerde, gehelmde mannen met Geigertellers. De witte walvis, die langsdeze kust zuidwaarts zwemt naar zijn broedgebied voor zuid-Californië werd in geen vijf jaar meer waargenomen.

Een kwartier voor het aanbreken van donderdag 23 januari voeren de twee Engelse supertankers, de York en de Chester, langzaam noordelijk van de Saoedi-Arabische kustlijn. Het zeildoek was verwijderd van de grote op kratten lijkende vormen. Aan boord van de Yorkstonden de straaljagers opgesteld, met de vliegers in hun cockpit.Aan boord van de Chester stonden de Sea King-helikopters in positie, met de luchtlandingstroepen in de toestellen. Namaak buizen en- loopbruggen waren van de dekken verwijderd zodat de startbanenvrij waren. Op de brug van de York stond generaal Villiers, chef van de generale staf, naast brigadier Harry Gatehouse, commandant van de luchtlandingstroepen. Het was zeer donker, het was een kwartiervoor het aanbreken van de dag.

Rond de delta van de Donau in Roemenië waren alle militaire vliegvelden voor verkeer gesloten. Russische verbindingsdeskundigen hadden de telefooncentrales in nabij gelegen steden overgenomen. Russische luchtlandingstroepen zaten al in de vliegtuigen, hadden trouwens ai enkele uren in hun benauwde verblijf gezeten. Elke piloot had zijn vliegopdracht die eindigde in Irak, dichtbij de olieveldenvan Mosoel en Kirkoek, dichtbij Baghdad. De Russische commandant van de luchtlandingstroepen rookte een sigaret in een gebouwop het vliegveld terwijl hij wachtte op het sein van Moskou...


Het Engelse ministerie van Buitenlandse Zaken meende dat het de situatie goed bezien had. Toen er eens een Engels-Franse expeditie inSuez was geland, hadden de Russen de gelegenheid aangegrepen omHongarije onder beheer te nemen. Als het nodig mocht worden omde Saoedi-Arabische olievelden over te nemen als garantie voor hetwesten, zouden de Russen de gelegenheid te baat nemen om Irakover te nemen, en dan zou de Arabische macht gebroken zijn. Als hetnodig mocht worden...


Het nieuws raasde door de wereld. Alle terroristen zijn gedood, de Engelse tanker Challenger vaart de Baai uit. Het nieuws bereikteBaalbek, waar sjeik Gamal Tafak naar twee verschillende radioberichten luisterde eer hij het geloofde. Het nieuws bereikte ook TelAviv. Om negen uur ’s ochtends nam een zekere Albert Meyer in Baalbek de telefoon op zodra deze rinkelde. Hij luisterde een ogenblik, zei dat hij het begreep, legde toen de hoorn neer. ‘Dat was het seintjeom door te gaan,’ zei hij tegen Chaim. ‘Hij komt misschien naar buiten - er stopt een Mercedes voor het huis...’ Chaim lag uitgestrekt op de tafel terwijl Albert het raam opende en uit het schootsveld stapte. De gesloten deur vulde het telescoopvizier, kwam zo dichtbij dat hij het idee had hem te kunnen aanraken.Albert stond achterin de kamer en pakte de primus in een linnen tas.Als ze vertrokken zou er geen spoor achterblijven om te verraden datze hier ooit geweest waren. De zwarte Mercedes keerde in de straat en bleef een nieter of tien van de deur staan met de motorkap in de richting vanwaar de wagengekomen was. Chaim wachtte, met het geweer steunend op de zandzak die eveneens meegenomen zou worden. De deur ging open, werdeen beschaduwde opening. Sjeik Gamal Tafak kwam naar buiten.De deur ging achter hem dicht. Zijn hoofd en schouders vulden het telescoopvizier. In Arabische kledij was hij nauwelijks herkenbaar als de olieminister van Saoedi-Arabië, op alle krantenfoto’s was hij afgebeeld in westerse kleding.Maar het was Tafak: de vergroting van het telescoopvizier was sterkgenoeg om Chaim, die elke foto van de Arabier die hij kon vindenhad bestudeerd, de kans te geven hem te herkennen. Tafak zou net de eerste trede afdalen toen Chaim de trekker overhaalde. Het vergrote beeld van de Arabier werd schimmig. Chaim vuurde nogmaals. P-l-o-p... Het hoofd desintegreerde, werd achteruit geslagen en bespatte de gesloten deur met een melange van verbrijzeld boten hersens en vlees en bloed. De bovenste helft van de deur was nueen roodachtige massa. Het lichaam van de Arabier stortte de stoepaf en viel op straat. De Mercedes reed pijlsnel weg en verdween ineen stofwolk die neerdwarrelde op de stille gestalte die op straat lag. Het Jaar van de Gouden Aap was ten einde.  

OEBPS/Images/cover.jpg
HORBIES!

DEMACHT VAN
DEGOUDENAAP

Slaagt een groep Arabische terroristen erin de westerse
defensie uit te schakelen in hun greep naar de macht?
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